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Joint Introduction

The North/South Language Body is pleased to present its Annual Report and
Accounts for the year 2002. While the two Agencies which form the
Language Body continued to face different challenges to their service
delivery and linguistic development, the continuing development of joint
working initiatives assisted the development of a positive working
relationship which continues to flourish to this day.

During the year Foras na Gaeilge commenced a recruitment campaign to
enhance the capacity and capability of the organisation. This will be
continued in the future to enable us to address the challenges and
opportunities which face the language. As a result of recruitment Foras na
Gaeilge announced the appointment of two new Directors, Corporate
Services and Development Services. Foras na Gaeilge also opened its Belfast
Office. Staff for this office will be recruited in the New Year.

One of the major initiatives The Ulster Scots Agency established was the
Education project at Stranmillis University College. This was a highly
significant step towards the production of materials suitable for use in the
classroom.

The Agency decided to publish a pilot edition of a newspaper dedicated to
the promotion of the Ulster-Scots language and culture, in the autumn of
2002.

While the newspaper was intended to serve as a useful tool for
communicating important Agency news to Ulster-Scots communities, it
would also be an invaluable way of communicating to non Ulster-Scots about
the language and culture.

As the Language Body and its two Agencies have evolved the benefits of
their development have become apparent to all communities on the island of
Ireland and we look forward to gathering and presenting evidence of our
individual or joint working successes in future years.

Maighréad Ui Mhdirtin
CHAIRPERSON
FORAS NA GAEILGE

Mark Thompson
CHAIRMAN
THA BOORD O ULSTER-SCOTCH



Comhréamhra

T4 luchair ar an Fhoras Teanga a Thuarascail Bhliantail agus Chuntais don
bhliain 2002 a chur i lathair. In ainneoin narbh ionann na ddshlain ar leith a
bhi roimh an d4 Ghniomhaireacht ar comhchodanna den Fhoras Teanga iad, 6
thaobh seachadta seirbhisi agus forbartha teanga de, cuireadh roinnt
comhthionscnamh oibre ar bun a leag sios dushraith mhaith don chomhoibrit
dearfach a leanann i gconai.

Le linn na bliana chuir Foras na Gaeilge tis le feachtas earcaiochta leis an
eagraiocht a chumast. Leanfar den obair seo sa todhchai le go mbeidh an
eagraiocht in inmhe tabhairt faoi na dashlain agus na deiseanna ata roimh an
teanga. Mar thoradh ar an phréiseas seo ceapadh Stitrthoir Seirbhisi
Corparaideacha agus Stitrthéir Seirbhisi Forbartha. Chomh maith leis seo
osclaiodh oifig Fhoras na Gaeilge i mBéal Feirste. Earcofar foireann don
oifig seo san athbhliain.

Chuir Bord na hUItaise tas le tionscadal oideachais ag Colaiste Ollscoile an
tSruthain Mhilis. Céim mhor chun tosaigh a bhi sa tionscadal seo a chuirfidh
aiseanna oiriunacha teagaisc ar fail. Le linn fomhar 2002 foilsiodh eagran
pioldtach de nuachtan a bhfuil sé mar aidhm aige teanga agus cultir na
hUltaise a chur chun cinn. Cé gurbh ¢ aidhm an nuachtain pobal na hUItaise a
chur ar an eolas faoi mhdrimeachtai Bhord na hUItaise bheadh sé, leis, mar
ais poibliochta don teanga agus don chultur.

De réir agus atd An Foras Teanga agus a dha Ghniombhaireacht tar éis teacht
chun cinn, ta na buntdisti a bhaineann lena bhforbairt soiléir don phobal uile
ar fud oiledn na hEireann agus taimid ag dail go mér le tuilleadh eolais a chur
ar fail faoin dul chun cinn a dhéanfaimid inar gcuid oibre ar leith agus i bpairt
lena chéile sna blianta atd romhainn.

Maighréad Ui Mhdirtin
CATHAOIRLEACH
FORAS NA GAEILGE

Mark Thompson
CATHAOIRLEACH
THA BOORD O ULSTER-SCOTCH
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Chairperson’s Introduction

It gives me great pleasure to present our Annual Report for 2002 to the
public.

Foras na Gaeilge’s main objectives are — raising the status of the language,
improving ability in the language and increasing the use of the language in
both public and private life. A brief perusal of this Annual Report shows that
much was done during the year to advance those aims with the stakeholders
who are working in partnership with us to promote the Irish language and its
attendant culture.

We must build on the progress made over the last few years. The close
communication with our stakeholders continued and was further
strengthened. Especially with the Sponsor Departments — The Department of
Community, Rural and Gaeltacht Affairs and The Department of Culture,
Arts and Leisure — with our colleagues in The Ulster-Scots Agency, with the
Joint Secretariat of the North / South Ministerial Council and with the other
North / South implementation bodies.

We commenced a recruitment campaign to enhance the capacity and
capability of the organisation. We will continue to increase the capacity in
the future to enable us to address the challenges and opportunities which face
the language. We had two major developments during the year: The
appointment of two new Directors, Corporate Services and Development
Services and the opening of our Belfast Office. We will recruit staff for this
office in the New Year.

Maighréad Ui Mhdirtin
Chairperson
Foras na Gaeilge



Réamhra an Chathaoirligh

T4 an-athas orm Tuarascail Bhliantail 2002 Fhoras na Gaeilge a chur faoi
bhraid an phobail.

Is iad na priomhaidhmeanna atd againn - iomha na Gaeilge a ardu, cumas an
duine aonair sa Ghaeilge a ardu agus cur le husaid na Gaeilge sa saol poibli
agus priobhaideach. Léirionn spléachadh tri an Tuarascail seo go ndearnadh
obair mhor le linn na bliana leis na haidhmeanna againn a chur chun cinn i
gcomhphairt leis na pairtithe leasmhara ata ag saothru ar son na Gaeilge agus
an chultuir Ghaelaigh.

Is ga togail ar an dul chun cinn a rinneadh le cupla bliain. Leanadh de agus
togadh ar an dlath-chumarsaid lenar bpairtithe leasmhara uile. Ach go
hairithe leis na Ranna Urraiochta — An Roinn Gnoéthai Pobail, Tuaithe agus
Gaeltachta agus An Roinn Culttir, Ealaion agus Foéilliochta, lenar
gcomhghleacaithe i mBord na hUItaise agus le Comhrtinaiocht na Comhairle
Aireachta Thuaidh / Theas agus leis na comhlachtai forfheidhmithe Thuaid /
Theas eile.

Chomh maith cuireadh tis le feachtas earcaiochta leis an eagraiocht a
chumast. Leanfar den obair seo sa todhchai le go mbeidh an eagraiocht in
inmhe tabhairt faoi na dushlain agus na deiseanna ata roimh an teanga. Bhi
dhéd mhorocaid ann le linn na bliana: Ceapadh Stitrthoir Seirbhisi
Corparaideacha agus Stiurthoir Seirbhisi Forbartha agus osclaiodh oifig
Fhoras na Gaeilge i mBéal Feirste. Earcofar foireann don oifig seo san
athbhliain.

Maighréad Ui Mhdirtin
Cathaoirleach
Foras na Gaeilge



Communications, Community and Business
Section

In the areas of Communications, Community and Business, the objectives for
the year 2002 were:

* to promote the image of the Irish language and the image of An
Foras throughout the island of Ireland

* to develop and promote new rationales in order to raise the status of
the Irish language throughout the island of Ireland

* to ensure the promotion and effective marketing of Irish
* to increase the number of Irish speakers on this island

* to create opportunities for the people of Ireland to use Irish

Communications

www.beo.ie

Foras na Gaeilge signed a new contract with Oideas Gael to publish the
Internet magazine, Beo, during 2002/2003. Beo has contributed greatly to
the reading of Irish and is available all day, everyday, throughout the world.
The Web site looks modern, with aspects of the latest technology employed
to advantage.

Saol
Saol, the Irish-language community newsletter, is published monthly. 15,000
copies are printed and distributed in Ireland, on the continent and worldwide.

Irish Broadcasting Commission

In partnership with The Irish Broadcasting Commission, Lisa Ni
Choisdealbha was appointed Irish-language Coordinator to the Commission,
and Nathanna Cainte don Raidié — a booklet of terms for radio presenters —
was published and launched.

Programme of Sponsorships by Foras na Gaeilge

Foras na Gaeilge sponsored the programme Ros na Run on TG4 and the
Special Olympics World Summer Games, which take place in Ireland in
2003. Sponsorship of the All-Ireland Camogie Final was continued. In
addition to some smaller sponsorships, An Foras also sponsored the St.
Patrick’s Day Festival and Féile an Phobail in Belfast.

An Focléir Parlaiminte / Dictionary of Parliamentary Terms

An Ceann Combhairle, Séamus Pattison, T.D., launched An Focléir
Parlaiminte / Dictionary of Parliamentary Terms in the Foras na Gaeilge
head office in Dublin, while Lord Alderdice, MLA, launched it at an event in
Stormont Castle. The purpose of the dictionary is to comprise in one source
the vocabulary, terminology and phrases most commonly used in
parliamentary business, north and south, and available in Acts of the
Oireachtas, documents of the European Union, legal and administrative
affairs, the media and ordinary conversation. It also provides modern terms
and phrases which have come to the fore due to their general usage in Irish
and English.



An Rannog Cumarsaide, Pobail agus Gno

Is iad na haidhmeanna a bhi ag an Rannég Cumarsaide, Pobail agus Gno don
bhliain 2002 na

* jomha na Gaeilge agus iomha an Fhorais a chur chun cinn ar fud
oilean na hEireann;

e réasunaiochtai nua a fhorbairt agus a chothu d’thonn stadas na
Gaeilge a theabhst ar fud oilean na hEireann;

e caram a dhéanamh de chur chun cinn agus margaiocht éifeachtach
na Gaeilge;

*  lion lucht labhartha na Gaeilge ar an oilean seo a mhéadu;

e deiseanna a chruthii do phobal na hEireann chun an Ghaeilge a
Usaid.

An Réimse Cumarsaide

www.beo.ie

Rinne Foras na Gaeilge conradh nua le hOideas Gael chun an iris Beo a
thoilsiu le linn 2002/2003. T4 Beo tar €is cur go mor le léitheoireacht na
Gaeilge agus ta sé ar fail ceithre huaire is fiche sa 14, gach 14, ar fud an
domhain. T4 cuma nua-aimseartha ar an suiomh agus baintear leas as gnéithe
éagsula den teicneolaiocht is tire ann.

Saol

Foilsitear Saol, nuachtlitir phobal na Gaeilge, vair sa mhi. Cuirtear 15,000
coip i geld agus scaiptear iad in Eirinn, ar an Mor-Roinn agus ar fud an
dombhain.

Coimisitin Craolachiin na hEireann

I gcomhphairt le Coimisiin Craolachdin na hEireann ceapadh Lisa Ni
Choisdealbha ina Comhordaitheoir Gaeilge leis an gCoimisitin, agus
foilsiodh agus seoladh an leabhran Nathanna Cainte don Raidié — leabhran
téarmaiochta le haghaidh laithreoiri raidio.

Clar Urraiochtai an Fhorais

Rinne Foras na Gaeilge urraiocht ar an gclar Ros na Run ar TG4, agus ar
Chomortas Domhanda Samhraidh na gCluichi Oilimpeacha a bheidh ar sitl
in Eirinn i 2003. Leanamar lenar n-urraiocht ar Chraobh Camoégaiochta na
hEireann. Chomh maith le roinnt mionurraiochtai, rinne an Foras urraiocht ar
Fhéile La ‘le Padraig agus ar Fhéile an Phobail i mBéal Feirste.

An Focléir Parlaiminte

Sheol an Ceann Combhairle, Séamus Pattison, T.D., An Focléir Parlaiminte i
gceannaras an Fhorais i mBaile Atha Cliath agus sheol an Tiarna Alderdice,
MLA, ¢é ag 6caid i gCaislean Stormont. Is € is cuspoir don fhocloir an chuid
is coitianta den stor focal, den téarmaiocht agus de na frasai a usaidtear i
ngnothai parlaiminte thuaidh is theas agus a bhfuil teacht orthu in achtanna
den Oireachtas, i ndoiciméid de chuid an Aontais Eorpaigh, i ngnothai dli is
riarachdin, sna medin chumarsaide agus sa ghnathchaint a thabhairt le chéile
in aon fhoinse amhain. Gheobhfar ann freisin téarmai nua-aoiseacha agus
frasai ata tagtha chun cinn de thoradh a ngnathusaide i nGaeilge agus i
mBéarla.



Advertising by Foras na Gaeilge

A new series of press advertisements were designed, outlining three specific
areas - reading of Irish, use of Irish and learning of Irish - which appeared in
a wide range of publications, from sports’ magazines to educational
magazines, and from local to national newspapers.

A special advertising campaign was run in the period prior to Christmas in
order to publicise the wide range of high-quality books available. In addition
to the advertisements, Hector O hEochagain, from the programme Amii i
Meiricead, was asked to write a brief critique of the books he enjoyed most
and this was published with the advertisements in local and national
newspapers and in various journals.

Press Relations

An Foras kept regular contact with Irish- and English-language media at
national and local levels. This is a key aspect of the work of An Foras, by
which information concerning the work of An Foras and of other Irish-
language activities is disseminated. Contact was made with the press in the
North and South regarding a wide range of areas and subjects, including book
launches by An Gum, The Young Scientists’Exhibition, and the launching of
An Focldir Parlaiminte.

Foras na Gaeilge Information Stands

An Foras hosted information stands at many events during the year,
including: Scoil Gheimhridh Merriman; Open Day at Colaiste Phadraig,
Drumcondra; Tostal na Gaeilge in Galway; the Fianna Fail Ard-Fheis; INTO
and ASTI conferences; the Fleadh Nua in Ennis; the Milwaukee Irish
Festival; and the Gaelscoileanna Annual Conference.

Community affairs

The Irish-Language organisations and other Initiatives

During 2002, discussions were held on an ongoing basis with Irish-language
organizations, north and south, and, on the basis of an agreed agenda, An
Foras provided funding for over twenty different organizations. Among the
organizations with which An Foras held discussions were Comhdhail
Naisiunta na Gaeilge, Conradh na Gaeilge, Glor na nGael, Gael-Linn,
Comhluadar, An Comhlachas Naisitinta Dramaiochta, Cumann na bhFiann,
An tOireachtas, Iontaobhas Ultach, Pobal and Forbairt Feirste.

Schemes and Projects

As well as funding Irish-language organizations, north and south, An Foras
made grants available to more than 40 other groups and organizations
throughout the island in respect of projects being undertaken by them at
national and local level. These included Aras Chréndin in Dublin, An
Gaelaras in Derry, Ciarrai Beo Teo. in Kerry, Gael-Fhorbairt na Gaillimhe in
Galway and Cultarlann MacAdam O Fiaich in Belfast.

Information Service to the Public

During the year, more than 5,000 queries from the public and from groups
and organizations were dealt with. Amongst the most common requests for
information in 2002 was information on Irish classes and courses, on summer
colleges, about translation services and about the services that are available to
the Irish speaking public.

The Tidy Towns’ Competition

Arising from the partnership between An Foras and the Department of the
Environment and Local Government, An Foras sponsored two prizes again
this year. Listowel, Co. Kerry, won first prize for the town that did most to



Fégraiocht Fhoras na Gaeilge

Cuireadh sraith preasthograi nua ar fail, le tri réimse ar leith & bhfogairt
iontu: léamh na Gaeilge, Gisaid na Gaeilge agus foghlaim na Gaeilge. Bhi siad
le feicedl i raon leathan foilseachan, ¢ irisi spoirt go hirisi oideachasula, agus
6 nuachtain aititla go nuachtain naisiunta.

Ritheadh feachtas fograiochta ar leith sa tréimhse roimh Nollaig chun
bolscaireacht a dhéanamh ar an réimse leathan de leabhair ardchaighdedin ata
ar fail. Chomh maith leis sin iarradh ar Hector O hEochagdin, 6n gclér Amii i
Meiricea, 1éirmheas gairid a dhéanamh ar na leabhair is mo a thaitin leis féin,
agus foilsiodh ¢ in éineacht leis an bhfogra sna medin aititla agus naisiiinta,
agus in irisi éagsula eile.

Caidreambh leis an bPreas

Bhi teagmhail rialta ag an bhForas leis na meain Ghaeilge agus Bhéarla ag an
léibhéal naisiunta agus go haititl. Is gné fhiorthabhachtach i seo d’obair an
Fhorais, mar is trid a scaiptear eolas faoina chuid oibre agus faoi
ghniomhaiochtai eile na Gaeilge. Déiledladh leis an bpreas i mBaile Atha
Cliath agus i Stormont maidir le raon leathan réimsi agus abhar, lena n-
diritear seoltai leabhar an Ghilim, Comoértas na nEolaithe Oga, agus seoladh
An Focloir Parlaiminte.

Seastain Eolais an Fhorais

Bhi seastan eolais ag an bhForas ag an-chuid 6caidi i mbliana, ina measc:
Scoil Gheimhridh Merriman, L& Oscailte Cholaiste Phadraig, Droim
Conrach, Tostal na Gaeilge i nGaillimh, Ard-Fheis Fhianna Fail,
comhdhalacha Chumann Muinteoiri Eireann agus Chumann na
Meanmhuinteoiri, An Flea Nua in Inis, Féile Ghaelach Milwaukee agus
Combhdhail Bhlianttil Ghaelscoileanna.

An Réimse Pobail

Na heagrais Ghaeilge agus Tionscnaimh eile

Le linn 2002 bhi plé leantnach leis na heagrais Ghaeilge, thuaidh agus theas,
agus, ar bhonn clar oibre comhaontaithe, chuir an Foras maoinit ar fail do
bhreis is 20 eagras éagsuil. I measc na n-cagras ar bhuaileamar leo bhi
Comhdhail Naisitinta na Gaeilge, Conradh na Gaeilge, Glor na nGael, Gael-
Linn, Comhluadar, An Comhlachas Naisitinta Dramaiochta, Cumann na
bhFiann, An tOireachtas, lontaobhas Ultach, Pobal agus Forbairt Feirste.

Scéimeanna agus Tionscadail

Chomh maith le maoinili na n-eagras Gaeilge, thuaidh agus theas, chuir an
Foras deontais ar fail do bhreis is 40 griipa agus eagraiocht eile ar fud an
oiledin, i leith na dtionscadal éagsula a bhi ar sitl acu ar bhonn naisitinta agus
4itinil. Ina measc bhi, Aras Chrénain i mBaile Atha Cliath, An Gaeléras i
nDoire, Ciarrai Beo Teo., Gael-Fhorbairt na Gaillimhe agus Cultirlann

MacAdam O Fiaich i mBéal Feirste.

Eolas don Phobal

Déilealadh le breis is 5,000 fiosri 6n bpobal, 6 ghrapai agus 6 eagrais i rith
na bliana. I measc na bpriomhthiosruithe a bhi ag an bpobal 1 2002 bhi eolas
a lorg maidir le ranganna/ctrsai Gaeilge, faoi cholaisti samhraidh, maidir le
seirbhisi aistriichdin, agus maidir leis na seirbhisi éagsula a chuirtear ar fail
do phobal na Gaeilge.

Comortas na mBailte Slachtmhara

Ag éiri as a chomhphairtiocht leis An Roinn Comhshaoil agus Rialtais
Aitinil, rinne an Foras urraiocht ar dha dhuais aris i mbliana. Bhuaigh Lios
Tuathail, Co.Chiarrai, an duais don bhaile is mé a chuir an datheangachas



promote bilingualism, while another prize was presented for the best
shopfront in Irish or bilingually to the Bia Blasta restaurant in Co. Wicklow.

CLAR

In partnership with the Department of Agriculture and Rural Development
(which has since transformed into the Department of Community, Rural and
Gaeltacht Affairs), a new Irish-language signage scheme was initiated under
the aegis of CLAR. This scheme is directed towards high-requirement
districts and includes three different aspects: Public Signage, Private Signage
and Signage in Townlands. Under this scheme, Foras na Gaeilge pays up to
half the cost of producing and erecting new signs, on condition that they are
entirely bilingual.

Ré Nua Don Teanga

The booklet, Ré Nua don Teanga, which describes the best ways for learning,
using and practising Irish, was reprinted. Among the wide range of material
contained in this booklet is a list of the main providers of classes, Irish-
language cafés and restaurants, and the self-teaching aids available for Irish.

The Business Support Unit

Aid & Assistance

Applications for Aid and Assistance were processed from organizations
engaged in a wide range of activities, from corner shop or public house to the
largest supermarkets in the land. Most of the contact made with the unit
concerned accuracy of signage, but applications were also received regarding
matters such as branding and packaging.

During the year, An Pacdiste Comharthaiochta, which contains 14 temporary
signs for use in shops, restaurants, offices etc, was reprinted for the third
time.



chun cinn, agus bronnadh duais don Eadan Siopa is Fearr, i nGaeilge n6 go
datheangach, ar an mbialann Bia Blasta i gContae Chill Mhantain.

CLAR

Cuireadh tas le scéim nua comharthaiochta don Ghaeilge i gcomhphairt leis
an Roinn Talmhaiochta agus Forbartha Tuaithe (atd anois ina Roinn
Forbartha Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta) faoi choimirce na scéime CLAR.
Is ar na ceantair ardriachtanais ata an scéim seo dirithe. Ta tri ghné dhifriala
den scéim ann: Comharthaiocht Phoibli, Comharthaiocht Phriobhaideach
agus Comharthaiocht sna Bailte Fearainn. Faoin scéim seo iocann Foras na
Gaeilge suas le leath an chostais a bhaineann le comharthai nua a dhéanamh
agus a chrochadh, ar choinnioll go mbionn na comharthai go hiomlan
datheangach. Mairfidh an scéim ar feadh dha bhliain.

An tdire Eamonr O Cuiv TD ag seoladh CLAR
Minister Eamon O Cuiv TD at the launch of CLAR

Ré Nua Don Teanga

Cuireadh athchlo ar an leabhran Ré Nua don Teanga, a dhéanann cur sios ar
na bealai is fearr chun an Ghaeilge a thoghlaim, a tisaid agus a chleachtadh. 1
measc an raoin leathain abhar sa leabhran ta cur sios ar na priomhsholathroiri
ranganna, na caiféanna/ bialanna Gaeilge agus na haiseanna féinteagaisc ata
ar fail don Ghaeilge.

An tAonad Tacaiochta Gno

Cabhair agus Ciinamh

Déiledladh le hiarratais ar chabhair agus chunamh 6 chomhlachtai atd ag
gabhail do réimse leathan gniomhaiochtai, 6n siopa beag ar an gcuinne nd
teach tabhairne aititil go dti na hollmhargai is mo sa tir. Is i dtaobh
cruinneas comharthaiochta is mo a rinneadh teagmhail leis an aonad, ach
fuarthas iarratais faoi abhair eile, freisin, mar shampla, brandail agus
pacéistill.

Le linn na bliana cuireadh an tri(i hathcld ar An Pacdiste Comharthaiochta, a
chuimsionn 14 comhartha sealadach a bheadh tsaideach i siopai, i mbialanna,
in oifigi etc.




The Education Section

The objective of the Education Section is to support education through the
medium of Irish as well as the effective teaching and learning of Irish, in
order to extend its use as a medium of communication.

To this end, the Education Section encourages initiatives in a wide range of
educational activities and provides funding for them sometimes in
partnership with other organizations.

During 2002, emphasis was maintained on:
*  provision of teaching resources for Irish-medium education
e teaching of other subjects through Irish
e effective teaching and learning of Irish as a subject

Support for the Irish-Language Educational Organizations

As an intrinsic part of its work, the Education Section provides funding for
Irish-language educational organizations. Accordingly, funding was
provided for the following organizations during 2002: Gaelscoileanna,
Combhairle na Gaelscolaiochta, Gaeloilitint and Comhar na Muinteoiri
Gaeilge. In addition, aid was continued to Forbairt Naionrai Teo., in
association with Udaras na Gaeltachta, Government Departments and other
state bodies, North and South.

Irish-Language Resources

An tAisaonad Lan-Ghaeilge, Colaiste Mhuire, Belfast

With the help of funding from Foras na Gaeilge, Irish-language resources are
being provided by An tAisaonad Lan-Ghaeilge, for the teaching of Irish and
of subjects through the medium of Irish.

An Léitheoir EascalEasy Reader

During 2002, Foras na Gaeilge gave a grant to Pat McCormack to help
develop Easy Reader, a digital course for the teaching of Irish to adults. It
will be piloted in schools and classes for adults in 2003.

Among the resources associated with this course are:

* asound system for the various dialects

* an accompanying comprehensive Irish/English vocabulary

e afacility for listening to material in the various dialects

e afacility for teachers or pupils to record material

e a spellcheck facility for use on any document, including
documents on the Internet

* aconnection to the Internet, e.g. Irish-language sites

Gael-Linn

Foras na Gaeilge provided assistance for Gael-Linn to commission research
from Lansdowne Market Research on an e-learning system for Irish, the
results of which will be made available to An Foras in 2003.

Speakwrite in Ulster Irish

Assistance was approved for NUIG (National University of Ireland, Galway)
to provide an Ulster version of the Speakwrite software. ‘Speakwrite’ is a
CD Rom designed to help both learners and improvers to develop their Irish.
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An Rannog Oideachais

T4 sé mar aidhm ag an Ranndég Oideachais tacaiocht a thabhairt don
oideachas tri mhean na Gaeilge agus do mhuineadh agus d’fthoghlaim
¢ifeachtach na Gaeilge, d’fhonn a hiisdid mar mhean cumarsaide a mhéadu.

Chuige seo spreagann an Rannog Oideachais tionscnaimh i réimse leathan
imeachtai oideachasula agus cuireann si maoiniu ar fail doibh i gcomhphairt
le heagraiochtai eile.

Sa bhliain 2002 coinniodh béim ar na gnéithe seo:

e solathar acmhainni teagaisc d’oideachas tri mhean na Gaeilge
*  muineadh abhar eile tri Gaeilge

* miuineadh agus foghlaim éifeachtach na Gaeilge mar dbhar

Tacaiocht do na hEagraiochtai Oideachasula Gaeilge

Mar ghné dhilis da cuid oibre, cuireann an ranndg oideachais maoinit ar fail
d’eagrais oideachasula airithe Gaeilge. Da réir sin, cuireadh maoiniu ar fail
le linn 2002 do na heagrais seo a leanas: Gaelscoileanna, Comhairle na
Gaelscolaiochta, Gaeloilitiint agus Comhar na Muinteoiri Gaeilge. Chomh
maith leis sin, leanadh leis an gciinamh d’Fhorbairt Naionrai Teo, i gcomhar
le hUdaras na Gaeltachta, Ranna Rialtais agus eagrais eile stait, thuaidh agus
theas.

Acmbhainni Gaeilge

An tAisaonad Lan-Ghaeilge, Colaiste Mhuire, Béal Feirste

Ta acmhainni Gaeilge 4 geur ar fiil ag an Aisaonad Lan-Ghaeilge, le cinamh
6 Fhoras na Gaeilge, do mhuineadh na Gaeilge agus do mhuineadh abhar tri
mhean na Gaeilge.

An Léitheoir EascalEasy Reader

I mbliana thug Foras na Gaeilge deontas do Pat Mc Cormack chun cuidit leis
Easy Reader, clrsa digiteach i mtineadh na Gaeilge, a fhorbairt do dhaoine
fasta. Beidh an ctrsa 4 thriail ar bhonn pioldta i scoileanna agus i ranganna
d’aosaigh le linn 2003.

I measc na n-acmhainni a bhaineann leis an gcursa seo ta

e coiriocht fuaime do na canuinti éagsula

e focloir cuimsitheach Gaeilge/Béarla

e ais chun éisteacht le habhar sna canuinti éagstla

e ais do mhuinteoiri agus do dhaltai le habhar a thaifeadadh

* gseicealai litrithe ar féidir é a Gsaid ar aon doiciméad, lena n-
airitear doiciméid ar an Idirlion

e ceangal leis an Idirlion, m.sh., le suiomhanna Gaeilge

Gael-Linn

Thug Foras na Gaeilge cinamh do Ghael-Linn chun taighde a choimisitnu 6
Lansdowne Research ar riomhfhoghlaim na Gaeilge, agus beidh torthai an
taighde & geur ar fail don Fhoras i 2003.

Speakwrite Ultach

Ceadaiodh ciinamh d’Ollscoil na hEireann, Gaillimh, chun leagan Ultach den
bhogearra Speakwrite a chur ar fail. s éard ata sa phacaiste ‘Speakwrite’ na
CD-Rom a chabhraionn le foghlaimeoiri agus feabhsaitheoiri a gcuid Gaeilge
a fheabhs.
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Applications for Funding of Books

A revised Irish-language curriculum is being implemented in primary schools
in the South, but there are not enough textbooks or teaching aids available to
meet the requirements. In order to alleviate the shortage, Foras na Gaeilge
has provided assistance for companies and individuals to produce suitable
textbooks and reading material for children. Among those funded were
Clolann Bheann Madagain, Spraoi, Noirin Ni Nuadhain and Anrai Maynes.

Language Centre, National University of Ireland, Maynooth

Because of its value as a learning resource for Irish, funding was given to
Vifax again this year to help them provide comprehension, vocabulary and
grammar exercises based on the TG4 news free-of-charge to schools.

Oideas Gael Uladh
Aid was provided for Oideas Gael to run a scholarship scheme designed to
give adults the opportunity of attending their summer courses.

Development of Irish-Language Digital Resources

Cooperation with the National Centre for Technology in Education [NCTE]
was continued. During the DigiScoil Conference, organized in association
with NCTE, the lack of high-quality digital resources was identified, and
both organizations are now endeavouring to promote appropriate resources
for the teaching of Irish and of other subjects through the medium of Irish.
Fiontar has completed broad-based research on the availability of digital
resources and the results are now being used to guide and strengthen activity
in this area. Large suppliers believe that the market for Irish-languages
digital resources is limited and they are not prepared to invest a large amount
of money in them. Discussions are taking place with smaller suppliers of
digital resources, and with teachers, etc., to advance the recommendations of
DigiScoil, and in particular:

* to encourage the development of new digital materials
* to make existing resources suitable for Irish-language use, with an
input from the wide range of participants in this sphere of activity

The emphasis is now on enabling teachers to create their own resources by
providing necessary training for them. Foras na Gaeilge had an input into
OILTE, a pilot training initiative for teachers coordinated by Instititiid
Teangeolaiochta Eireann [ITE — The Irish Linguistics Institute], to train
teachers in the use of digital technology as a language-teaching aid. A
valuable exchange of information took place between teachers and experts in
languages taught in Irish schools. The Irish-language teachers involved were
employed to train other teachers, and also serve as a source of expertise in the
area.

Scéilin 6 Bhéilin

Funding was given to Oidhreacht Chorca Dhuibhne to produce Scéilin ¢
Bhéilin, a compilation of children’s stories on compact disc. This collection
serves as a useful resource for teaching/learning and serves to provide insight
into the rich heritage of the Corca Dhuibhne district. The collection has two
main objectives: to keep the lore of the district alive, and add to the stock of
material in Irish suitable for young children.

Corbis

This Web site provides valuable resources for both pupils and teachers. The
Corbis site was given assistance to help Leaving Certificate pupils gain
access to helpful resources such as notes, advice and past examination paper
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Iarratais ar Mhaoinit do Leabhair

Ta curaclam athbhreithnithe don Ghaeilge a4 chur i1 bhfeidhm i
mbunscoileanna sa Deisceart, ach nil dothain téacsleabhar na aiseanna
teagaisc agus foghlama ar fail chuige seo. Chun maolu ar an nganntanas,
thug an Rannog Oideachais cunamh do chomhlachtai agus do dhaoine aonair
chun téacsleabhair agus leabhair 1éitheoireachta do phaisti a thairgeadh. Ina
measc siud a fuair tacaiocht bhi Clolann Bheann Madagain, Spraoi, Noirin Ni
Nuadhain agus Anrai Maynes.

Ionad na dTeangacha, Ollscoil na hEireann, M4 Nuad

Mar gheall ar a luach mar acmhainn foghlama don Ghaeilge tugadh ciinamh
aris i mbliana do Vifax chun ceachtanna bunaithe ar nuacht Gaeilge TG4 a
sholathar saor in aisce do scoileanna.

Oideas Gael Uladh
Tugadh cinamh d’Oideas Gael chun scéim scoldireachta a reachtail a
thugann deis do dhaoine fésta freastal ar a gclirsai samhraidh.

Forbairt acmhainni digiteacha don Ghaeilge

Leanadh fosta den chomhoibrit leis an Ionad Naisiunta don Teicneolaiocht
san Oideachas [NCTE]. Le linn Comhdhail DigiScoil, a eagraiodh i gcomhar
leis an NCTE, aithniodh go bhfuil easpa acmhainni digiteacha ar
ardchaighdean ann, agus ta an da eagraiocht anois ag saothri chun acmhainni
cui a fhorbairt do mhtineadh na Gaeilge agus do mhuineadh abhar eile tri
Ghaeilge. Chriochnaigh FIONTAR taighde leathan ar na hacmhainni
digiteacha ata ar fail agus ta leas & baint as torthai an taighde seo chun
gniomhaiocht sa réimse seo a threoru agus a threisit. Feictear do sholathroiri
mora nach bhfuil margadh moér ann d’acmhainni digiteacha Gaeilge agus nil
siad sasta infheistiocht mhor a dhéanamh iontu. Ta plé & dhéanamh le
mionsolathrdiri na n-acmhainni digiteacha agus le muinteoiri etc. chun moltai
DigiScoil a chur chun cinn, go hairithe:

e spreagadh a thabhairt d’fthorbairt abhar nua digiteach

* acmhainni atd ann cheana féin a chur in oiritint don Ghaeilge, le
hionchur 6n raon leathan rannphairtithe atd ag gniomhu sa réimse
seo

Té an bhéim anois ar mhuinteoiri a chumas( lena n-acmhainni féin a chruthu,
tri oilitint a chur ar fail doibh. Bhi ionchur ag Foras na Gaeilge in OILTE,
tionscnamh piolotach oilitina do mhuinteoiri, a bhi & chomhordt ag Institinid
Teangeolaiochta Eireann (ITE), chun muinteoiri a oilitint in usaid na
teicneolaiochta digiti mar ais muinte teanga. Tharla malarta luachmhar eolais
idir oiliinoiri/ saineolaithe na dteangacha a mhuintear i scoileanna na
hEireann. Baineadh feidhm as na muinteoiri Gaeilge a bhi pairteach chun
muinteoiri eile a oilitint, agus mar fhoinse saineolais don réimse.

Scéilin 6 Bhéilin

Tugadh maoinit d’Oidhreacht Chorca Dhuibhne i leith cnuasaigh scéalta do
phaisti ar dhlathdhiosca, Scéilin 6 Bhéilin. Ta an cnuasach seo tsdideach mar
acmhainn teagaisc/foghlama agus tugann sé léargas, ag an am céanna, ar
oidhreacht shaibhir cheantar Chorca Dhuibhne. T4 dha moéraidhm ag an
genuasach: scéalaiocht an cheantair a choinnedil beo agus cur le lion na n-
abhar Gaeilge até oiritnach do phaisti 6ga.

Corbis

Té& acmhainni luachmhara 4 solathar ag an suiomh Idirlin seo do dhaltai agus
do mhuinteoiri araon. Tugadh cinamh do Corbis chun acmhainni cunta, idir
noétai, comhairle agus iarphaipéir scridaithe, a chur ar fail do dhaltai na
hArdteistiméireachta.
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The Capall

Aid was given to Imperium Teo., which is based in the Invent Centre, DCU
(Dublin City University), for the provision of this exuberant Internet
magazine for teenagers.

Primary Level

Irish National Teachers Association [INTO]

Foras na Gaeilge provided funding to assist in the provision of summer
courses run by the INTO in the Kerry, Galway, Mayo and Rath Cairn, Co.
Meath Gaeltacht areas.

Post-Primary Level

Link between Primary and Post-Primary Levels

Some schools are experiencing difficulties as a result of changes in the
primary school system, which now requires schools to recruit pupils from
their own catchment areas. We were pleased to facilitate a pilot initiative for
pupils transferring from primary to post-primary schools. The activity is
built on the experience of schools participating in Carabhat last year. The
emphasis will be on facilitating pupils who wish to transfer from ordinary
primary schools to Irish-medium post-primary schools.

Colaiste UISCE

In order for adventure and sports’ centres to offer courses through Irish, a
supply of good coaches with Irish-language competence is required. Funding
was given during the year to Colaiste UISCE to provide training for coaches
so that adventure centres will be able to find coaches fluent in Irish. Funding
was also provided for a dictionary/handbook of Irish-language terminology
for water sports, which will further enhance the initiative.

Third Level

The Central Applications Office

Aid was provided to the Central Applications Office in order to create the
infrastructure that will enable pupils proceeding to third level and who wish
to avail of service through Irish, to do so without difficulty.

Centre for Spoken Irish, National University of Ireland, Cork

The Centre for Spoken Irish in UCC has decided to introduce a Diploma
course in the computer-aided learning and teaching of Irish next year. Foras
na Gaeilge provided aid for the purchase of an Apple mobile classroom,
which will enable the centre to run computer-aided classes in any room —
whether in the Centre for Spoken Irish or elsewhere.

FIONTAR

The pioneering third-level course in Finance, Computing and Enterprise
through the medium of Irish offered by Fiontar, Dublin City University, is
still prospering, and skills are being developed among the young
entrepreneurs to set up their own businesses. In the current year, they are
undertaking a marketing programme for the course, with assistance from
Foras na Gaeilge. The purpose is to set the course on a firm footing in the
future.
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The Capall

Cuireadh ctinamh ar fail d’Imperium Teo, comhlacht ata lonnaithe in Ionad
Invent, Ollscoil Chathair Bhaile Atha Cliath, chun an iris spleodrach Idirlin
seo do dhéagoiri a sholathar.

Bunleibhéal

Cumann Miinteoiri Eireann [INTO]

Chuir Foras na Gaeilge maoinit ar fail chun cabhra le clrsai samhraidh i
gceantair Ghaeltachta Chiarrai, na Gaillimhe, Mhaigh Eo agus Rath Cairn na
Mi, a bhi 4 reachtail ag Cumann Muinteoiri Eireann [INTO].

Iar-bhunleibhéal

Nasc idir bunleibhéal agus iar-bhunleibhéal

T4 deacrachtai & gerutht do roinnt scoileanna de bharr athruithe sa choras
bunscolaiochta, a thugann ar scoileanna daltai a earcti 6na n-abhantracha féin.
Bhi athas orainn cuidit le tionscnamh pioldtach chun tact le daltai ata ag
aistriti 6n mbunscoil go dti an iar-bhunscoil, agus beidh imeachtai chuige seo
4 reachtdil i scoileanna i gCorcaigh agus i mBaile Atha Cliath. Cuireadh bonn
faoin ngniomhaiocht seo le cabhair ¢ thaithi na scoileanna a ghlac pairt in
Carabhat anuraidh. Beidh an bhéim ar shocruithe chun aistriu na ndaltai 6
ghnath-bhunscoileanna go hiar-bhunscoileanna Gaeilge a éasc.

Colaiste UISCE

Chun go mbeidh ar chumas na n-ionad eachtraiochta agus spoirt cursai tri
Ghaeilge a thairiscint, td ga le solathar oiliinodiri maithe le Gaeilge. Ta
maoinil curtha ar fail do Cholaiste UISCE le hoilitindiri a oilitint i rith na
bliana, i dtreo is mbeidh teacht ag na hionaid eachtraiochta ar oilitinoiri le
Gaeilge. Cuireadh maoinit ar fail, freisin, chun focloir/lamhleabhar
téarmaiochta a sholathar le haghaidh spoirt uisce, rud a chuirfidh go mor leis
an tionscnamh seo.

Tria Leibhéal

An LarOifig Iontrala

Tugadh cinamh don LarOifig lontrala chun bonneagar a chrutht a chuirfidh
ar chumas na ndaltai a rachaidh ar aghaidh go dti an trit leibhéal agus ata ag
iarraidh seirbhis a fhail tri mhean na Gaeilge, an tseirbhis sin a fhail gan dua.

Ionad na Gaeilge Labhartha in Ollscoil na hEireann, Corcaigh

Ta beartaithe ag Ionad na Gaeilge Labhartha in Ollscoil na hEireann,
Corcaigh, cursa Dioploma a thionscnamh i bhfoghlaim agus muineadh
riomhchuidithe na Gaeilge an bhliain seo chugainn. Ta cinamh curtha ar fail
ag Foras na Gaeilge i leith seomra ranga gluaisteach Apple, a chuirfidh ar a
gcumas ranganna riomhchuidithe a reachtail i seomra ar bith — biodh sin in
Ionad na Gaeilge Labhartha n6 in aon ionad eile.

FIONTAR

T4 an clrsa ceannrodaioch triti leibhéal san Airgeadas, Riomhaireacht agus
Fiontraiocht tri mhean na Gaeilge de chuid Fiontar, Ollscoil Chathair Bhaile
Atha Cliath, faoi bhlath i gconai agus ta na scileanna 4 gcotht i bhfiontraithe
oga, freisin, chun tabhairt faoi bhunti a ngnothas féin. I mbliana ta clar
margaiochta & thionscnamh don chursa le cinamh 6 Fhoras na Gaeilge. Té sé
seo & dhéanamh chun go mbeidh bonn nios daingne faoin gcursa feasta.
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Spoken Irish

An increasing number of universities have set up Committees for Spoken
Irish, along with an Officer for Spoken Irish, the purpose of which is to
facilitate the use of Irish in these institutions.

FIONTAR, and Colaiste Mhuire, Marino, and other third-level institutions
participated in a Foras na Gaeilge scheme designed to encourage the use of
Irish, by which prizes are presented to students who promote Irish. Aid is
also available in respect of events and activities which seek to raise the
profile of Irish in universities, training colleges, technology institutions, etc.

Rath Cairn Cooperative

Aid was provided for Comharchumann Rath Cairn to run third-level courses
through Irish locally, in cooperation with the National University of Ireland,
Maynooth.

Adult Education

Foras na Gaeilge is active in the development of courses for adults and
promoting ways of teaching Irish to adults. Some positions as Development
Officers for Irish have been grant-aided, e.g., in Gairm Doire and Pobal
Fhear Manach.

An Chrannog

Aid was provided to An Chrannog, Derrybeg, Co. Donegal, this year to run a
Diploma course in Irish. This language-teaching centre operates under the
aegis of the National University of Ireland, Galway.

Ogmios

Ogmios received assistance from Foras na Gaeilge to produce Tus Maith, a
self-teaching course in Irish. There is a dearth of quality Irish-language
resources available in this area and Tus Maith is welcomed as a valuable
resource for those wishing to learn Irish, especially those wishing to acquire
Ulster Irish.

Arts, Culture and Heritage Section

Irish-Language Drama

During 2002, financial aid and advice was provided for many drama
companies, including Aisling Ghéar, Graffiti, Ababu, POC Productions
(Diarmuid de Faoite), An Griandn, Upturn Theatre in Education, Aisteoiri
Bulfin, Branar Dramaiochta Teo.

Spas Amharclainne @ An Mionta was developed as a centre for Irish-
language plays, and the companies which staged plays there included:

POC Productions (one-man show by Diarmuid de Faoite)

An Comhlachas Naisiunta Dramaiochta (Aisteoiri Bulfin / Aisteoiri
Chuil Aodha)

Aisling Ghéar (Damhsa ag Lunasa, Ur Te Bruite, Aistritichain)

An Griandn (Salomé)

An Taibhdhearc (Lasair Choille / Amuigh Liom Féin)

Modh an Aoibhnis ran an acting school for children on a weekly basis, while
also providing acting workshops for the Dublin Gaelscoileanna.
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An Ghaeilge Labhartha

T4 borradh le tamall anuas faoi lion na n-ollscoileanna a bhfuil Coiste
Gaeilge Labhartha bunaithe acu, mar aon le hOifigeach Gaeilge Labhartha,
d’thonn Usaid na Gaeilge a éascu sna hinstititiidi céanna.

Ghlac FIONTAR, agus Colaiste Mhuire, Marino agus institiuidi trit leibhéal
eile, pairt i scéim de chuid Fhoras na Gaeilge chun an Ghaeilge a spreagadh
tri dhuaiseanna a bhronnadh ar mhic 1éinn a chuireann an Ghaeilge chun
cinn. T4 ctinamh ar fail, chomh maith, d’imeachtai agus do ghniomhaiochtai
a thionscnaionn ollscoileanna, colaisti oilitina, instititidi teicneolaiochta etc.,
chun proéifil na Gaeilge a ardu.

Comharchumann Rath Cairn

Tugadh maoinitt do Chomharchumann Rath Cairn chun cursai triti leibhéal tri
Ghaeilge a reachtdil go haititil, i gcomhar le hOllscoil na hEireann, Maigh
Nuad.

Aosoideachas

Bionn Foras na Gaeilge gniomhach i bhforbairt agus i gcothu cursai ata
dirithe ar aosaigh agus ar bhealai chun an Ghaeilge a mhuineadh d’aosaigh.
Cuireadh deontais ar fail do phoist mar oifigigh forbartha Gaeilge - i nGairm
Doire agus i bPobal Fhear Manach, mar shampla.

An Chrannog

Cuireadh maoinit ar fail don Chrannog, Na Doiri Beaga, Co. Dhun na nGall i
mbliana, chun ctrsa Dioploma sa Ghaeilge a reachtail. T4 an t-ionad teagaisc
teanga seo ag feidhmiu faoi scath Ollscoil na hEireann, Gaillimh.

Ogmios

Thug Foras na Gaeilge maoinit d’Ogmios chun an cirsa féinteagaisc Gaeilge
Tus maith a chur ar fail. Ta easpa acmhainni maithe Gaeilge ina bhac sa
réimse seo agus failtitear roimh an gcursa seo mar acmhainn luachmhar do
lucht foghlama na Gaeilge, agus go hairithe doibh siud atd ag iarraidh
Gaeilge Uladh a shealbht.

Réimse na nEalaion, an Chultuir agus na
hOidhreachta

Dramaiocht na Gaeilge

Le linn 2002, cuireadh cabhair airgid agus comhairle ar fail do go leor
complachtai dramaiochtai, ina measc Aisling Ghéar, Graffiti, Ababu, POC
Productions (Diarmuid de Faoite), An Griandn, Upturn Theatre in
Education, Aisteoiri Bulfin, Branar Dramaiochta Teo.

Forbraiodh Spas Amharclainne @ An Mionta mar ionad do dhramai
Gaeilge agus i measc na gcomplachtai a Iéirigh dramai ann bhi

POC Productions (se6 aon — fhir le Diarmuid Faoite)

An Comhlachas Naisiunta Dramaiochta (Aisteoiri Bulfin / Aisteoiri
Chuil Aodha).

Aisling Ghéar (Damhsa ag Lunasa, Ur Te Bruite, Aistritichain)

An Griandn (Salomé)

An Taibhdhearc (Lasair Choille / Amuigh Liom Féin)

D’¢irigh le “Modh an Aoibhnis”, an scoil aisteoireachta do phaisti a reachtail

ar bhonn seachtainitil, agus ina theannta san, ceardlanna aisteoireachta a chur
ar fail do Ghaelscoileanna Bhaile Atha Cliath.

13



Training Workshops

An Foras provided a grant for Cl6 Iar-Chonnachta to run two workshops for
playwrights, one in Conamara and the other in Belfast. Eight dramatists
attended the workshops, under the direction of Micheal o) Conghaile, and
concentrated on perfecting their own newly-written plays.

Under the aegis of Graffiti, workshops for Irish-language teachers were run
in Cork, with the object of developing the required skills for teaching Irish-
language drama to primary school children.

A series of workshops for professional writers of Irish was run in Tralee and
Dublin. It was funded by Foras na Gaeilge and directed by Comhar na
Muinteoiri Gaeilge and Coiscéim.

POC Productions (Diarmuid de Faoite) was funded to run a workshop for
Irish-language actors.

The Biographies’ Scheme

During 2002, commissions were awarded to Nollaig O Muraile to write a
biography of Sean O Donnabhain, to Liam Mac Uistin for a biography of
Padraig Mac Piarais, and to Maire Ni N¢ill to write short biographies of
prominent women of the last century.

Iomairt Cholm Cille (‘or Colmcille”)

Iomairt Cholm Cille is an initiative aimed at promoting support for Scots
Gaelic in Scotland and Irish in Ireland, north and south, and at strengthening
contacts between Gaelic speakers in Scotland and Ireland. An Foras provides
ongoing support for An lomairt and the manager for Arts, Culture and
Heritage is one of the directors of the body.

The most important activity of An Iomairt in 2002 was publication of An
Leabhar Mor. The First Minister of the Scottish Executive, Jack McConnell,
launched a major international tourism exhibition and publication of
Canongate books in Glasgow’s Gallery of Modern Art on Friday, 1
November, 2002; and Eamon O Cuiv, TD, Minister for Community, Rural
and Gaeltacht Affairs, launched it in the Foras na Gaeilge head-office on 10
December, 2002. This project is sponsored by lomairt Cholm Cille, in
association with other organizations in Scotland, and An lomairt will play a
central role in it for a number of years.

It brings together the work of more than 200 poets, visual artists and
calligraphers from Scotland and Ireland, creating a major work of
contemporary art in the form of a visual anthology.

The 100 Irish-language/Gaidhlig poems include some nominated by poets
and writers such as Séamus Heaney, Hamish Henderson and Alastair
Macleod, as well as poems by major poets such as: Somhairle Mac Gill
Eathainn, Tain Crichton Smith, Kevin Macneil, Nuala Ni Dhomhnaill, Cathal
O Searcaigh and Michael Davitt.

The 100 visual artists — 50 from each country — were commissioned to
produce representations of these poems in a wide variety of media, artists
such as Will Maclean, Alan Davie, Frances Walker, John Byrne, Alasdair
Gray, Calum Colvin, Brian McGuire, Anna Macleod, Shane Cullen, Noel
Sheridan, Rita Duffy and Alasdair Maclennan.

An Leabhar Mor is the subject matter of a film by Murray Grigor for BBC
television, a BBC radio series, an educational package by Dr. Anne Lorne
Gillies, a Web site and a programme of events. The exhibition will travel to
the United States and throughout Scotland, Ireland and internationally for the
next five years. When its extensive journey is completed the works of art will
be bound into a single volume as a permanent exhibition.
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Ceardlanna Oiliiina

Chuir An Foras deontas ar fail do Chlé Iar-Chonnachata chun dha cheardlann
do dhramadoiri a reachtail, ceann i gConamara agus ceann 1 mBéal Feirste.
D’fhreastail ochtar dramadoir ar na ceardlanna agus, faoi stitir Mhichil Ui
Chonghaile, agus dhiriodar ar dhramai nua-scriofa da gcuid féin a thabhairt
chun forfeachta.

Faoi scath Graffiti, reachtaladh ceardlanna do mhuinteoiri Gaeilge i
gCorcaigh d’fhonn na scileanna is ga a thorbairt i gcomhtheacs mtineadh na
dramaiochta Gaeilge do phaisti bunscoile.

Reachtaladh sraith de cheardlanna do scribhneoiri gairmitila Gaeilge i dTra
Li agus i mBaile Atha Cliath, maoinithe ag Foras na Gaeilge agus faoi stitr
Chomhar na Muinteoiri na Gaeilge agus Coiscéim.

Tugadh maoinit do POC Productions (Diarmuid de Faoite) ceardlann
d’aisteoiri Gaeilge a reachtail.

Scéim na mBeathaisnéisi

Le linn 2002, bronnadh coimisitin ar Nollaig O Muraile chun beathaisnéis
Sheain Ui Dhonnabhain a scriobh, ar Liam O Uistin le haghaidh beathaisnéis
ar Phadraig Mac Piarais agus ar Mhaire Ni Néill chun sraith de
ghearrbheathnéisi a scriobh ar mhna aithnidiula na haoise seo caite.

Iomairt Cholm Cille (n6 ‘Colmcille’)

Tionscnamh ata in Iomairt Cholm Cille, a bhfuil sé mar aidhm aige tacaiocht
a chotht don Ghaeilge in Albain agus in Eirinn, thuaidh agus theas, agus
caidreamh a neartd idir Gaeil na hAlban agus Gaeil na hEireann. Ta
tacaiocht leantinach a tabhairt ag an bhForas don lomairt agus ta an
bainisteoir Ealaion, Cultuir agus Oidhreachta ar dhuine de stiurthéiri an
chombhlachta.

Ba i an ghniomhaiocht ba thabhachtai ag an Iomairt i 2002 na foilsia An
Leabhar Mor. Rinne Céad-Aire Fheidhmeannas na hAlban, Jack McConnell,
morthaispeantas turasoireachta idirnaisitinta agus foilseachan leabhar de
chuid Canongate a sheoladh i nGailearai Nua-Ealaine Ghlaschti Dé hAoine, 1
Samhain 2002. Sheol Eamon O Cuiv TD, Aire Gnéthai Pobail, Tuaithe agus
Gaeltachta, an leabhar i gceannaras Fhoras na Gaeilge ar an 10 Nollaig, 2002.
T4 an tionscadal seo 4 urrt ag lomairt Cholm Cille, i gcomhar le heagrais eile
in Albain, agus beidh rél larnach ag an Iomairt ann go ceann roinnt blianta.

Tugtar le chéile ann saothar 6 bhreis is 200 file, ealaiontoir amhairc agus
peannaire 6 Albain agus Eirinn, chun morshaothar ealaine comhaimseartha a
chruthti i bhfoirm duanaire amhairc.

I measc an 100 dan Gaeilge/Gaidhlige ta roinnt a d’ainmnigh fili agus
scribhneoiri mar Shéamus Heaney, Hamish Henderson agus Alastair
Macleod, chomh maith le danta le fili moéra mar iad seo: Somhairle Mac Gill
Eathainn, Tain Crichton Smith, Kevin Macneil, Nuala Ni Dhomhnaill, Cathal
O Searcaigh agus Michael Davitt.

Coimisitinaiodh céad ealaiontoir amhairc - leathchéad ¢ gach tir - chun
freagairt don thiliocht seo trid an iliomad mean. Ar na healaiontdiri sin ta
Will Maclean, Alan Davie, Frances Walker, John Byrne, Alasdair Gray,
Calum Colvin, Brian McGuire, Anna Macleod, Shane Cullen, Noel Sheridan,
Rita Duffy agus Alasdair Maclennan.

Ta An Leabhar Mor, freisin, mar abhar do scannan de chuid Murray Grigor
ar theilifis BBC, do shraith ar raidi6 BBC, do phacaiste oideachais leis an Dr
Anne Lorne Gillies, do laithrean Gréasain agus do chlar imeachtai. Sna cuig
bliana ata romhainn beidh an taispeantas ag dul go dti na Stait Aontaithe agus
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The Northern Ireland Arts Council

In November 2001, the Northern Ireland Arts Council issued a guideline
document and invited submissions for the task of researching Irish and
Ulster-Scots arts. The task arose:

e from the manner in which the Arts Council understood its
responsibilities under Section 75 of the Northern Ireland Act, 1998,
regarding the promotion of good relations between people not
connected with the same religion, not holding the same political
views, or those associated with different races

e from the Arts Council’s need for information to guide a funding
policy which would promote cultural diversity via the theme of
cross-community arts, established to create the conditions ‘in which
the different cultural arts of Northern Ireland can be developed’

The Arts Council’s partners in commissioning this work were Foras na
Gaeilge, The Ulster-Scots Agency (both organizations which were
established in the aftermath of the British-Irish Agreement (1998) as
functioning agencies of the Language Body/An Foras Teanga), and An
tlontaobhas Ultach (an organization established in 1989 to spread
understanding of the Irish language and culture throughout the community in
Northern Ireland).

The guideline directed attention towards:

e the arts that are presented by and to the Irish-language and Ulster-
Scots communities

* recognising the types of arts that flourish within linguistic
frameworks

e issues connected with ethnicity and the arts

Advisers (John Edmond and Maureen Mackin) were appointed to
undertake the work, and a draft report was presented in December 2002.

Joint-Initiatives with Tha Boord 0 Ulster-Scotch

Among the joint-initiatives between An Foras and Tha Boord o Ulstér —
Scotch were:

* Room to Rhyme in association with An Chombhairle Béaloideasa —
a seminar and report on the traditions and customs associated with
mumming

* A reception and concert in Hillsborough Castle on 3 October 2002,
in association with Altnaveigh House Cultural Society

*  The organization of a Summer School in Coleraine University from
the 6-8 June, 2002, in order to display and celebrate the cultures of
Ulster-Scots and the Irish language

*  To provide the costs of appointing and employing a Cultural Officer,
based in Altnaveigh House Cultural Society in Newry.
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ag taisteal ar fud na hAlban, na hEireann agus thiortha an domhain. Nuair a
bheidh an turas fairsing seo tugtha chun criche, ceanglofar na saothair ealaine
mar thaispeantas buan in imleabhar amhain.

Combhairle Ealaion Thuaisceart Eireann

I mi na Samhna 2001 d’eisigh Combhairle Ealaion Thuaisceart Eireann
doiciméad treorach agus iarratas ar thairiscinti i dtaca le hobair thaighde ar
ealaiona na Gaeilge agus na hUlItaise. D’eascair an obair seo:

¢ 0n gcaoi ar aithin an Chomhairle Ealaion a freagrachtai faoi Alt 75
den Northern Ireland Act 1998 maidir le dea-chaidreamh a chotht
idir daoine nach mbaineann leis an aicme chéanna creidimh, daoine
nach bhfuil na tuairimi céanna polaitiochta acu no daoine a
bhaineann le ciniocha éagstla

¢ 0Onnga ata ag an gComhairle Ealaion le heolas a threorodh a polasai
maoinithe d’fhonn éagstlacht chulttir a chothu tri théama na n-
ealaion traschulturtha, a bunaiodh chun dalai a chrutha “trinar féidir
forbairt a dhéanamh ar ealaiona culttir éagstla Thuaisceart
Eireann”

Ba iad comhphairtithe na Comhairle Ealaion i gcoimisitnu na hoibre seo na
Foras na Gaeilge agus The Boord o Ulster — Scotch (eagraiochtai a bunaiodh
i ndiaidh Chomhaonti na Breataine-na hEireann, 1999, mar
ghniomhaireachtai feidhmitla an Fhorais Teanga), agus an tlontaobhas
Ultach (eagraiocht a bunaiodh i 1989 chun tuiscint ar an nGaeilge agus ar an
gcultir Gaelach a leathnt ar fud an phobail i dTuaisceart Eireann).

Dhirigh an treoir aird ar:

* na healaiona a chuirtear i lathair ag agus do phobal na Gaeilge
agus phobal na hUltaise

* na cinedlacha ealaion a bhlathaionn laistigh de chreata
teangeolaiochta a aithint

+ saincheisteanna a bhaineann le heitneachas agus leis na
healaiona

Ceapadh combhairleoiri (John Edmond agus Maureen Mackin) chun dul i
mbun na hoibre agus cuireadh dréacht-tuarascail ar fail i Nollaig 2002.

Comhthionscnaimh le Tha Boord o Ulstér—Scotch

I measc na gcomhthionscnamh idir Foras na Gaeilge agus Tha Boord o Ulster
— Scotch bhi:

Room to Rhyme, i gcomhar leis an gComhairle Bhéaloideasa —
seiminear agus tuarascail ar na traidisitin agus nésmhaireachtai
a ghabhann le cursai cleamaireachta

Failtia agus ceolchoirm i gCaislean Hillsborough ar 3 Deireadh
Foémbhair, 2002, i gcomhar le Altnaveigh House Cultural Society

Scoil Samhraidh a eagraiodh in Ollscoil Chuil Raithin 6n 6 — 8
Meitheamh, 2002 d’fhonn culttir na hUItaise agus na Gaeilge a
1éirit agus a cheilitiradh

e Solathar na gcostas a bhain le ceapadh agus fosti Oifigeach
Cultuir, lonnaithe in Altnaveigh House Cultural Society, An
tlar.
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Translation Sector

Translation Workshops
Another series of translation workshops, under the aegis of Foras na Gaeilge,
were run during 2002. 47 people in all attended the workshops, which were
organized and taught by Antain Mac Lochlainn and Donncha O Créinin.
They took the form of:
e five daytime workshops (‘Aspects of Translation’) which were run
in various centres in Dublin, Limerick, Belfast, Cork and Galway
* a week’s course (‘From English to Irish’), which was run in the
office of Foras na Gaeilge in Dublin

Aspects of Translation

The object of this workshop is to present some of the most common problems
arising in translation work from English to Irish. Most of the day is spent in
a series of activities designed for the workshop by Antain Mac Lochlainn.
This section is called ‘Problems in Translating’. Donncha O Créinin runs a
separate session entitled ‘The Translator and the Computer’, in which he
describes the electronic aids available to facilitate translation work.

Since time is limited, there is insufficient opportunity to spend time with
members of the workshop or to discuss their translations with them. Instead,
they are asked to translate three short texts beforehand and return them to
Antain Mac Lochlainn, who evaluates and writes a line-by-line commentary
on them.

‘From English to Irish’

This weeklong course is based on a course in translation written by Antain
Mac Lochlainn. Difficulties of vocabulary, terminology and syntax
associated with translation from English to Irish were addressed and the
critical ability of participants to assess the quality of a translation was
improved. Vivian Uibh Eachach, senior translator from the Ranndg an
Aistriuchain (the Government Translation Section), lectured on simultaneous
translation, and a practical session was organized. Donncha O Créinin spoke
on ‘The Translator and the Computer’ and on Translation Memory packages.
As in the case of the one-day workshops, texts for translation were set in
advance for participants in the workshop.

Translation Schemes
As part of its strategy to extend bilingualism in Irish society, north and south,
Foras na Gaeilge is offering assistance to the private translation sector, under
the following schemes:

* Companies’ Scheme: Grants are provided to companies to help
them train staff, buy software, reference materials, etc.

* Projects’ Scheme: Foras na Gaeilge welcomes proposals from
companies and individuals in connection with research or products
which facilitate or improve English-Irish/Irish-English translation.
Funding was provided for appropriate projects in areas such as
software, training, reference materials, etc.

About 80 inquiries were received and grants provided for 23 applications

— 14 applications under the Companies’ Scheme and 9 applications
under the Projects’ Scheme.
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Earnail an Aistriuchain

Ceardlanna Aistritichdin

Reéchtaladh sraith eile de cheardlanna aistritichain faoi choimirce Fhoras na
Gaeilge le linn 2002. D’fhreastail 47 duine ar fad ar na ceardlanna. Ba iad
Antain Mac Lochlainn agus Donncha O Croéinin a bhi i mbun eagrii agus
theagasc na gceardlann seo, mar a bhi:

* cuig cheardlann lae (‘Gnéithe den Aistritichan’) a reachtaladh in
ionaid éagsula i mBaile Atha Cliath, Luimneach, Béal Feirste,
Corcaigh agus Gaillimh

e cursa seachtaine (‘O Bhéarla go Gaeilge’) a reachtiladh in oifig
Fhoras na Gaeilge i mBaile Atha Cliath

“Gnéithe den Aistritichan”

Is € cuspoir na ceardlainne seo né cuid de na fadhbanna is coitianta a thagann
chun cinn in obair aistritichain 6 Bhéarla go Gaeilge a chur i lathair. Caitear
bunus an lae le sraith de ghniomhaiochtai a cheap Antain Mac Lochlainn don
cheardlann. ‘Fadhbanna san Aistrichan’ an t-ainm ata ar an mir seo. Bionn
seisitin ar leith ag Donncha O Créinin dar teideal ‘An tAistritheoir agus an
Riomhaire’, ina gcuireann sé sios ar na haiseanna leictreonacha ata ar fail
chun obair an aistritchdin a éascu.

O tharla an t-am a bheith gann, ni bhionn deis ann méran ama a chaitheamh
le lucht na ceardlainne na a gcuid obair aistritichdin a phlé leo. Da réir sin,
iarrtar orthu tri cinn de théacsanna gearra a aistria roimh ré agus a sheoladh
ar ais chuig Antain Mac Lochlainn. Déanann seisean iad a mheas agus
trachtaireacht a scriobh orthu, line ar line.

“O Bhéarla go Gaeilge”

Cursa seachtaine a bhi anseo, bunaithe ar chtrsa aistritichain a scriobh Antain
Mac Lochlainn. Cioradh na deacrachtai foclora, téarmaiochta agus comhréire
a bhaineann leis an aistriichan 6 Bhéarla go Gaeilge agus cuireadh feabhas ar
chumas critice lucht an chirsa chun caighdean an aistriachain a mheas. Thug
Vivian Uibh Eachach, aistritheoir sinsearach le Rannog an Aistritichdin,
léacht ar an aistriichan comhuaineach, agus eagraiodh seisitin praiticiuil.
Labhair Donncha O Créinin ar ‘An tAistritheoir agus an Riomhaire’ agus ar
phacaisti Cuimhne Aistriichain. Ach oiread leis na ceardlanna lae, bhi
téacsanna le haistriti roimh ré ag lucht na gceardlann.

Scéimeanna Aistriichain

Mar chuid da straitéis chun an datheangachas a leathadh i sochai na hEireann,
thuaidh agus theas, td Foras na Gaeilge ag tairiscint cabhrach don earnail
phriobhaideach aistriichain faoi na scéimeanna seo a leanas:

* Scéim na gCuideachtai: Cuirtear deontais ar fail do chuideachtai
chun cabhru le hoilitint foirne, agus le ceannach bogearrai, abhar
tagartha agus eile.

* Scéim na dTionscadal: Failtionn Foras na Gaeilge roimh mholtai 6
chuideachtai agus 6 dhaoine aonair maidir le taighde no tairgi a
d’éascédh né a d’fheabhs6dh an t-aistriaichan Béarla-
Gaeilge/Gaeilge-Béarla. Cuireadh maoiniu ar fail do thionscadail
chui i réimsi mar bhogearrai, oilitiint, abhair thagartha agus eile.

Fuarthas ¢.80 fiosrt agus cuireadh deontais ar fail do 23 iarratas — 14 iarratas
faoi Scéim na gCuideachtai agus 9 n-iarratas faoi Scéim na dTionscadal.
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Achmhainn.ie

Foras na Gaeilge funds acmhainn.ie, a Web site for translators, which was
launched in February, 2002. The content of the site is updated monthly.
Three years’ funding has been provided for the project.

Donncha O Créinin and Antain Mac Lochlainn of Acmhainn.ie
Donncha O Créinin agus Antain Mac Lochlainn, bunaitheoiri Acmhainn.ie

Available on the acmhainn.ie site are:

(i) Dictionaries and Terminology Lists :dictionaries and
terminology lists which are in a searchable electronic format (e.g.
lists compiled by An Coiste Tearmaiochta and An Focloir
Parlaiminte / Dictionary of Parliamentary Terms.)

(ii) The E-mail Forum : a forum in which translators can question
and advise one another.

(iii) Reprint : It is intended to republish electronically here a series
of important texts connected with the writing and use of Irish. For
example, permission has been obtained to make available two
important works by Sedn Mac Maoldin: Lorg an Bhéarla (1957) and
Gaidhlig agus Gaeilge (1962).

(iv) Oideas: A series of articles on common problems in translation
from English to Irish. This material may be used for private study
or for the training of translators.

(v) Text Store : “An tAistritheoir Tapa’ is a collection of standard
texts (application forms for jobs, forms to access records under the
Freedom of Information Act, etc). The objective of ‘An tAistritheoir
Tapa’ is to avoid duplication of work (similar letters being
translated again and again by various organizations) and a collection
of links is provided to sites containing authoritative and other
specialized texts. www.acmhainn.ie/taisce.htm

(vi) Links and News : Current news and other links.

The number of hits to date (30,991) is impressive, especially bearing in mind
that the material published is quite specialized.
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Acmhainn.ie

Maoinionn Foras na Gaeilge acmhainn.ie, an laithrean Greasain
d’aistritheoiri, ata ar fail 6 mhi Feabhra 2002. Déantar dbhar an laithredin a
athnuachan in aghaidh na miosa. Ta maoinit tri bliana curtha ar fail don
tionscadal.

Is éard ata ar fail ar laithreAn acmhainn.ie na:

(i) Focléiri agus Liostai Téarmaiochta : focldiri agus liostai
téarmaiochta ata i bhfoirm leictreonach inchuardaithe, (m.sh. liostai
de chuid An Choiste Tearmaiochta, agus An Focloir Parlaiminte.)

(ii) An Féram Riomhphoist : féram inar féidir le haistritheoiri
ceisteanna agus combhairle a chur ar a chéile.

(iii) Athchlé: Ta sé i geeist sraith de théacsanna tabhachtacha a
bhaineann le scriobh agus le husaid na Gaeilge a athfhoilsia anseo
go leictreonach. (m.sh. Ta cead faighte dha shaothar thabhachtacha
le Sean Mac Maoldin, Lorg an Bhéarla (1957) agus Gaidhlig agus
Gaeilge (1962) a chur ar fail).

(iv) Oideas: Sraith alt ar thadhbanna coitianta san aistritichan 6
Bhéarla go Gaeilge. Ta cead Usaid a bhaint as an abhar seo ar
mbhaithe le staidéar priobhdideach n6 oilitiint aistritheoiri.

(v) Taisce Téacsanna: s bailiuchan é ‘An tAistritheoir Tapa’ de
théacsanna caighdeanacha (foirmeacha iarratais ar phoist,
foirmeacha chun taifid a rochtain faoin Acht um Shaorail Faisnéise
agus araile). Is é cuspoir an ‘An tAistritheoir Tapa’ na dubailt oibre
a sheachaint (litreacha den chinedl céanna a bheith & n-aistrit aris is
aris eile ag eagraiochtai éagsula) agus ta bailiichan nasc anseo
chomh maith chuig laithredin ina bhfuil téacsanna udarasacha agus
sainitla eile ar fail. www.acmhainn.ie/taisce.htm

(vi) Naisc agus Nuacht: Nuacht reatha agus naisc eile

T4 an lion amas go dti seo (30,991) an-sasuil, go hairithe nuair a
chuimhnitear gurb abhar réasunta sainitiil a bhionn 4 thoilsiu.
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The State and Planning Section

Irish Language Officers’ Scheme

Foras na Gaeilge has a special scheme for the appointment of Irish
Language Development Officers in the areas of local government and
health boards, and this scheme was further developed during 2002. An
Foras entered into partnership with 8 local authorities: Galway County
Council, Waterford County Council, Roscommon County Council,
Kerry County Council, Cork County Council, Donegal County Council,
Dublin City Council and, for the first time, Galway City Council. In the
area of health boards, Irish-Language Development Officers were
working in the following: the Southern Health Board, the South-Eastern
Health Board and the Midland Health Board, and for the first time the
Western Health Board, the Mid-Western Health Board, the North-
Eastern Health Board.

Development of New Schemes

In the course of these partnerships, An Foras attached special importance
to the preparation and implementation of activity programmes for Irish
in the various organizations. When the Official Languages Bill has been
enacted, it may be necessary to develop this scheme further among other
units of the public sector so as to ensure that the language schemes
mentioned in the Bill are set out and implemented. An Foras maintains
regular contact with each individual officer and a day seminar on the
Official Languages Bill was held in the Foras na Gaeilge head-office
during the year.

The Official Languages Bill

Foras na Gaeilge was pleased to prepare a submission for the Minister
for Community, Rural and Gaeltacht Affairs, Eamon O Cuiv, T.D., on
the Official Languages Bill, and has had regular discussions with the
Department concerning its proposals. The progress made on the Bill
during 2002 is a matter of satisfaction to An Foras.

An Garda Siochdna

Foras na Gaeilge continued its cooperation with state organizations and,
with its assistance, An Garda Siochana published Lamhleabhar Gaeilge
an Gharda Siochdna in October 2002. An Foras also provided aid and
advice for the public sector with regard to translation and bilingual
design, and took part in the Annual Convention of the General Council
of County Councils in Bundoran, Co. Donegal.

Adyvisory Group for Irish in the Local Government Service

During 2002, ongoing discussion took place with the Department of the
Environment and Local Government concerning the establishment of an
Advisory Group for Irish in the Local Government Service, as
specifically mentioned in the Local Government Act, 2001. An Foras
looks forward to the establishment of this group during the coming year
or such other provision as may be recommended in the Official
Languages Act so as to ensure continuation of the good work carried out
by the previous group.

Other Activities

An Foras gave a demonstration of its work to the Joint Heritage and Irish
Language Committee of the Houses of the Oireachtas in February, and to
the Culture, Arts and Entertainment Committee in Stormont in October.
During 2002 an Foras raised specific cases with public stakeholders
regarding the lack of services through Irish.
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An Rannog Stait agus Pleanala

Scéim na nOifigeach Gaeilge

T& scéim ar leith ag Foras na Gaeilge chun Oifigigh Forbartha Gaeilge a
forbairt ar an scéim seo le linn 2002. Bhi an Foras comhphairteach le 8 n-
udaras aitinil: Comhairle Contae na Gaillimhe, Comhairle Contae Phort
Lairge, Comhairle Contae Ros Comain, Comhairle Contae Chiarrai,
Comhairle Contae Chorcai, Comhairle Contac Dhun na nGall, Combhairle
Cathrach Atha Cliath agus don chéad uair, Comhairle Cathrach na Gaillimhe.
I réimse na mbord slainte bhi Oifigeach Forbartha Gaeilge ag feidhmit iontu
seo a leanas: Bord Slainte an Deiscirt, Bord Slainte an Oir-Dheiscirt agus
Bord Slainte Lar-Tire agus don chéad uair, Bord Slainte an larthair, Bord
Slainte an Mhean-Iarthair, Bord Slainte an Oir-Thuaiscirt.

Forbairt Scéimeanna Nua

Leag an Foras tabhacht ar leith sna comhphairtiochtai seo ar chlair
ghniomhaiochta don Ghaeilge a ullmhu agus a chur i bhfeidhm sna heagrais
éagsula. Nuair a bheidh Bille na dTeangacha Oifigiula achtaithe d’fhéadfai
an scéim seo a fhorbairt a thuilleadh i measc aonad eile den earnail phoibli
chun a chinntit go mbeidh na scéimeanna teanga ata luaite sa Bhille a
réiteach agus 4 gcur i bhfeidhm. Bionn teagmhail rialta ag an bhForas le
gach oifigeach ar leith agus eagraiodh seiminear lae ar Bhille na dTeangacha
Oifigitla in Oifigi an Fhorais i rith na bliana.

Bille na dTeangacha Oifigitla

Bhi athas ar Fhoras na Gaeilge aighneacht a ullmhti don Aire Gnoéthai Pobail,
Tuaithe agus Gaeltachta, Eamon O Cuiv, T.D., ar Bhille na dTeangacha
Oifigiula agus bhi plé rialta leis an Roinn maidir le moltai an Fhorais. Is ctis
athais don Fhoras an dul chun cinn a rinneadh ar an mBille le linn 2002.

An Garda Siochina

Lean Foras na Gaeilge de bheith ag comhoibriti le heagrais €agsula stait, agus
d’thoilsigh An Garda Siochana, lena chabhair, “Lamhleabhar Gaeilge an
Gharda Siochana”. Chuir an Foras cabhair agus combhairle ar fail don earnail
phoibli, freisin, maidir le haistriichan agus dearadh datheangach, agus ghlac
sé pairt i gComhdhail Bhliantuil Ard-Chomhairle na gCombhairli Contae i
mBun Dobhrain, Co. Din na nGall.

Griipa Comhairleach don Ghaeilge sa tSeirbhis Rialtais Aititil

Bhi plé leantinach leis An Roinn Comhshaoil agus Rialtais Aitiuil le linn
2002 maidir le Grapa Combhairleach don Ghaeilge a bhunu sa tSeirbhis
Rialtais Aitinil, mar ata luaite go sonrach san Acht um Rialtas Aitiuil, 2001.
Chun a chinntiti go leanfar den dea-obair a bhi ar sitl ag an ngrupa a bhi ag
feidhmit roimhe seo, ta an Foras ag suil le bunti an ghrupa seo an bhliain seo
chugainn no le pé socru eile a dhéanfai faoi Acht na dTeangacha Oifigiula.

Gniomhaiochtai Eile

Thug an Foras 1éiritl ar a chuid oibre don Chomchoiste um Oidhreacht agus
an Ghaeilge i dTithe an Oireachtais i mi Feabhra, agus don Choiste Cultuir,
Ealaion agus Failliochta i Stormont i mi Dheireadh Fomhair. Le linn 2002
thég an Foras casanna ar leith le pairtithe leasmhara san earnail phoibli
maidir le heaspa seirbhisi Gaeilge.
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The Terminology Committee

The Terminology Committee’s remit is to provide authoritative, standardized
terminology to the educational sector and the public in general. The
members, who serve voluntarily on the Committee and its Subcommittees,
are experts in the fields of Irish and specialized subjects and sanction terms
and agree terminological principles and particular points of grammar. The
office staff edit and disperse the terminology as well as providing an advice
service to the public in relation to terminological matters.

Work for the Year 2002

The Permanent Committee

The Permanent Committee held its biennial meeting in the head-office of An
Foras in November and the Report for 2000-2002 was discussed. Since the
strategic survey on the Committee’s resources by Farrell, Grant & Sparks
was in progress at the time and an associated workshop had been arranged for
the following week, members discussed their mandate and made
recommendations regarding major points which should be raised at the
workshop. It was recommended that representatives from the Permanent
Committee should attend the workshop and six did so, making the
Committee’s case effectively.

The Steering Committee

The Steering Committee held 10 all-day meetings during 2002. The work of
the Sub-Committees was planned and supervised, terminological principles
were discussed and agreed, research and discussion took place regarding
issues relating to lenition, and over a thousand terms or terminological
questions were agreed and sanctioned.

Miscellaneous Terminology

Over 3,500 enquiries regarding terminology were received from the
educational sector, State Departments and local authorities, State institutions
such as An Garda Siochana and the Defence Forces, and from the public in
general. Approximately half of the queries concerned educational matters or
came from people associated with that sector.

Lists of terms sanctioned at the monthly meetings were published in the
monthly magazine, Comhar, and were edited and annotated for that purpose.

Issues regarding Lenition

It was decided to set time aside to focus on problems which arise as new
terms are being devised, concerning certain points of grammar and, in
particular, lenition after the singular feminine noun and on applying the
genitive to a two-noun unit. A working-group from among members of the
Committee was set up to define these questions and make recommendations
in their regard. Some time was spent on this matter at monthly meetings
from January to May, the group prepared documents and drafts of the rule,
which were then applied to lists of examples. Significant progress was made
and a draft rule, thought to be reasonably satisfactory, was provided. The
draft rule was sent to people in universities, the media and the Gaeltacht
seeking their opinions. Several replies were received as a result, and these
will be discussed in the New Year.
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An Coiste Téarmaiochta

Féachann An Coiste Téarmaiochta le téarmaiocht chaighdeanach tudarasach a
sholathar don earnail oideachais agus don phobal i gcoitinne. Is saineolaithe
6 réimsi na Gaeilge agus na sainabhar eolais iad na baill a fhonann go
deonach ar an gCoiste agus a chuid Fochoisti chun an téarmaiocht a
fhaomhadh agus prionsabail téarmeolaiochta agus ceisteanna 4airithe
gramadai a shocra. Déanann foireann na hoifige an téarmaiocht a chur in
eagar agus a scaipeadh agus cuireann siad seirbhis comhairle ar fail don
phobal maidir le ceisteanna téarmaiochta.

Saothar na Bliana 2002

An Buanchoiste

Reachtaladh cruinnitt débhliantail an Bhuanchoiste i gceannaras an Fhorais i
mi na Samhna agus pléadh Tuarascéil 2000-2002. O tharla go raibh suirbhé
straitéiseach Farrell, Grant & Sparks faoi acmhainni an Choiste ar bun san
am agus ceardlann da réir beartaithe don tseachtain dar gcionn, rinne na baill
an ciram a phlé agus rinne moltai maidir leis na pointi mora ar choir iad a
dhéanamh ag an gceardlann. Moladh go bhfreastaléodh ionadaithe o6n
mBuanchoiste ar an gceardlann agus rinne seisear acu amhlaidh agus chuir
cas an Choiste go héifeachtach.

An Coiste Stitirtha

Bhi 10 gcruinniu lae den Choiste Stitrtha ann le linn 2002. Rinneadh
pleanail agus maoirsitl ar obair na bhFochoisti, prionsabail téarmaiochta a
phlé agus a shocru, taighde agus plé ar cheisteanna faoin séimhiu, agus
rinneadh os cionn mile téarma no ceist téarmaiochta a shocru.

Téarmaiocht Ilghnéitheach

Fuarthas os cionn 3,500 fiosr téarmaiochta 6n earnail oideachais, 6 Ranna
Stait, udarais aititla, instititidi Stait mar An Garda Siochana agus Na Forsai
Cosanta, agus 6n bpobal i gcoitinne. Bhain isteach is amach le leath de na
fiosruithe le cursai oideachais nd thainig siad 6 dhaoine a baineann leis an
earnail sin.

Foilsiodh liostai de na téarmai a faomhadh ag na cruinnithe miosula san iris
mhiosuil, Comhar, agus cuireadh eagar orthu agus noda leo chuige sin.

Ceisteanna faoin Séimhiu

Beartaiodh am a chur i leataobh chun dirit ar fhadhbanna a thagann chun
cinn le linn cheapadh na téarmaiochta maidir le pointi airithe gramadai, go
hairithe maidir le séimhit i ndiaidh an ainmthocail bhaininscnigh uatha agus
cur i bhfeidhm an ghinidigh ar aonad dha ainmfhocal. Bunaiodh gripa oibre
as measc bhaill an Choiste chun na ceisteanna seo a shainit agus chun moltai
a dhéanamh ina dtaobh. Caitheadh roinnt ama ag na cruinnithe miosula ¢
mhi Eandir go Bealtaine ar an gcuram, réitigh an gripa oibre céipéisi agus
dréachtai den riail agus féachadh lena gcur i bhfeidhm ar liosta samplai.
Rinneadh dul chun cinn suntasach go dti go raibh dréachtriail ar fail a
measadh a bheith réastinta sastil. Cuireadh an dréachtriail seo amach ag
triall ar dhaoine sna hollscoileanna, sna medin agus sa Ghaeltacht féachaint
lena dtuairimi a fhail. Thainig cuid mhaith freagrai isteach da thoradh seo
agus beidh siad & gcioradh ag an ngripa oibre san athbhliain.
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Work of the Subcommittees

The Computing Subcommittee
The Computing Dictionary was completed in December and the dictionary
sent to Fiontar to have it prepared for publication on compact disc.

The Literary Criticism Subcommittee

This Subcommittee had four meetings during the year and terms collected by
members were discussed, apart from some which were forwarded to the
Steering Committee. A working group of postgraduate students from St.
Patrick’s College, Drumcondra read the corpus of Irish-language literary
criticism alongside the Subcommittee’s checklist, to ensure that important
terms had not been omitted. Feedback from the stakeholders is now being
sought.

The Proper Names and Foreign Placenames Subcommittee

This Subcommittee met twice during 2002 to examine the rules and
principles of transliteration in regard to proper names. It was proposed that
comprehensive lists of proper names should be collected from various
sources.

New Editions
The following dictionaries and lists are now in electronic format:

Focloir Staidéir Ghno / Dictionary of Business Studies

Focloir Ceirdeanna is Teicneolaiochta / Dictionary of Trades and
Technology

Focloir Talmhaiochta / Dictionary of Agriculture

Focloir Déiriochta / Dictionary of Dairying

Focloir Ceoil / Dictionary of Music

Eacnamaiocht Bhaile / Home Economics Dictionary

Liosta Spoirt / List of Sports Terms

Liosta Ainmneacha Dilse / List of Proper Names

Liosta Logainmneacha / List of Placenames

Work was commenced on new editions of Eacnamaiocht Bhaile, Focloir
Ceoil and Focloir Staidéir Ghné. Subcommittees will be established in these
areas, as resources allow, in order to develop the new editions. Many
additional terms were collected in the field of Home Economics and added to
the original dictionary, laying a good foundation for a new edition.

Other Projects

Lamhleabhar Gaeilge An Gharda Siochana

This dictionary was published by An Garda Siochana in October and
launched by the Chief Executive of An Foras.

Electronic Projects

Terminology Dictionaries on Compact Disc

A trial version of the CD on which there are 7 terminological dictionaries
was provided by Fiontar (Dublin City University) during the year. The
project was delayed, however, because of the complex nature of the work
required for the Computing Dictionary and the Fiontar Dictionary, which
contains some of the same terminology. The work was completed in
December and the Computing Dictionary was forwarded to Fiontar for
marking for the compact disc.

20



Obair na bhFochoisti

An Fochoiste Riomhaireachta

Criochnaiodh an obair ar an bhfocléir riomhaireachta i mi na Nollag agus
cuireadh an focloir chuig Fiontar chun € a mharcail i gcomhair a fhoilsithe ar
dhlathdhiosca.

An Fochoiste Critice is Litriochta

Bhi ceithre chruinniu den Fhochoiste seo ann le linn na bliana agus pléadh na
téarmai a bhi bailithe ag na baill, seachas roinnt a cuireadh ar aghaidh chuig
an gCoiste Stirtha. Le cabhair 6 Cholaiste Phadraig, Droim Conrach, 1éigh
meitheal mac 1éinn iarchéime corpas critice na Gaeilge taobh le seicliosta an
Fhochoiste chun a chinntitt nach raibh téarmai tabhachtacha fagtha ar lar. Ta
aiseolas a lorg 6 phairtithe leasmhara eile anois.

An Fochoiste Ainmneacha Dilse agus Logainmneacha Iasachta

Thainig an Fochoiste seo le chéile faoi dho le linn 2002 chun rialacha agus
prionsabail traslitrithe maidir le hainmneacha dilse a bheachtt. Moladh liostai
cuimsitheacha d’ainmneacha dilse a bhailiu as foinsi éagstla.

Atheagrain
Té na focloiri agus na liostai seo a leanas ar fail ar an riomhaire anois:

Focloir Staidéir Ghno

Focloir Ceirdeanna agus Teicneolaiochta
Focloir Talmhaiochta

Focloir Déiriochta

Focloir Ceoil

FEacnamaiocht Bhaile

Liosta Spoirt

Liosta Ainmneacha Dilse

Liosta Logainmneacha

Tosaiodh ar atheagrain a ullmha d’Eacnamaiocht Bhaile, den Fhocléir Ceoil,
agus den Fhocloir Staidéir Ghné. Bunodfar Fochoisti sna réimsi seo, de réir
mar is acmhainn, leis na hatheagrain seo a thorbairt. Bailiodh cuid mhaith
téarmai breise i réimse na heacnamaiochta baile agus cuireadh leis an
mbunthocloir iad, rud a fhagann dushraith mhaith i gcomhair atheagrain.

Tionscadail Eile

Lamhleabhar Gaeilge an Gharda Siochdna

Foilsiodh an focléir seo i mi Dheireadh Foémhair agus ba ¢
Priomhtheidhmeannach an Fhorais a sheol é.

Tionscadail Leictreonacha

Focléiri Téarmaiochta ar Dhliuthdhiosca

Chuir Fiontar (Ollscoil Chathair Bhaile Atha Cliath) leagan trialach den
dluthdhiosca ar fail diinn ar a bhfuil 7 gcinn d'fhocléiri téarmaiochta.
Cuireadh moill ar an tionscadal, afach, de bharr chastacht na hoibre a bhi le
déanamh ar an bhFocloir Riomhaireachta agus ar Fhocloir Fiontair, it a
bhfuil cuid den téarmaiocht chéanna. Criochnaiodh an obair i mi na Nollag
agus cuireadh an Focloir Riomhaireachta ar aghaidh chuig Fiontar chun ¢ a
mbharcail don dluthdhiosca.

Tionscadal an Idirlin

Rinneadh socru go n-eiseofai cuid d’obair an Choiste ar an laithrean gréasain
www.acmhainn.ie, an laithredn d’aistritheoiri, agus rinneadh obair
eagarthdireachta ar liostai bliantila an Choiste Stiurtha ¢ 1985-2000 chuige
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The Internet Project

An arrangement was made to issue some of the Committee’s work on the
website www.acmhainn.ie, the site for translators, and the Steering
Committee’s annual lists from 1985-2000 were edited for this purpose.
There has been a significant increase in the number of hits to the site since
the general list was issued, with around 3,500, for example, in September, but
over 13,000 in October (after the list went online).

ISO/TC37

In 2001 the Secretary of the Committee was appointed as NSAI (National
Standards Association of Ireland) representative on TC37, an ISO
(International Organization for Standardisation) technical committee for
terminological standards, and she attended the annual meetings of TC37 in
Vienna in August of this year. This is an important link for the Committee’s
work, from the aspect of contact with the international world of terminology.

Strategic Survey on The Terminology Committee, its structures and
resources
As part of an ongoing review of structures and resources in Foras na Gaeilge,
an extensive list of the Committee’s stakeholders was provided and the
consultants undertaking the review received a vast number of submissions
from them.

Maighréad Ui Mhairtin, Cathaoirleach Fhoras na Gaeilge, agus Seosamh Mac Donncha,
Priomhfheidhmeannach
Maighréad Ui Mhairtin, Chairperson, Foras na Gaeilge, and Seosamh Mac Donncha, Chief
Executive
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sin. Thainig méada suntasach ar lion na n-amas ar an laithrean ¢ cuireadh
suas an t-oll-liosta sin. Mar shampla, rinneadh thart ar 3,500 amas i mi
Mhean Fomhair, ach os cionn 13,000 amas i mi Dheireadh Fémbhair (tar éis
don liosta a bheith curtha suas).

ISO/TC37

Ceapadh Runai an Choiste mar ionadai Udaras Naisitinta Caighdean na
hEireann (NSAI) ar TC37, coiste teicniuil faoi chaighdeain téarmeolaiochta
de chuid ISO (Eagraiocht Idirnaisiinta na gCaighdeain) i 2001 agus
d’fhreastail si ar chruinnithe bliantala TC37 i Vin i mi Lunasa na bliana seo.
Is nasc tabhachtach é seo d’obair an Choiste 6 thaobh teagmhail a bheith
againn le saol idirndisiunta na téarmeolaiochta.

Suirbhé Straitéiseach ar Réimse an Choiste Téarmaiochta

Mar chuid d’athbhreithniu ata ar siul ar na structdir agus na hacmhainni i
bhForas na Gaeilge, cuireadh liosta fada de phairtithe leasmhara an Choiste
ar fail agus fuair na sainchombhairleoiri a bhi i mbun an athbhreithnithe cuid
mhor aighneachtai uathu.

Seosamh Mac Donncha, Priomhfheidhmeannach Fhoras na Gaeilge ag bualadh le hionadaithe 6
phobal na Gaeilge i mBéal Feirste
Seosamh Mac Donncha, Chief Executive Foras na Gaeilge meeting representatives of the Irish
language community in Belfast
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An Gum

The following are the areas of work engaged in by An Gum in 2002, and for
which associated material was published:

e Preschool and primary school publications

e Post-primary publications

*  General / Information Books for Young People
*  Specialized Irish-language material

«  Lexicography

Primary School Publications

Work was continued, which was commenced in 2001, with regard to the
publication of material suitable for use as primary school texts and in line
with the directives and learning methods emphasized in the Revised
Curriculum.

A number of books suitable for pre-school and for junior classes in primary
schools were published. Among them were a new expanded edition of
Ainmhithe sa Teas and a new edition of a book of nursery rhymes in great
demand, Sonas is So, by Treasa Ni Ailpin. Another successful book in this
field was An Sicin Beag Bui, a book in great demand by Irish-language
playschool leaders.

In addition to these, a number of books were published which focus on the
basic reading requirements of early reading. They are full-colour illustrated
books, with simple text, and emphasis on repetition, verification and
pleasure as a method of teaching reading. New titles in this area are Sioda by
Paula Howard and Padraic O Murchu, and Bran ag Cuardach, a book
containing both reading matter and a hidden game. The picture books
Bronntanas do Mhamai and Lusai Lasairéan are aimed at older children (c.
five years) who are learning to read but still have books read for them by a
teacher or parent.

During 2002, An Gum set about increasing the number of books available for
children who have commenced reading on their own. There is a significant
gap in the supply for this age group (7 years+). Layout and design must be
given special attention in such books, and must also be in line with levels of
reading and language ability. A “real book” must be provided which is
sufficiently simple and attractive to entice a child to make his/her way
through it from beginning to end. Three titles were published, aimed
specifically at these targets. They were An Camdn Draiochta by Brian de
Bhaldraithe, An Chailleach agus a Cuid Gruaige by Gabrielle Ni Mheachair
and Céard atd sa Bhosca? by Aine Ni Ghlinn.

The Wonder of books
- Draiocht na leabhar!
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An Gum

Is iad seo a leanas na réimsi oibre a bhi idir lamha ag an nGum in 2002 agus
ar foilsiodh abhair a bhain leo:

*  Foilseachain Réamhscoile agus Bhunscoile
*  Foilseachain Iar-bhunscoile

*  Leabhair Ghinearalta/Eolais do dhaoine 6ga
e Sainabhar Gaeilge

*  An Fhocloireacht

Foilseachain Bhunscoile

Leanadh den obair ar cuireadh tas 1éi in 2001 maidir le foilsiti abhar a bheadh
oiritinach le husaid mar théacsanna bunscoile agus a bheadh ag teacht leis na
treoracha agus na modhanna foghlama atd i dtreis sa Churaclam
Athbhreithnithe.

Foilsiodh roinnt leabhar a bhi oiriinach don réamhscolaiocht agus do
bhunranganna na bunscoile. Ina measc sin bhi, eagran nua méadaithe
d’Ainmhithe sa Teas agus eagran nua den leabhar rannta moréilimh, Sonas is
S6, le Treasa Ni Ailpin. Leabhar eile sa réimse sin ar éirigh go maith leis ba
ea An Sicin Beag Bui , leabhar a bhfuil éileamh ar leith air ag Stiurthéiri
Naionrai.

Chomh maith leosan foilsiodh roinnt leabhar eile a bhi dirithe ar riachtanais
na bunléitheoireachta. Leabhair landaite phictitrtha iadsan a bhfuil téacs
simpli i gceist leo agus an bhéim ar athra, ar véarsaiocht agus ar phléisiar
iontu mar mhodh foghlamtha na I¢éitheoireachta. Teidil nua sa réimse sin ba
ea Sioda le Paula Howard agus Padraic O Murcha agus Bran ag Cuardach,
leabhar a bhfuil idir 1éitheoireacht agus chluiche folaigh i gceist ann. Bhi na
pictitirleabhair Bronntanas do Mhamai agus Lusai Lasairéan dirithe ar
phaisti nios sine (c. cliig bliana) a bheadh ag tabhairt faoin 1éitheoireacht ach
a mbeadh leabhair fos & léamh doibh ag muinteoir né tuismitheoir.

Le linn 2002 tugadh faoi chur le lion na leabhar ata ar fail do phaisti ata
tosaithe ar abhar a léamh ar a gconlan féin. Ta bearna shuntasach sa solathar
don aoisghrupa sin (7 mbliana +). Bionn ctram ar leith le déanamh den
leagan amach agus den dearadh i gcas leabhar den chineal sin, agus na
gnéithe sin a bheith ag teacht le leibhéal na I¢éitheoireachta agus na teanga.
‘Fiorleabhar’ is ga a sholathar ach ¢ a bheith simpli agus tarraingteach go leor
chun an dalta a mhealladh lena shli a dhéanamh trid 6 thas deireadh.
Foilsiodh tri theideal a bhi dirithe ar na spriocanna sin go speisialta. Ba iad
sin An Caman Draiochta le Brian de Bhaldraithe, An Chailleach agus a Cuid
Gruaige le Gabrielle Ni Mheachair agus Céard ati sa Bhosca? le hAine Ni
Ghlinn.

Leabhair eile a bhi ag freastal ar riachtanais éagsula an aoisghrupa sin ba ea
dhé eagran nua-mhaisithe d’insint Mhairéad Ni Ghrada ar Rdpunzell agus
Sean agus an Gas Ponaire. Foilsiodh André agus an Tarbh lontach le Diane
Lavery, dirithe ar dhaltai a bhfuil cumas maith 1éitheoireachta bainte amach
acu.

D’¢irigh chomh maith sin leis an eagran Gaeilge a rinne Gabriel Rosenstock
den leabhar The Gruffalo (An Garbhan) gur beartaiodh leagan Gaeilge a
fhoilsit den leabhar a lean é, freisin. Faoin teideal Scuabtha chun Siuil leis
an aistritheoir céanna a foilsiodh an leabhar sin.
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Other books catering for the various needs of this age group were two newly
illustrated editions of Mairéad Ni Ghrada’s telling of Rdpunzell and Sedn
agus an Gas Ponaire. Also published was André agus an Tarbh lontach by
Diane Lavery, aimed at children who have achieved good reading ability.

The Irish-language edition of The Gruffalo (An Garbhan) by Gabriel
Rosenstock was so successful that it was decided to publish an Irish-language
version of the follow-up book also. This book, by the same translator, was
published under the title Scuabtha chun Sitil.

Mathematics

As regards other subjects on the Primary School Curriculum, the first part of
a new mathematics series entitled Mata le Chéile: Tus Maith by Florence
Gavin was published during the year. This unit was aimed at junior and
senior infants. Units for other classes are still in preparation. This series is
totally in line with the recommendations in the Revised Curriculum as
regards the teaching of mathematics, where emphasis is placed on practical
experience and on a child-centred approach to acquiring mathematical
concepts.

Science

Science is to be taught as a separate subject as part of the Revised
Curriculum. During the year, a four-title series of science books was
published, which relate to the subject matter of the curriculum and are aimed
especially at presenting the basics of a number of biology issues to young
people in a pleasant and attractive way. Eoin Eolai 1is the title of the series
and the four books in question are: Fiacla Folldine, Bealach an Bhia,
Cogadh na bhFridini and Ta mo chuid ceall ag fas.

Geography

Both school-goers and the general public have been demanding a wall map of
Ireland for some time. The publishing of Atlas Bunscoile last year provided
the opportunity to satisfy this demand. After consulting experts, it was
decided to print a wall map based on certain pages from the Atlas. It is a
two-sided, laminated and full-colour map, illustrating the administrative and
physical aspects of the country clearly and colourfully.

Primary School Project in association with the Department of Education
During the year, Foras na Gaeilge and the Department of Education and
Science reached an agreement regarding the publication of primary school
teaching aids which were being prepared by the Department curriculum
designers. These are a group of teachers on release from teaching
responsibilities to design subject matter and teaching aids for the teaching of
Irish in Gaeltacht and Irish-medium schools. The Department agreed to
cover the costs of production and editing associated with the project and
Foras na Gaeilge agreed that An Gum would prepare the material for
publication. The preparation of Junior Infants’ material began towards the
end of 2002 and it was hoped to have a complete package of aids for this
class ready by the beginning of the 2003 school-year.

Post-Primary Publications

Some of the projects commenced in 2001 were continued through 2002.
Others were brought to completion. The subject areas worked on during the
year are as follows:

Science (JC); Mathematics (JC); Geography (JC); History (JC and
Transition Year); Business (LC); Biology (LC); Home Economics
JO).
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Ciaran, Séadhna agus Cian Mac Gabhann ag seoladh leabhar de chuid an Ghiiim
Ciaran, Séadhna and Cian Mac Gabhann at the launch of some of An Guim’s books

An Mhatamaitic

Maidir leis na habhair eile sa Churaclam Bunscoile, foilsiodh an chéad chuid
de shraith nua Matamaitice dar teideal Mata le Chéile: Tus Maith le Florence
Gavin i rith na bliana. Is ar na Najonain Soisir agus na Najonain Sinsir a bhi
an t-aonad seo dirithe. T4 aonaid le haghaidh na ranganna eile a réiteach go
foill. Ta an tsraith seo ag teacht go hiomlan lena bhfuil molta sa Churaclam
Athbhreithnithe maidir le maineadh na Matamaitice, it a bhfuil an bhéim ar
thaithi phraiticiuil agus ar chur chuige paistelarnach, chomh fada is a
bhaineann le sealbhil na gcoincheap matamaiticitil de.

An Eolaiocht

T4 an eolaiocht le muineadh mar &bhar ar leith den Churaclam
Athbhreithnithe freisin. Foilsiodh sraith ceithre theideal de leabhair
eolaiochta i rith na bliana atd bainteach le habhar an churaclaim, agus ata
dirithe go speisialta ar bhuntls roinnt ceisteanna bitheolaiochta a chur i
lathair daoine 6ga ar bhealach taitneamhach tarraingteach. FEoin FEolai
teideal na sraithe agus is iad na ceithre leabhar ata i gceist na: Fiacla
Folldine, Bealach an Bhia, Cogadh na bhFridini agus Ta mo chuid ceall ag

fas.

An Tireolaiocht

Is fada éileamh ag lucht scoile agus ag an bpobal i gcoitinne ar léarscail
bhalla d’Eirinn. Le foilsitt Atlas Bunscoile anuraidh, bhi deis ann an t-
¢ileamh sin a shasamh. Tar éis dul i gcomhairle le saineolaithe, beartaiodh
léarscail bhalla bunaithe ar leathanaigh ar leith den Atlas a chur i gcld. Dha
thaobh lannaithe landaite ata ar an léarscail a léirionn gnéithe riarachain agus
gnéithe fisiceacha den tir agus iad rianaithe go soiléir dathannach.

Tionscadal Bunscoile i gcomhar leis an Roinn Oideachais

I rith na bliana thainig Foras na Gaeilge agus an Roinn Oideachais agus
Eolaiochta ar shocru maidir le foilsiu na n-diseanna teagaisc bunscoile a bhi a
réiteach ag dearthoiri curaclaim na Roinne. Buion muinteoiri iadsan ata ar
iasacht 6na gcuram muinteoireachta agus ata ag dearadh abhar agus aiseanna
teagaisc le haghaidh mhtineadh na Gaeilge sna scoileanna Gaeltachta agus
sna Gaelscoileanna. D’aontaigh an Roinn go seasfaidis-sean na costais
tairgthe agus eagarthoireachta a bhainfeadh leis an tionscadal agus shocraigh
Foras na Gaeilge gurb é an Gum a réiteodh an t-abhar chun a fhoilsithe.
Tosaiodh ar abhar na Naionan Séisir a réiteach i dtreo dheireadh na bliana
2002 agus bhiothas ag suil go mbeadh an pacaiste iomlan aiseanna don rang
sin le fail faoi thus na scoilbhliana 2003.
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The following titles were published during the year:

Téacs agus Trialacha 1 (A new edition of the Junior Certificate
Maths textbook)

Focas ar an Stair (A textbook covering the full Junior Certificate
history course)

Cursai Gno 1 & 2 (Euro edition of the Junior Certificate Textbook)
Nua-Thireolaiocht: Leabhar Saothair (Junior Certificate
Geography)

Nua-Thireolaiocht (the first part of the Geography Textbook for the
Junior Certificate in PDF format on CD-Rom)

Bitheolaiocht Shinsearach 3 & 4 (Leaving Certificate Textbook)

An tEolai 3 issues (Science Newsletter).

In addition, past exam papers were published for an additional number of
subjects. The following is the complete list:

Exam Papers: 1994-2002 (Ordinary Level and Higher Level)
¢ Junior Certificate: Mathematics; History; Geography; Business
Studies; Metalwork; Materials Technology: Wood; Science; Home
Economics; Art, Craft and Design; Technical Graphics; Civic,
Social and Political Education (1999-2002).
* Leaving Certificate: Mathematics; History; Geography; Physics;
Chemistry; Biology; Business Studies; Accountancy.

General Knowledge Publications for Young People

Suitable reading material for teenagers is often mentioned among the
deficiencies in the current book supply. In the absence of comprehensive
research into the matter it is quite difficult to measure the reading
requirements of that age group in the context of their language ability. Two
books aimed at this age group were published this year. Fairtheoireacht Ean
is an information book that seeks to awaken people’s interest in birds. It
contains a description of every type of bird found in this part of the world and
shows of how to recognize them, etc. Mo Chroi san Afraic is an adventure
novel for young teenagers, with a strong ecological theme running through it.
It is a translation of an original work in Catalan by Victor Moro.

An Béal Beo

A new edition of this well-known work by Professor Tomas O Maille was
published towards the end of the year. An Béal Beo is one of the most
important word collections in modern Irish, and is awash with greetings,
phrases and words to enrich your Irish. It was first published in 1936 and had
been out of print for a long time.

Publicity

Catalogues of publications by An Gum were distributed to schools and public
libraries, and also at teachers’ conferences, the Education Exhibition, and at
other relevant events. Information about publications is still mainly
circulated through the medium of catalogues. Publicity for our books was
mainly generated through the distribution of the catalogues and
advertisements in the printed media. Review copies of publications were
circulated to all media. In 2002, new editions or reprints of the following
catalogues were issued:
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Foilseachain Iar-bhunscoile

Cuid de na tionscadail ar cuireadh tas leo in 2001, leanadh leo le linn 2002.
Tugadh cuid eile chun criche. Is iad na réimsi abhar a rabhthas ag obair orthu
i rith na bliana na

An Eolaiocht (TS); An Mhatamaitic (TS); An Tireolaiocht (TS); An
Stair (TS agus Idirbhliain); An Gné (AT); An Bhitheolaiocht (AT),
An Eacnamaiocht Bhaile (TS)

Is iad seo a leanas na foilseachain a cuireadh ar fail i rith na bliana:

Téacs agus Trialacha I: Eagran nua den téacsleabhar matamaitice
don Teastas Soisearach.

Focas ar an Stair: Téacsleabhar a chliidaionn clrsa iomlan staire an
Teastais Shoisearaigh.

Cursai Gno 1 & 2 (eagran euro de Théacsleabhar an Teastais
Shoisearaigh)

Nua-Thireolaiocht: Leabhar Saothair (Tireolaiocht an Teastais
Shoisearaigh)

Nua-Thireolaiocht (an chéad chuid den téacsleabhar Tireolaiochta
don Teastas Soisearach i bhfoirm PDF ar CD-Rom)

Bitheolaiocht Shinsearach 3 & 4 (Téacsleabhar Ard-
Teistiméireachta)

An tEolai, 3 eagran (Nuachtlitir Eolaiochta)

Chomh maith leis sin, cuireadh le lion na n-abhar inar foilsiodh iarphaipéir
scrudaithe. Seo a leanas an liosta iomlan:

Paipéir Scrudaithe: 1994-2002 (Gnathleibhéal agus Ardleibhéal)

® An Teastas Séisearach: Matamaitic; Stair; Tireolaiocht;
Staidéar Gno; Miotaloireacht; Teicneolaiocht Abhar: Adhmad;
Eolaiocht; Eacnamaiocht Bhaile; Ealain, Ceardaiocht agus
Gréaschoiria; Grafaic Theicnitil, Oideachas Saorédnachta,
Soisialta agus Polaitiuil (1999-2002).

® An Ardteistiméireacht: Matamaitic; Stair; Tireolaiocht; Fisic;
Ceimic; Bitheolaiocht; Gnd; Cuntasaiocht.

Foilseachain Ghinearalta/Eolais do dhaoine 6ga

Is minic a luaitear abhar oiritinach léitheoireachta do dhéagoéiri i measc na
n-easnamh sa solathar leabhar ata ar fail. In éagmais taighde cuimsitheach ar
an gceist bionn sé deacair go maith riachtanais I€itheoireachta an aoisghrapa
sin a thomhas i gcomhthéacs a chumais teanga. Foilsiodh dha leabhar i
mbliana a bhi dirithe ar an aoisghrupa sin. Leabhar eolais is ea
Fairtheoireacht Ean a fhéachann le suim daoine sna héin a mhiscailt. Ta cur
sios ann ar an uile chinedl €in a fhaightear sa chuid seo den domhan agus ar
na bealai chun iad a aithint, agus mar sin de. Urscéal eachtraiochta do
dhéagoiri 6ga is ea Mo Chroi san Afraic a bhfuil téama laidir éiceolaiochta
trid. Aistritichan € ar leabhar Cataloinise le Victor Moro.

An Béal Beo

Foilsiodh eagran nua de shaothar cailitil an Ollaimh Tomas O Maille ag
deireadh na bliana. T4 An Béal Beo ar cheann de na stortha focal is tabhachtai
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Catalég Abhar do Dhaoine Oga
Catalog na dTéacsleabhar
Cataldg na bhFocloirt

An Chatalog Cheoil

Cathal Goan, broadcaster and Director of Television in RTE, launched all of
An Gum’s publications for the year at an event in November 2002. Over 60
individual publications were launched on that occasion.

Reprints
As well as the above new publications, the following books were reprinted:

Eolaiocht na Linne seo

Mamé ar an Fheirm

An Maicin Cliste

Fuath agus Feall

Cladai Chonamara

An Chircin Rua

Cinnin Oir agus na Tri Bhéar

An Sionnach Glic agus an Chircin Rua
Cochaillin Dearg

Na Tri Mhuicin

Buntus Cainte 1

Gafa le Mata 2,3 4, 5, 6

Gafa le Mata 3, 6 (Assessment Tests)
Féach Thart 3, 4

Lexicography

At the end of 2001, it was decided to implement the following steps with
regard to lexicography:

L. To seek applications from people to build a technical and style
framework for the dictionary, in association with An Foras, with
reference to corpus material, layout, methodology, computer
“support” systems, style guide, etc.

2. To proceed with the establishment of a Lexicography/Corpus
Planning Unit within Foras na Gaeilge, and appoint a director for
same.

3. To run a basic training course in modern lexicography in

association with other institutions/experts, with the aim of training
potential lexicographers.

The competition in relation to drafting a technical and style framework for
the dictionary was advertised widely in newspapers and in the Official
Journal of the European Union in July and applications were submitted to a
panel of assessors. The Chief Executive, Director of Corporate Services and
Senior Editor of An Gum were the members of the panel. In order to assist
the panel in carrying out its work fairly, a group of special advisors was
appointed, comprising Dr Caoilthionn Nic Phaidin, Director of FIONTAR,
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sa Nua-Ghaeilge, agus ta sé lan le beannachtai, nathanna, agus focail le do
chuid Gaeilge a shaibhrit. 1 1936 a céadfhoilsiodh é agus bhi sé as clo le
fada.

Poibliocht

Daileadh cataloga d’thoilseachain an Ghuim ar na scoileanna agus ar na
leabharlanna poibli agus tugadh amach iad ag comhdhalacha muinteoiri, ag
an Taispeantas Oideachais agus ag Ocaidi trathula eile. Is tri mhean na
geatalog is mo a scaiptear eolas go f6ill i dtaobh na bhfoilseachan, agus is tri
dhaileadh na gcatalog agus tri fhograiocht ar na medin chloite, den chuid is
mo, a gineadh poibliocht do na leabhair. Scaipeadh coipeanna léirmheasa de
na foilseachain ar na medin uile. Sa bhliain 2002 cuireadh eagrain nua no
athchl6 de na cataloga seo a leanas amach:

Catalég Abhar do Dhaoine Oga
Catalog na dTéacsleabhar
Cataldég na bhFocloirt

An Chatalog Cheoil

Sheol Cathal Goan, craoltoir agus Bainisteoir Stitrtha Teilifise RTE,
foilseachdin uile an Ghtiim ag 6caid i mi na Samhna 2002. Seoladh os cionn
60 foilseachan ar leith an oiche sin.

Athchlénna
Chomh maith leis na foilseachain nua uile thuas, cuireadh athchl6 ar na
leabhair seo a leanas:

Eolaiocht na Linne seo

Mamé ar an Fheirm

An Maicin Cliste

Fuath agus Feall

Cladai Chonamara

An Chircin Rua

Cinnin Oir agus na Tri Bhéar

An Sionnach Glic agus an Chircin Rua
Cochaillin Dearg

Na Tri Mhuicin

Buntus Cainte 1

Gafa le Mata 2,3 4, 5, 6

Gafa le Mata 3, 6 (Assessment Tests)
Féach Thart 3, 4

An Fhocloireacht

Ag deireadh na bliana 2001 socraiodh go gcuirfi na céimeanna seo a leanas i
gerich maidir leis an bhfocloireacht:

L. larratais a lorg ¢ dhaoine a chuirfeadh creatlach theicniuil agus
stile an fhoclora le chéile i gcomhar leis an bhForas, maidir le
corpas, leagan amach, modheolaiocht, coras riomhaireachta, treoir
stile &rl.

2. Dul ar aghaidh le bunti Aonad Focloireachta/Pleanala Corpais an
Fhorais, agus stiurthoir a cheapadh ar an aonad sin.
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Dr Julie Bernsden, Computer Linguist in University College Dublin and
Aidan Horan, Director of the Financial and Planning Unit, Institute of Public
Administration. Specialized reports were received, also, from Dr Dafydd
Gibbon, Bielefeld University in Germany, Dr Wolfgang Worsch,
Langenscheidt Publishers, Miinchen and from Dr Diarmuid O Muirithe,
emeritus lecturer, University College Dublin.

The advisory group presented an agreed report recommending that the
Lexicography MasterClass (LMC) application be accepted on condition that
(a) arrangements in the application concerning the Irish-language editorial
aspect of the project be strengthened and (b) the overall price mentioned in
the submission be examined in greater detail, with a view to reducing it
substantially. The Assessment Panel accepted this recommendation.

Negotiations are taking place between LMC and Foras na Gaeilge, with the
help of the special advisors, and it is hoped that a contract will be signed
early in 2003.

Training Course

Because of the shortage of trained lexicographers in the country, the urgent
need to provide basic training to people in this discipline was identified. An
open competition was run during the year seeking qualified people to provide
a short basic training course. As a result of this process, it was decided, when
the applications were assessed, to ask Lexicography MasterClass and
Instititiid Teangeolaiochta Eireann to provide a joint course covering aspects
of lexicography as an international discipline, including both the technology
aspect associated with it, and the Irish language aspect. The course was run
over two weekends in November and was in great demand. The number of
places on the course was limited to 40, while over 120 people applied.
Because of the demand and the high rate of satisfaction, it was thought
worthwhile to run the course again in 2003.

Review of An Giim

As a result of an open competition for tenders, the Farrell, Grant & Sparks
consultancy company was chosen to review the role and operation of An
Gum, An Coiste Téarmaiochta and Ais within Foras na Gaeilge, as
recommended in the Strategic Plan. They commenced work in October, and
several discussion workshops were organized with staff. Structure, work
methods, areas of work, resources, marketing and associated matters were
discussed. Contact was made also with stakeholders associated with An
Gum. At the year’s end, FGS was preparing a draft report in connection with
its mandate.
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3. Bunchursa oilitna san fhocléireacht nua-aimseartha a reachtail i
gcombhar le hinstitinidi/saineolaithe eile d'thonn oilitiint a chur ar
abhair focloirithe.

Fograiodh an comortas maidir le creatlach theicnitil agus stile an fhoclora a
dhréachtt, go forleathan sna nuachtdin agus in Iris Oifigiuil an Aontais
Eorpaigh i mi Iuil agus cuireadh na hiarratais faoi bhraid painéil
mheastnaithe. Ba iad An Priomhfheidhmeannach, An Stiarthéir ar
Sheirbhisi Corparaideacha agus Eagarthoir Sinsearach an Ghtim baill an
Phainéil. Chun cabhrt leis an bpainéal a gcuid oibre a dhéanamh go cothrom
bunaiodh gripa sainchombhairleoiri ar a raibh an Dr Caoilfhionn Nic Phaidin,
Stiarthoir FIONTAR, an Dr Julie Bernsden, Riomhtheangeolai i gColaiste na
hOllscoile, Baile Atha Cliath agus Aidan Horan, Stitirthoir ar an Aonad
Airgeadais agus Pleanala, An Foras Riarachdin. Fuarthas chomh maith
saintuairisci 6n Dr Dafydd Gibbon, Ollscoil Bielefeld sa Ghearmain, 6én Dr
Wolfgang Worsch, Foilsitheoiri Langenscheidt, Miinchen agus 6n Dr
Diarmuid O Muirithe, 1éachtoir emeritus, Colaiste na hOllscoile, Baile Atha
Cliath.

Chuir an griipa combhairleach tuairisc aontaithe ar fail agus mhol siad go
nglacfai le hiarratas an Lexicography MasterClass (LMC) ar an gcoinnioll (a)
go laidreofai na socruithe san iarratas maidir le cuid na heagarthoireachta
Gaeilge den tionscadal agus (b) go ndéanfai scagadh nios mine ar an
ollchostas a bhi luaite sa tairiscint d’thonn laghdu substaintitil a dhéanamh
air. D’aontaigh an Painéal Meastnaithe leis an moladh seo.

T4 idirbheartaiocht ar siul idir LMC agus Foras na Gaeilge, le cabhair 6 na
sainchomhairleoiri, agus ta suil againn conradh a shinit go luath i 2003.

Cursa Oilitina

De bharr easpa focloéirithe oilte sa tir tuigeadh go raibh géargha le bunoilitint
a chur ar dhaoine sa cheird seo. Reachtaladh comortas oscailte i rith na bliana
ag lorg daoine cailithe a chuirfeadh bunchutrsa gearr oilitna ar fail. De
thoradh an phroisis sin, beartaiodh, agus na hiarratais a thainig isteach a
meas, go n-iarrfai ar an Lexicography MasterClass agus ar Instititid
Teangeolaiochta Eireann comhchursa a chur ar fiil a chuimseodh gnéithe den
fhocldireacht mar cheird idirnaisiunta, gné na teicneolaiochta den cheird agus
gné na Gaeilge di. Ritheadh an cursa le linn dhé dheireadh seachtaine i mi na
Samhna agus bhi an-éileamh air. Bhi teorainn de 40 ait ar an gclrsa agus
chuir os cionn 120 duine isteach air. Toisc an t-éileamh agus an rata sastachta
a bheith chomh hard sin bhiothas den tuairim gurbh thid go moér an clrsa a
rith aris in 2003.

Athbhreithnid ar an nGim

De thoradh comortais oscailte tairisceana roghnaiodh an comhlacht Farrell
Grant Sparks chun athbhreithnitt a dhéanamh ar rol agus ar fheidhmit an
Ghiiim, An Choiste Téarmaiochta agus Ais, laistigh d’Fhoras na Gaeilge, mar
a leagadh sios sa Phlean Straitéiseach. Chuaigh siad i mbun oibre i mi
Dheireadh Fomhair na bliana agus eagraiodh roinnt ceardlann plé leis an
bhfoireann. Pléadh cursai struchttir, modhanna oibre, réimsi oibre,
acmhainni, margaiocht agus abhair ghaolmhara eile. Chuathas i dteagmhail
freisin leis na pairtithe leasmhara a mbionn baint ag an nGum leo. Faoi
dheireadh na bliana bhi dréacht-tuarascail i leith an charaim & réiteach ag
FGS.
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AIS

Bord na Gaeilge established 4n Aisineacht Ddiliichdn Leabhar (AIS) in
1980 to distribute Irish-language publications nationally and internationally.
Bord na Gaeilge’s responsibilities in regard to Ais were transferred to Foras

na Gaeilge from 1999 onwards.

Ais supplies books to over 280 bookshops throughout the island, 30 in
Britain, 8 in continental Europe, 12 in the United States and 10 in Australia
and New Zealand. Up to 238,059 books were distributed during 2002. The
following is a list of the ten new best-sellers sold through Ais in 2002.

Title

No. sold by Ais in 2002

1 Cruinnscriobh na Gaeilge 1,759
2 An Caman Draiochta 724
3 Leabhar Gramadai Gaeilge 717
4 An Leaba Sciathanach 518
5 Foécas ar an Stair 514
6 Scuabtha Chun Sitil 507
7 Bronntanas do Mhama 494
8 | Eire — Léarscail Bhalla 481
9 Sicin Beag Bui 458
10 | Gaeilge & Failte 413
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AIS

Bhunaigh Bord na Gaeilge an Aisineacht Déilitichan Leabhar (AIS) i 1980
chun foilseachdin Ghaeilge a dhaileadh go naisitnta agus go hidirnaisiiinta.
Ta ctraimi Bhord na Gaeilge maidir leis an Ais aistrithe go dti Foras na

Gaeilge 6 1999 ar aghaidh.

Solathraionn AIS leabhair do bhreis agus 280 siopa leabhar ar fud an oileain,
30 sa Bhreatain, 8 ar mhor-roinn na hEorpa, 12 sna Stait Aontaithe agus 10
san Astrail agus sa Nua-Shéalainn. Daileadh suas le 238,059 leabhar i rith
2002. Seo a leanas liosta den deich leabhar nua is mé a dioladh tri AIS i

2002.

Teideal Lion a dhiol Ais i 2002
1 Cruinnscriobh na Gaeilge 1,759
2 An Camén Draiochta 724
3 Leabhar Gramadai Gaeilge 717
4 An Leaba Sciathanach 518
5 Foécas ar an Stair 514
6 Scuabtha Chun Siuil 507
7 Bronntanas do Mhama 494
8 | Eire — Léarscail Bhalla 481
9 Sicin Beag Bui 458
10 | Gaeilge & Failte 413
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Strategic Priorities

Foras na Gaeilge fully recognises the significant challenges which it will face
in creating a more favourable environment in which people, who wish to do
so, can acquire and use the Irish language. The critical success factors in this
regard will involve making the language socially attractive and acceptable
and ensuring that motivations and opportunities for learning it and speaking it
are highlighted.

Five key strategic priorities, in particular, have been identified. Of these
there are three core challenges (Status, Acquisition and Usage) which are of
equal significance and which must now be addressed as elements of an
integrated approach. Successfully addressing these key challenges will
require the development of both an effective communications strategy and
appropriate policy, planning and research.

Status

Increasing the instrumental, social/cultural, educational and political status,
together with the formal position, of the language is vital for its advancement.
Since status, as a motivator of language shift, can override powerful
influences like tradition, social convention and ability, increasing the status
and formal position of the Irish language must be a priority target in the
future.

Acquisition

The key challenge to be faced in the area of acquisition will be to ensure that
opportunities for acquisition are strengthened and increased across a broad
spectrum of acquisition mechanisms from home and pre-school, to all three
levels of the formal education systems and beyond through vocational and
adult education courses.

Usage

Increasing popular usage is the key to the promotion and advancement of the
language. It is essential that those who have acquired an ability in the
language have both the desire and the opportunity to speak it. Key trends
which will require to be reversed in this regard will include arresting the
language shift towards English in Gaeltacht communities and the lack of an
adequate and effective support framework for Irish speakers outside of the
Gaeltacht areas. Foras na Gaeilge will work to remove the social and
psychological barriers which prevent wider, and more frequent, use of Irish.

Communications

The mass media play a very significant role in shaping the public perception
of and use of a language. The challenge to be faced is ensuring that Irish is
portrayed in the media as something positive having real benefit and
application in everyday life.

Policy, Planning and Research

Developing coherent policies, plans and programmes which are underpinned
by quality research is a major challenge. This research will variously be
undertaken directly by An Foras, in co-operation with other organisations or
through other organisations and it will recognise and contribute to existing,
and ongoing, research projects. The key issue for Foras na Gaeilge will be
the challenge which it will face in developing a strong and proactive strategic
leadership role, under the auspices of the parent departments in both
jurisdictions, in developing, driving and monitoring the impact of its agenda
for promoting and advancing the Irish language.
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Tosaiochtai Straitéise

Aithnionn Foras na Gaeilge na dishlain mhora ata roimhe chun timpeallacht
a chotht ina bhféadfaidh na daoine a bhfuil an fonn orthu an Ghaeilge a
shealbht agus a usaid. Chun go n-¢ireoidh leis an bhForas ¢ sin a chur i
gerich ni mor, i measc rudai eile, an Ghaeilge a dhéanambh tarraingteach agus
inghlactha ar bhonn sdisialta, agus a chinntiti go gcuirfear béim ar an nga ata
le spreagadh agus le deiseanna chun an teanga a thoghlaim agus a labhairt.

T4 sainaithint déanta ar chiiig thosaiocht straitéise, ach go hairithe. Orthusan
ta tri bhundhtshlan até ar aon chéim - Stadas, Sealbhu agus Usaid - agus ni
mor tabhairt futhu de chur chuige aontaithe. Ionas go mbeidh an rath ar an
geur chuige sin is ga straitéis éifeachtach cumarsaide a fhorbairt mar aon le
polasai, pleanail agus an taighde cui.

Stadas

Chun an teanga a chur chun cinn ta sé fiorthabhachtach a stadas ar bhonn
ionstraimeach, soisialta / cultirtha, oideachasuil agus polaititil a ardu, mar
aon lena hionad foirmeélta. Os rud é gur féidir leis an stadas a bheith nios
laidre le hathri teanga a spreagadh na na tréanthachtoir eile a théann i
bhfeidhm ar an bpobal, fachtdir mar thraidisiin, choinbhinsitn shoéisialta
agus cumas, ni mor ardu stadais agus ionaid fhoirmealta na Gaeilge a bheith
ina phriomhchuspdir sna blianta ata ag teacht.

Sealbhu

Is ¢ an dashlan is m6 ata ann maidir le sealbhu teanga na a chinntiu go
ndéanfar na deiseanna sealbhaithe ata ann a neartu agus a mhéada ar bhonn
leathan, sa bhaile, sa réamhscoil, ar thri leibhéal an chorais oideachais
fhoirmealta, agus i gcursai gairmoideachais agus oideachais aosaigh.

Usaid

T4 cur chun cinn na teanga ag brath go priomha ar a hlisaid a mhéada i measc
an phobail. Is den riachtanas ¢ an fonn chun an teanga a labhairt a bheith ar
dhaoine a bhfuil cumas sa Ghaeilge bainte amach acu, agus an deis a bheith
acu i a labhairt. Ni mor aghaidh a thabhairt ar an iompu teanga ata ag tarla sa
Ghaeltacht agus tacaiocht atd idir leordhothanach agus é€ifeachtach a chur ar
fail do Ghaeilgeoiri lasmuigh den Ghaeltacht. Oibreoidh Foras na Gaeilge
chun deireadh a chur leis na constaici soisialta agus siceolaiochta a chuireann
cosc le htisaid mhinic fhorleathan na Gaeilge.

Cumarsaid

Ta rol fiorthabhachtach ag na medin chumarsaide i munltd dhearcadh an
phobail i leith na teanga. Is é an dushlan nach mor aghaidh a thabhairt air na
a chinntit go gcuirfidh na medin chumarsdide an teanga os combhair an
phobail ar bhealach dearfach, mar acmhainn a bhfuil buntaisti agus feidhm
leis sa saol laethuil.

Polasai, Pleanail agus Taighde

Dushlan mor ¢é polasaithe comhthaite, pleananna agus clair, a chur le chéile,
bunaithe ar thaighde ardchaighdedin. Rachaidh an Foras i mbun an taighde
seo, i gcomhair le heagrais eile, nd tri eagrais eile, agus tabharfaidh sé
aitheantas agus maoinit do thionscnaimh thaighde ata ann cheana féin. Is ¢
an dashlan is moé a bheidh roimh Fhoras na Gaeilge na rdl laidir, gniomhach
straitéiseach ceannaireachta a fhorbairt, faoi choimirce an da roinn rialtais,
thuaidh agus theas, a bhfuil sé faoina réir, chun a chlar cothaithe don
Ghaeilge a chur chun cinn agus chun éifeacht an chlair sin a mheas go rialta.
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Mission Statement

“The aim of the Ulster-Scots Agency is to promote the
study, conservation, development and use of Ulster-
Scots as a living language, to encourage and develop
the full range of its attendant culture; and to promote
an understanding of the history of the Ulster-Scots”.
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Raiteas Bunchuspora

“Is 1 aidhm na Gniomhaireachta Ultach-Albanai
léann, caomhnu, forbairt agus usaid na hUItaise a
chur chun cinn mar theanga bheo, an réimse iomlan
cultuir a ghabhann léi a spreagadh agus a fhorbairt;
agus tuiscint ar stair Albanaigh Uladh a chur chun
cinn”.
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Chairman’s Introduction

This is the third report of the Agency and during 2002 we sought to build on
the action points enshrined in the Corporate Plan for the period. At this point
I would wish to pay tribute to the contribution made to the work of the Board
by Dr Philip Robinson who resigned in July. The Agency continues to focus
on four main themes - linguistic development, culture, education and public
awareness.

One of the major initiatives established was the Education project at
Stranmillis University College. This is a highly significant step and we look
forward to the output of materials suitable for use in the classroom.

We continue to make good progress on the cultural front. The publication of
a series of information leaflets will greatly increase the level of public
awareness about Ulster-Scots issues. This will be further enhanced by the
publication of the Ulster Scot newspaper launched in November.

Lord Laird of Artigarvan
Chairman
Tha Boord o Ulstér-Scotch/Ulster-Scots Agency
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Réamhra an Chathaoirligh

Is i seo an trit tuarascail de chuid na Gniomhaireachta, agus le linn 2002
d’fhéachamar le togail ar na pointi gniomhaiochta a leagadh amach i bPlean
Corparaideach na tréimhse. Ba mhaith liom, ag an bpointe seo, aitheantas a
thabhairt don mhéid a rinne an Dr Philip Robinson, a d’¢irigh as a phost i mi
Iuil, ar son an Bhoird. T4 aird na Gniomhaireachta dirithe i gconai ar cheithre
phriomhthéama — forbairt theangeolaioch, cultlr, oideachas agus feasacht
pobail.

Bhi bunu an tionscadail Oideachais ag Colaiste na hOllscoile Stranmillis ar
cheann de phriomhthionscnaimh na bliana. Is céim shuntasach chun tosaigh i
seo, agus taimid ag suil go mor le solathar na n-abhar ar fad le haghaidh
usaide sa seomra ranga.

T4 dul chun cinn maith & dhéanamh againn i gconai 6 thaobh an chultuir de.
Cabhroidh foilsit bileoga eolais go mor le feasacht an phobail a ardu i dtaca
le saincheisteanna Ultach-Albanacha, agus cuirfidh foilsiut an phaipéir
Ultach-Albanaigh, a seoladh i mi na Samhna, leis chomh maith.

An Tiarna Laird Ard Ti Garbhain
Cathaoirleach
Tha Boord o Ulstér-Scotch/An Ghniomhaireacht Ultach-Albanach
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Strategic Themes

The Agency has developed four strategic themes for its
programme of work, namely:-

1. Language

“To support Ulster-Scots as a living language and to promote its
use and development.”

2. Culture

s

“To be a key contributor to the development of Ulster-Scots.
3. Awareness

“To develop the public’s awareness of the Ulster-Scots language
and culture.”

4. Education
“To establish partnerships with the education and community

sectors to promote the study of the Ulster-Scots language, culture
and history.”
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Téamai Straitéiseacha

Ta ceithre théama straitéiseacha forbartha ag an
Ghniomhaireacht da chlar oibre, mar ata:-

1. Teanga

“Tacu leis an Ultais mar theanga bheo agus usdid agus forbairt na
teanga a chur chun cinn.”

2. Cultur
“Gniomhu mar rannphdirti rithabhachtach i dtaca le forbairt an
chultuir Ultach-Albanaigh.”

3. Feasacht

“Feasacht an phobail ar an Ultais agus ar an gcultur Ultach-
Albanach a fhorbairt.”

4. Oideachas
“Comhphdirtiochtai a bhunu i gcomhair leis an earndil oideachais

agus leis an earndil phobail chun an léann Ultach-Albanach (idir
theanga, chultur agus stair) a chur chun cinn.”
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Review of the Year

North/South Ministerial Council Language Sector Meeting 14™ June
2002

The fourth meeting of the North/South Ministerial Council in its Language
Sector was held in Farmleigh, Dublin on Friday 14 June 2002. The meeting
dealt with issues relating to the Language Body and its two constituent
agencies, Foras na Gaeilge (The Irish Language Agency), and Tha Boord o
Ulstér-Scotch (The Ulster-Scots Agency).

A report on the activities of the Body covered the progress of Corporate and
Business Planning, the Activity Report for 2000, the Equality Scheme, the
Code of Conduct for Board Members and issues relating to staffing and
accommodation. The Council welcomed the progress made by the two
Agencies and the work that had been carried out to date.

The Council considered and approved the content of the draft Activity Report
for the period 2 December 1999 to 31 December 2000. The activities in
respect of The Ulster-Scots Agency included: -

*  The creation of the first ever three-year strategy for the Agency

* A partnership agreement between the Agency and the University of
Ulster to set up the Institute of Ulster-Scots Studies at Magee
University.

The draft Equality Scheme for the Language Body, which had been subject to

a period of public consultation, was considered and approved by the Council,
which agreed to submit the Scheme to the Equality Commission.
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Athbhreithniu ar an mBliain

An Chomhairle Aireachta Thuaidh/Theas: Cruinnii i bhformaid
Rannach Teanga 14 Meitheamh 2002

Tionbladh an ceathrii cruinnitt den Chomhairle Aireachta Thuaidh/Theas i
bhFormaid Rannach Teanga ar an Aoine 14 Meitheamh 2002 in Farmleigh,
Baile Atha Cliath. Pléadh ceisteanna a bhain leis an Fhoras Teanga agus leis
an da chomh-chomhlachtai da chuid, Foras na Gaeilge (Gniomhaireacht na
Gaeilge), agus Tha Boord o Ulstér-Scotch (An Ghniomhaireacht Ultach-
Albanach).

I measc na nithe a cuireadh san aireamh sa tuarascail ar ghniomhaiochtai an
Bhoird bhi — dul chun cinn na Pleanala Corparaidi agus Gno, an Tuarascail ar
Ghniomhaiochtai le haghaidh 2000, an Scéim Chomhionannais, an Cod
Iompair do Chombhaltai Boird, chomh maith le ceisteanna bainteach le ctirsai
foirne agus 16istin. Chuir an Chomhairle failte roimh an dul chun cinn ata
déanta ag an d4 Ghniomhaireacht agus roimh an obair ar fad a rinneadh go dti
seo.

Rinne an Chombhairle abhar na dréacht-Tuarascala ar Ghniomhaiochtai don
tréimhse 2 Nollaig 1999 chuig an 31 Nollaig 2000 a mheas agus a
fhaomhadh. I measc na ngniomhaiochtai i dtaca leis an Ghniomhaireacht
Ultach-Albanach bhi:-

* Crutht an chéad phlean straitéisigh tri bliana riamh don
Ghniombhaireacht

¢ Combhaontli comhphairtiochta idir an Ghniomhaireacht agus Ollscoil
Uladh chun Instititid an Léinn Ultach-Albanaigh a bhunt ar
Champas Mhig Aoidh na hOllscoile.

Rinne an Chombhairle an dréacht-Scéim Ionannais don Fhoras Teanga, a raibh

tréimhse ceadaithe pobail i gceist leis, a mheas agus a fhaomhadh, agus
d’aontaigh siad ar an scéim a chur faoi bhraid an Choimisinéara lonannais.
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Language

The Agency carried out a market test of the private sector to ascertain
whether there was the capacity to undertake the various elements of the
language project — namely a tape-recorded survey, production of a text-base
and development of a two-way dictionary.

The Agency then entered discussions with the Ulster Folk and Transport
Museum. While the Museum expressed a willingness to make its resources
available for the project, it did not wish to take the lead.

As a result, the Agency began discussions with the Ulster-Scots Academy,
which had indicated a desire to take the lead in the project, having carried out
a significant amount of linguistic work over the years on a voluntary basis. At
the year-end, these discussions were still ongoing.

Culture and Awareness

The Ulster-Scot
The Agency decided to publish a pilot edition of a newspaper dedicated to
promoting the Ulster-Scots language and culture, in the autumn of 2002.

The brief was simple — to produce a colourful, lively and positive newspaper
for all of the diverse Ulster-Scots based groups.

While the newspaper would serve as a useful tool for communicating
important Agency news to Ulster-Scots communities, it would also be an
invaluable way of communicating to non Ulster-Scots about the language and
culture. It was decided to build on the readership that the Saturday Ulster-
Scots column “The Crack” in The Belfast Newsletter had created, by
inserting the first edition as a free supplement. The Saturday edition of the
News Letter has the highest circulation of the week to farming/rural
communities in Northern Ireland and the border counties.

The first edition of “The Ulster-Scot” appeared on November 30, 2002. The
16-page full colour tabloid was distributed to the general public by insertion
into 55,000 copies of the Newsletter. It was also distributed directly to
members in the Northern Ireland Assembly, the Houses of Commons and
Lords, the Irish Dail and Seanad and the Northern Ireland and Republic of
Ireland media. Due to the success of the pilot edition and to the reception it
received from the Ulster-Scots community, the Board subsequently at its
meeting on 3 February 2003 agreed to produce eight editions in 2003.

Website
The re-development of the Agency’s website — www.ulsterscotsagency.com -
was another major communication project for 2002.

The Agency began a public tender process in August to identify a company
to develop the website. After a selection process, the tender was awarded to
Belfast based GCAS Networks Ltd. The website was to give visitors a
tangible introduction to the Ulster-Scots language and culture by
incorporating sound and vision in audio and video streaming. The website
would be built around the Agency’s four development areas — Language,
Education, Culture and Awareness. The site would also be constructed with
the facility of being bi-lingual, with the aim of increasing the Ulster-Scots
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Teanga

Thug an Ghniomhaireacht faoi thastail ar an earnail phriobhaideach féachaint
an raibh na hacmhainni ann chun tabhairt faoi na gnéithe éagsula den
tionscadal teanga — mar ata, suirbhé taifeadta ar théip, cruthu bonn téacs,
agus forbairt focloir dha thaobh.

Chuaigh an Ghniomhaireacht i mbun cainteanna ansin le Musaem
Daonchultuir agus Iompair Uladh. Cé go raibh an Musaem toilteanach a
gcuid acmhainni a chur ar fail don tionscadal, nior theastaigh uathu a bheidh
mar threorai.

Mar thoradh air seo, chuaigh an Ghniomhaireacht i mbun cainteanna leis an
Acadamh Ultach-Albanach, a raibh spéis léirithe acu cheana i dtreortl an
tionscadail, agus iad i ndiaidh obair shuntasach dheonach a dhéanamh thar na
blianta i réimse na teangeolaiochta. Bhi na cainteanna seo fos ar bun ag
deireadh na bliana.

Cultur agus Feasacht

The Ulster-Scot
Chinn an Ghniomhaireacht ar leagan piolotach de nuachtan a thoilsid, i
bhfémhar 2002, tiomanta don Ultais agus don chultar Ultach-Albanach a
chur chun cinn.

Coimre chlair shimpli a bhi ann — nuachtan daite, beomhar, dearfach a chur
ar fail do na grapai éagstla Ultach-Albanacha. Bheadh an nuachtan ina uirlis
usaideach chun nuacht thabhachtach na Gniomhaireachta a chur in itl do na
pobail Ultach-Albanacha agus, ina theannta sin, bheadh sé ina ais iontach
chun eolas a scaipeadh ar dhaoine lasmuigh de na pobail Ultach-Albanacha
maidir leis an teanga agus leis an chultur. Socraiodh go dtdgfai ar an lucht
léitheoireachta a chruthaigh an colin Ultach-Albanach Sathairn “The Crack”
in The Belfast Newsletter trid an gcéad eagran a chur isteach ann mar
fhorlionadh saor in aisce. T4 an riar is mo den tseachtain ag eagran an
tSathairn den Nuachtlitir ar na pobail feirmeoireachta/tuaithe i dTuaisceart
Eireann agus i gcontaetha na teorann.

Bhi an chéad eagran de “The Ulster-Scot” ar an fhod ar an 30 Samhain,
2002. Scaipeadh an tabloideach 16 leathanach landaite ar an mhorphobal i
bhfoirm forlionta laistigh de 55,000 coip den Newsletter. Scaipeadh go
direach é, chomh maith, ar chomhaltai Thion6l Thuaisceart Eireann,
comhaltai Theach na dTeachtai agus na dTiarnai, ar Dhéil Eireann, ar an
Seanad, agus ar na medin chumarsaide i dTuaisceart agus i bPoblacht na
hEireann. Mar thoradh ar rath an eagrain phiolétaigh agus ar an fhailtia a
cuireadh roimhe i measc an phobal Ultach-Albanaigh, d’aontaigh an Bord, ag
cruinnit ar an 3 Feabhra 2003, go gcuirfi ocht n-eagran ar fail in 2003.

Suiomh Gréasain
Ba mhorthionscadal cumarsaide eile le haghaidh 2002 ¢ athfhorbairt shuiomh
Gréasdin na Gniomhaireachta — www.ulsterscotsagency.com.

I mi Lunasa chuir an Ghniomhaireacht tus le proiseas tairisceana poibli chun
cuideachta a aithint leis an suiomh Gréasdin a fhorbairt. I ndiaidh proiseas
roghnaithe, bronnadh an tairiscint ar GCAS Networks Ltd., lonnaithe i mBéal
Feirste. Bhi sé i gceist go dtabharfadh an suiomh Gréasain spléachadh do
chuairteoiri ar an Ultais agus ar an chultir Ultach-Albanach tri shruthu
closamhairc agus fise. Bhundfai an suiomh ar cheithre réimse forbartha na
Gniomhaireachta — Teanga, Oideachas, Cultur agus Feasacht. Bheadh an
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language content over the years, and in line with what website visitors
wanted.

Construction began in October and the website was launched in March 2003.

Education

Ulster-Scots in the Primary School

Stranmillis University College submitted a proposal to the Agency for the
development of Ulster-Scots materials and resources for use in Primary
Schools.

This proposal built upon the considerable experience of the University
College in hosting and managing curriculum development projects of a
similar nature. The College has a distinguished track record in producing
material to support the teaching of the Northern Ireland curriculum.The
Agency responded positively to this proposal and the project began in
September 2002.

The Ulster-Scots in the Primary School (USPS) Project has the following key
elements: -

To encourage and develop knowledge and understanding of Ulster-
Scots culture and history in Primary Schools, north and south.

To promote and develop the Ulster-Scots language as a classroom
option for Primary School pupils, north and south.

To assist with in-service development of teachers, in partnership
with relevant external bodies.

To investigate and draw upon relevant good practice where it
currently exists in both parts of Ireland and in Great Britain.

To research, develop and pilot new learning materials to fill
identified gaps in current provision.

To ensure that any new materials are pupil-friendly and pitched at
the appropriate level for the intended age group, in terms of content
and presentation and that the potential for learning of ICT is fully
exploited.

There are three Phases to the Project.

Phase One: March — September 2002
Phase One of the project was a recruitment exercise, to identify two primary
teachers with appropriate interests and experience, to be seconded to the
University College as Project Officers.

One took responsibility for the curriculum development aspects of the
Project, while the other is taking the lead in developing educational material
for Key Stage 1 and 2 pupils.

The Project began in September 2002 and it was agreed that the work was to
be carried out in three activity areas: -

1) Liaison with Stakeholders
2) Academic Research and Development
3) Preparation of Curriculum Materials
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suiomh datheangach, chomh maith, agus ¢ ar intinn acu méid an abhair
Ultaise a mhéadt le himeacht aimsire, ar aon dul lenar theastaigh 6
chuairteoiri an tsuimh.

Cuireadh tis leis an obair i mi Dheireadh Fomhair agus seoladh an suiomh
Gréasain i mi an Mharta 2003.

Oideachas

An Ultais sna Bunscoileanna

Chuir Colaiste na hOllscoile Stranmillis togra chuig an Ghniomhaireacht
maidir le habhair agus acmhainni Ultach-Albanacha a thairgeadh le haghaidh
Bunscoileanna.

Bhi an togra seo ag togail ar an taithi shuntasach ata ag an Cholaiste Ollscoile
i dtaobh tionscadail forbartha curaclaim de chomhchineal a 6stail agus a
bhainistit. Ta cail ar an gColaiste as abhair a thairgeadh chun tacaiocht a
thabhairt do mhuineadh churaclaim Thuaisceart Eireann. Chuir an
Ghniomhaireacht failte roimh an togra seo, agus cuireadh tas leis an

tionscadal 1 mi Mhean Fémhair 2002.

Andrea Gilbert 6 Choldiste na hOllscoile Stranmillis, i mbun oibre ar an Tionscadal
Andrea Gilbert at work on the Agency’s pilot scheme

T4 na gnéithe larnacha seo a leanas ag Tionscadal na hUlItaise agus an
chulttir Ultach-Albanaigh sna Bunscoileanna (USPS): -

Eolas agus tuiscint ar an chultir agus ar an stair Ultach-Albanach a
spreagadh agus a fhorbairt i mBunscoileanna, 6 thuaidh agus 6
dheas.

An Ultais a spreagadh agus a fhorbairt mar rogha sa seomra ranga
do dhaltai bunscoile, ¢ thuaidh agus ¢ dheas.

Cuidit le forbairt inseirbhise muinteoiri, i gcomhphairtiocht leis na
comhlachtai seachtracha cui.

Staidéar a dhéanamh ar an dea-chleachtas cui mar a bhfuil fail air in
aiteanna in Eirinn agus sa Bhreatain Mhor.

Taighde a dhéanamh ar abhair nua foghlama, iad a fhorbairt agus a
chur ar fail ar bhonn pioldtach chun bearnai aitheanta a lionadh sa
solathar reatha.

A chinntit go bhfuil abhair nua ar bith solaimhsithe do dhaltai, agus
iad & geur in oiritiint don aoisghrtipa beartaithe, 6 thaobh abhair agus
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Phase Two: September 2002 — May 2003

The Project Officers familiarised themselves with formal and informal
groupings of Ulster-Scots who are actively contributing to the Ulster-Scots
dimension of Irish culture, north and south of the border. It was important
that the Project staff should gain an accurate understanding of the cultural
and linguistic scene. The Project staff also undertook to familiarize
themselves with the contributions of people in the community who are
involved with Ulster-Scots language and culture.

A further part of this familiarisation exercise was to identify the community
expectations of a Primary school Ulster-Scots curriculum. Community
expectations will have to be reflected within the broader educational
considerations in the stated intended learning outcomes of the project.

During Phase 2 there was a period of academic research and development.
This involved the establishment of a framework for the production of
curriculum materials. This work is being carried out on three fronts — subject
knowledge, curriculum development and computer packages.

Subject Knowledge

One Project Officer is researching the development of Ulster-Scots as a
language and bringing together the key issues, historical and linguistic. The
information will be presented in a simple, clearly illustrated booklet. It will
be published as a guide for teachers to accompany the curriculum materials.

The other Officer is researching the main themes in Ulster-Scots History and
Culture. The information will again be presented in a simple, clearly
illustrated booklet as a guide for teachers to accompany the curriculum
materials.

Curriculum Development

Both Project Officers are involved in researching current trends in curriculum
development. The whole thrust of Ulster-Scots education is clearly in line
with the emphasis being placed on personal development, EMU and Cultural
Diversity.

Computer Packages

In consultation with the college ICT, the Project Officers are investigating the
potential of various delivery packages for some of the Ulster-Scots
curriculum materials, to make them as user friendly and accessible as
possible for schools.

The Project Officers have produced a working plan and sample lesson
materials to be shown to and discussed with a number of experts and
interested groups. A series of consultative meetings have been set up with
community workers, representatives from educational organisations and
funders. The feedback from these meetings will be used to inform the final
decision-making process.

Subsequently the Project Officers will concentrate on integrating selected
subject content, the understanding of curriculum development issues,
educational progression and inclusion of Key Skills within a variety of
formats that children will find attractive and teachers will find easy to use.

Draft materials will be piloted in selected schools, north and south. The

Project Officers will identify particular materials on which they consider
feedback to be helpful.
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A chinntit go bhfuil abhair nua ar bith solaimhsithe do dhaltai, agus
iad & geur in oiritiint don aoisghriipa beartaithe, 6 thaobh abhair agus
cuir i lathair de, agus go mbaintear leas iomlan as féidearthachtai
foghlama ICT.

Ta tri Chéim i gceist leis an Tionscadal.

Céim a hAon: Marta — Mean Fomhair 2002

Proiseas earcaiochta a bhi i geeist le Céim a hAon den tionscadal, chun beirt
mhuinteoiri bunscoile leis na spéiseanna agus an taithi chui a aithint, le
tabhairt ar iasacht chuig an gColaiste Ollscoile mar Oifigigh Tionscadal.

Ghlac duine acu freagracht as gnéithe forbartha curaclaim an Tionscadail,
agus ta an duine eile ag glacadh tusaite maidir le habhair oideachasula a
fthorbairt le haghaidh daltai Chéim 1 agus 2.

Cuireadh tis leis an Tionscadal i mi Mhean Fombhair 2002 agus aontaiodh go
dtabharfai faoin obair i dtri réimse gniomhaiochta:-

1) Idirchaidreamh le Pairtithe Leasmhara
2) Taighde agus Forbairt Acaduil
3) Réiteach Abhair Churaclaim

Céim a D6: Mean Fomhair 2002 — Bealtaine 2003

Chuir Oifigigh an Tionscadail aithne ar ghripai Ultach-Albanacha foirmealta
agus neamhfhoirmealta ata ag cur leis an ghné Ultach-Albanach den chultir
Eireannach ar an da thaobh den teorainn. Bhi sé tibhachtach go mbeadh
tuiscint chruinn ag baill foirne an Tionscadail ar an suiomh cultartha agus
teangeolaioch. Rinne baill foirne an Tionscadail iarracht, chomh maith,
tuiscint a fhail ar a bhfuil déanta ag na baill sin den phobal ata bainteach leis
an Ultais agus leis an chultar Ultach-Albanach.

Mar chuid eile den iarracht cleachta is eolais seo, aithniodh ionchais an
phobail maidir le curaclam Ultach-Albanach Bunscoile. Ni mor go léireofar
ionchais an phobail laistigh de na breithnithe leathana oideachais sna torthai
beartaithe foghlama luaite don tionscadal.

Le linn Céim a Do, tugadh faoi thréimhse de thaighde agus d’forbairt acaduil.
Mar chuid de seo, bunaiodh creatlach maidir le habhair churaclaim a
thairgeadh. Tathar ag tabhairt faoin obair seo ar thri thaobh — eolas ar an
abhar, forbairt curaclaim agus pacaisti riomhaireachta.

Eolas ar an Abhar

T4 Oifigeach Tionscadail amhain i mbun taighde ar fhorbairt na hUItaise mar
theanga, ag breathnt ar na heochaircheisteanna, idir cheisteanna stairitila
agus teangeolaiocha. Léireofar an t-eolas i leabhran simpli, soiléir. Foilseofar
mar theoir do mhuinteoiri é, ag dul le habhair churaclaim.

T4 an tOifigeach eile i mbun taighde ar na priomhthéamai sa Stair agus sa
Chultar Ultach-Albanach. Aris eile, 1éireofar an t-eolas i leabhran simpli,
soiléir, mar theoir do mhuiinteoiri, ag dul le habhair churaclaim.

Forbairt Curaclaim

T4 na hOifigigh araon i mbun taighde ar threochtai reatha i bhforbairt
curaclaim. T4 éirim iomlan an oideachais Ultach-Albanaigh de réir na béime
4 leagan ar fhorbairt phearsanta, ar EMU agus ar Eagstilacht Chultirtha.

Pacaisti Riomhaireachta

I gcomhairle le ICT an cholaiste, ta Oifigigh an Tionscadail ag breathnu ar
fhéidearthacht pacaisti éagstla seachadta le haghaidh cuid d’abhair an
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Phase Three: September 2003 —
Phase Three of the Project will commence in September 2003, and will
feature the dissemination of information to the Primary Schools.

Leaflets

In July 2002, the Ulster-Scots Agency launched a series of 8 full colour
booklets. These leaflets, written by the well known journalist and historian,
Billy Kennedy, provided the reader with a brief, yet thoroughly informative
synopsis of the following topics: -

1.

2.

The Ulster-Scots Legacy — famous Americans with Ulster-Scots
backgrounds.

Ulster-Scots and the Presbyterian Church — How Ulster-Scots
defined church life in America.

Voyage to the New World — How the Ulster-Scots (or Scots-Irish)
came to America.

Ulster-Scots and Washington’s Generals — How men with Ulster
connections helped shape America through battle.

Ulster-Scots and the Declaration of Independence — The Ulster-
Scots and America’s proudest moment — the signing of the
Declaration of Independence.

Ulster-Scots and United States Presidents — Presidents with Ulster
connections who helped shape America

From Folk to Country — How the Ulster-Scots influenced music in
America

The Ulster-Scots in the USA Today — How the bond remains ...

These leaflets were sent to Tourist Information Centres throughout Northern
Ireland and the Republic, The Ulster American Folk Park, MLA’s in
Northern Ireland and TD’s in the Republic of Ireland, District Councils,
Public Libraries, Schools and the “Welcome Belfast” Centre.

Yvonne Fisher and Lord Laird of Artigarvan, Chairman of the Ulster-Scots agency, with young
Ulster-Scots musicians Emma Culbert and Robert Watt at the launch of the ‘Ulster-Scots in

America’ leaflet series at the National Library of Ireland, Dublin

Yvonne Fisher agus an Tiarna Ard Ti Garbhdain, Cathaoirleach Tha Boord o Ulstér-Scotch le
ceoltoiri Ultach-Albanacha Emma Culbert agus Robert Watt ag seoladh na sraithe bileog

‘Ulster-Scots in America’ i Leabharlann Néisivinta na hEireann, Baile Atha Cliath.
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churaclaim Ultach-Albanaigh, chun go mbeidh siad chomh soldimhsithe agus
chomh hinsroichte do scoileanna agus is féidir.

Té plean oibre curtha le chéile ag Oifigigh an Tionscadail, mar aon le habhair
shamplacha ceachta le cur faoi bhraid saineolaithe agus griipai leasmhara
éagsula. Rinneadh roinnt cruinnithe comhairlitichain a eagrii le hoibrithe
pobail, le hionadaithe 6 eagraiochtai oideachais agus 6 lucht maoinithe.
Bainfear usaid as aiseolas 0 na cruinnithe seo sa phroiseas cinnteoireachta
deiridh.

Mar thoradh air seo ar fad direoidh Oifigigh an Tionscadail ar ghnéithe
abhair roghnaithe a imeascadh, ar thuiscint a fail ar cheisteanna forbartha
curaclaim, ar dhul chun cinn oideachasuil agus ar chuimsiti Eochairscileanna
laistigh d’thormaidi éagsula a mbeidh toir ag paisti orthu agus nach mbeidh
mordeacracht ag muinteoiri 4 n-usdid.

Cuirfear dréachtabhair i bhfeidhm i scoileanna roghnaithe, ¢ thuaidh agus 6
dheas, ar bhonn pioldtach. Aithneoidh Oifigigh an Tionscadail abhair airithe
a mbeadh aiseolas orthu usaideach.

Céim a Tri: Mean Fomhair 2003 —
Cuirfear tas le Céim a Tri den Tionscadal i mi Mhean Fomhair 2003, agus
beidh scaipeadh eolais chuig na Bunscoileanna mar chuid de.

Bileoga

I mi Tail 2002, sheol an Ghniomhaireacht Ultach-Albanach 8 leabhran
landaite. Billy Kennedy, an t-iriseoir agus an starai cluiteach, a scriobh na
bileoga seo, ina dtugtar achoimre fhaisnéiseach don Iéitheoir ar na topaici seo
a leanas:-

1. The Ulster-Scots Legacy — famous Americans with Ulster-Scots
backgrounds.

2. Ulster-Scots and the Presbyterian Church — How Ulster-Scots
defined church life in America.

3. Voyage to the New World — How the Ulster-Scots (or Scots-Irish)
came to America.

4. Ulster-Scots and Washington’s Generals — How men with Ulster
connections helped shape America through battle.

5. Ulster-Scots and the Declaration of Independence — The Ulster-
Scots and America’s proudest moment — the signing of the
Declaration of Independence.

6. Ulster-Scots and United States Presidents — Presidents with Ulster
connections who helped shape America

7.  From Folk to Country — How the Ulster-Scots influenced music in
America

8. The Ulster-Scots in the USA Today — How the bond remains ...

Seoladh na bileoga seo chuig Ionaid Eolais do Thurasoiri ar fud Thuaisceart
agus Phoblacht na hEireann, chuig Daonphairc Uladh-Mheiricednach, chuig
MLAnna i dTuaisceart Eireann agus chuig Teachtai Dala i bPoblacht na
hEireann, chuig Comhairli Ceantair, chuig Leabharlanna Poibli, chuig
Scoileanna agus chuig an Ionad “Welcome Belfast”.
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Grants Offered

From January to December 2002, The Ulster-Scots Agency agreed funding
totalling £698,440.15. Of this commitment, £354,846.22 was paid out in that
calendar year with the balance due to be claimed in subsequent years. The
Ulster Scots Agency also paid out £199,243 in this year relating to agreed
funding from previous years

Whilst the majority of applications received were towards the cost of cultural
events, linguistic development, education and the development of the
public’s understanding of Ulster-Scots were also financed.

Some examples of funding are indicated below.

Language

1.

Organisation: Queens University Belfast
Event: 3" Symposium on Language and Politics
Date: 18 — 20 September 2002

Funding Amount: £ 3,500:00

The Symposium took place from 18-20 September, 2002. Its subject
was language, policies and current legislation in respect of the
Gaeltacht and the Scotstacht (Irish and Scottish Gaelic and all
varieties of Scots in the Republic of Ireland, Northern Ireland and
Scotland). The themes were language planning and education,
standardisation of Scots, international comparisons and research
needs. The approach was balanced, even-handed, impartial and
critical, and attracted 106 delegates.

Like the previous symposium, this event concentrated on the
policies and issues surrounding all the varieties of Gaelic and Scots,
their similarities and differences both within themselves and
between them, in their respective legislative contexts. Among the
successes of the symposium was the bringing together of politicians,
civil servants, government representatives, academics, activists and
the interested public; the good balance of time and treatment given
to each of the different languages and territories in question and the
demonstration of an ethos of respect and tolerance for diversity upon
which the Symposium is predicated.

Feedback sheets provided a number of interesting responses about
the Ulster-Scots element of the symposium:

¢ Attendees felt the Scots Language in Scotland (not Northern
Ireland) is under-funded, under-researched, under-maintained,
compared to Gaelic, Irish or Ulster-Scots.

e [t was agreed that the symposium enabled people to have a
better understanding of the state of affairs in Scots/Ulster-Scots.

* The extent of the work of the Ulster-Scots agencies and
community groups was better understood.

*  People who filled in the response sheets remarked that they are
now more aware of problems facing activists for the Scots
language both within the Scots speaking community and in
society as a whole.
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Deontais ar fail

O mhi Eanair go mi na Nollag 2002, d’aontaigh an Ghniomhaireacht Ultach-
Albanach maoiniti de £698,440.15. focadh £354,846.22 den fhigiur seo le
linn na bliana féilire sin, leis an iarmhéid 4 foc sna blianta iartheachtacha.
D’’ioc an Ghniomhaireacht Ultach-Albanach £199,243 sa bhliain seo, chomh
maith, bainteach le maoiniu a aontaiodh i mblianta roimhe.

Cé go raibh tromlach na n-iarratas faighte dirithe ar chostas imeachtai
cultartha, tugadh maoiniti, chomh maith, d’fhorbairt theangeolaioch,
d’oideachas agus d’fhorbairt thuiscinti an phobail i dtaobh na hUItaise agus
an chultuir Ultach-Albanaigh.

Léiritear thios samplai maoinithe airithe.

Teanga

1. Eagraiocht: Ollscoil na Banriona, Béal Feirste
Imeacht: An 3d Siompdisiam ar Theanga agus Pholaitiocht
Data: 18 — 20 Mean Fomhair 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 3,500:00

Reachtaladh an Siompoisiam 6n 18-20 Mean Fomhair, 2002. Bhi
teanga, polasaithe agus reachtaiocht reatha maidir leis an Ghaeltacht
agus an Scotstacht (An Ghaeilge agus Gaidhilg na hAlban agus na
cinealacha éagstla Albainise i bPoblacht na hEireann, i dTuaisceart
Eireann agus in Alban) mar abhar aige. Ba iad pleanail teanga agus
oideachas, caighdeanu na hAlbainise, comparaidi idirnaisiunta agus
riachtanais taighde na téamai. Bhi an cur chuige cothrom,
neamhchlaonta agus criticiuil, agus mealladh 106 toscaire.

Ar aon dul leis an siompoisiam deireanach, bhi an t-imeacht seo
dirithe ar na polasaithe agus ar na ceisteanna a bhaineann leis na
cinealacha éagstla Gaidhilge agus Albainise, na cosulachtai agus na
difriochtai iontu féin agus eatarthu, ina gcomhthéacsanna airithe
reachtacha. I measc dea-thorthai an tsiompodisiam bhi an chaoi ar
tugadh polaiteoiri, statseirbhisi, ionadaithe rialtais, acadoiri,
gniomhaithe agus baill an phobail le chéile; an chothromaiocht
mhaith ama agus mar ar pléadh leis na teangacha agus na ceantair
chui éagsula, mar aon leis an meas agus an lamhaltas i dtaobh
éagsulachta, ar a bhfuil an Siompdisiam bunaithe.

Tugadh roinnt freagrai spéisitla ar bhileoga aiseolais i dtaobh ghné
Ultach-Albanach an tsiompoisiam:

Bhi an lucht freastail den tuairim nach dtugtar déthain
maoinithe do, nach ndéantar doéthain taighde ar, agus nach
gcoinnitear i gceart an Albainis in Alban (ni i dTuaisceart
Eireann) i gcompardid leis an Ghaidhilg, leis an Ghaeilge agus
leis an Ultais.

Aontaiodh gur thug an siompdisiam deis do dhaoine tuiscint
nios fearr a fhail ar riocht na hAlbainise/ na hU]Itaise.

Fuarthas tuiscint nios fearr ar obair na ngiomhaireachtai Ultach-
Albanacha agus ar obair grupai pobail.

* Duirt daoine a lion na bileoga freagartha amach go raibh siad
nios eolai ar na fadhbanna roimh ghniomhaigh na hAlbainise,
laistigh de phobail labhartha na hAlbainise agus sa tsochai go
ginearalta.
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There is no doubting the success of this event, and a fourth
symposium is already being planned.

Organisation: Mid Antrim Ulster-Scots Society
Event: Publishing the works of Bab McKeen
Date: September — October 2002

Funding Amount: £ 1,300:00

“Bab McKeen” was the pen name of John Weir, whose short stories
and poems were printed regularly in the Ballymena Observer
throughout the first fifty years of the twentieth century. He wrote
mostly in broad Ulster-Scots and his writings gave great insight into
how the language was used in Mid Antrim during that period.

The reprinting of a selection of his works has been endorsed by the
Ulster-Scots Language Society, who have been asked to write a
foreword for the book.

Ballymena Borough Council has also confirmed their support for the
project. These writings also gave a great insight into the lifestyle of
the Ulster-Scots people of Mid Antrim during that period in time

The reprint of Bab McKeen’s stories and poems will undoubtedly
provide a valuable reference resource as well as an affirmation of
the rich Ulster-Scots cultural and linguistic heritage. It is the aim of
the Mid Antrim Ulster-Scots Society to make this publication the
first in a series of similar projects.

The 50-page book containing the reprinted short stories and poems
was published in September and launched in October 2002.

Organisation: The Ulster-Scots Language Society
Event: Anthology of Ulster Scots Writing

Date: To be completed March 2003

Funding Amount: £8,500:00

The Ulster-Scots Language Society applied for funding in
September 2002, to create an anthology of Ulster-Scots writing.

A large body of modern Ulster-Scots writing has been published as
articles and short stories in newspapers and magazines over the last
decade. Indeed, the Ulster-Scots Language Society was responsible
for much of this writing being published in their ULLANS
magazine.

This project was launched to address the lack of available written
Ulster-Scots; and to meet the needs of students, for whom an
anthology would be a practical asset.

The final anthology of new writing will comprise 1/3 in Ulster-
Scots, 1/3 about the Ulster-Scots and 1/3 on culture. Professor
Michael Montgomery will produce this work for the Ulster-Scots
Language Society, and will provide a glossary.
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Ni féidir rath an imeachta seo a shéanadh, agus tathar i mbun an
cheathrtl siompdisiam a phleanail cheana féin.

Eagraiocht: Mid Antrim Ulster-Scots Society
Imeacht: Saothair Bhab McKeen a bhfoilsiu
Data: Mean Fomhair — Deireadh Féomhair 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 1,300:00

Ba ¢ “Bab McKeen” ainm cleite John Weir, ar cuireadh gearrscéalta
agus danta da chuid i gl go rialta sa Ballymena Observer le linn na
chéad leithe den 20u haois. In Ultais leathan a scriobh sé don chuid
is mo, agus bhi léargas iontach ina chuid scribhneoireachta ar an
usaid a baineadh as an teanga in Aontroim Lar le linn na tréimhse
sin.

T4 tacaiocht tugtha ag Cumann Teanga na hUItaise d’athchlé cuid
da shaothar, agus iarradh orthu réamhra a scriobh don leabhar.

Dhearbhaigh comhairle baile an Bhaile Mheanaigh a dtacaiocht sitd
leis an tionscadal chomh maith. Ta léargas sa saothar freisin ar
ndésanna maireachtala Albanaigh Uladh in Aontroim Lar le linn na
tréimhse ud.

Nil dabht ach go mbeidh athchld seo scéalta agus danta Bab
McKeen ina acmhainn luachmhar taighde, agus ¢ mar thaifead den
oidhreacht shaibhir chultartha, theangeolaioch Ultach-Albanach. Ta
s¢ mar aidhm ag Cumann Ultach-Albanach Aontroma Lair go
mbeidh an foilseachan seo ar an chéad cheann i sraith de
thionscadail chomhchosula.

Foilsiodh an leabhar 50 leathanach seo ina bhfuil na gearrscéalta
agus danta athchléite i mi Mhean Fombhair, agus seoladh i mi
Dheireadh Fomhair 2002 ¢é.

Eagraiocht: The Ulster-Scots Language Society
Ocaid: Diolaim de Scribhneoireacht Ultach-Albanach
Data: Le cur i gerich faoi Mharta 2003

Méid an Mhaoinithe: £8,500:00

Chuir Cumann Teanga na hU]Itaise iarratas isteach ar mhaoiniu i mi
Mhean Fomhair 2002 chun diolaim de scribhneoireacht Ultach-
Albanach a chrutht.

Le deich mbliana anuas foilsiodh méid moér scribhneoireachta
Ultach-Albanai i bhfoirm alt agus gearrscéalta i nuachtain agus in
irisi. Ar ndoigh, bhi Cumann Teanga na hUItaise freagrach as cuid
mhor den scribhneoireacht seo a bheith a foilsia san iris ULLANS
da gcuid.

Seoladh an tionscadal seo chun dul i ngleic leis an easnamh a bhi
ann 6 thaobh na hUlItaise scriofa, agus chun riachtanais mac léinn a
shasamh, a mbeadh diolaim ina hacmhainn iontach déibh.

Beidh 1/3 den diolaim deiridh in Ultais, 1/3 ar Albanaigh Uladh,
agus 1/3 ar an chultur. Cuirfidh an tOllamh Michael Montgomery an
saothar seo ar fail do Chumann Teanga na hUItaise, agus beidh
gluais aige ann.
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Culture

1. Organisation: Altnaveigh House Cultural Society
Event: An Evening of Cultural Diversity
Date: 21 June 2002
Funding Amount: £ 1,250:00

Altnaveigh House Cultural Society staged “An Evening of Cultural
Diversity” at St Anne’s Cathedral on 21 June 2002. The purpose of
the event was to promote not only the culture and tradition of Ulster-
Scots, but to demonstrate the Ulster-Scots commitment to cultural
diversity within the island of Ireland. To that end, the evening also
featured Irish traditional musicians, a Chinese singer and a
performance by “The Mighty Zulu Nation”, which was touring
Northern Ireland at the time.

Artists included The Ulster-Scots Folk Orchestra and The Gillian
Jones Dancers, together with the Altnaveigh Memorial Pipe Band
and Young Drums from Rathfriland. The contingent from the Irish
dimension was led by The Saval Clanrye Dancers and featured The
Henderson Family of traditional musicians and Rose O’Dwaine,
who was recently voted “Voice of Ireland”.

The event was jointly funded by The Ulster-Scots Agency and Foras
na Gaeilge.

The event achieved the objectives intended from it and demonstrated
the popularity and value of such cross community and cross-cultural
events.

2. Organisation: Ballymacarrett Arts and Cultural Society
Event: Ulster-Scots Quilt Project
Date: February — June 2002
Funding Amount: £ 2,200:00

The making of this Cultural Quilt highlighted the need not only for
the cultural education of the community, but also the need to bring
more local people into projects of this type to develop the skills that
are available in abundance.

This project, although formally an art project, helped to develop the
group’s understanding of cultural issues relevant, not only to
themselves, but also to their community. In the process of
researching materials to include on the quilt, the group educated
themselves on their traditions and heritage, and also gained a deeper
insight into their Ulster-Scots roots. Through research, the group
received a lesson in their history, which in turn gave them a better
understanding of some of the Ulster-Scots themes.

The launch of the Ulster-Scots Cultural Quilt took place in the Long
Gallery at Parliament Buildings, Stormont in June 2002.

3. Organisation: Ulster-Scots Heritage Council
Event: Magheramason Cultural Evening
Date: 2 May 2002
Funding Amount: £ 1,575:00
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Cultar

1. Eagraiocht: Altnaveigh House Cultural Society
Imeacht: Trathnéna d’Eagsilacht Chultirtha
Data: 21 Meitheamh 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 1,250:00

D’eagraigh Cumann Cultirtha Theach Altnaveigh “Trathnona
d’Eagstlacht Chultirtha” in Ardeaglais Aine ar an 21 Meitheamh
2002. Bhi s¢ mar aidhm ag an 6céid an cultir agus an traidisiun
Ultach-Albanach a chur chun cinn, mar aon le tiomantas Albanaigh
Uladh d’éagstilacht chultirtha ar oiledn na hEireann a 1éirit. Mar
gheall air seo, bhi ceoltoiri traidisiunta Gaelacha, amhranai Sineach
agus léiria de “The Mighty Zulu Nation”, a bhi i mbun turais i
dTuaisceart Eireann ag an am, mar chuid den trathnéna.

I measc na n-ealaiontdiri bhi an Ulster-Scots Folk Orchestra,
rinceoiri Gillian Jones, mar aon leis an Altnaveigh Memorial Pipe
Band and Young Drums 6 Rathfriland. Bhi The Saval Clanrye
Dancers chun tosaigh i meitheal na Gné Eireannai, a raibh ceoltoiri
traidisitinta The Henderson Family agus Rose O’Dwaine, ar
bronnadh “Guth na hEireann” uirthi le déanai, inti chomh maith.

Bhi an 6caid comhaoinithe ag an Ghniomhaireacht Ultach-Albanach
agus ag Foras na Gaeilge.

Bhain an 6caid amach na cuspoiri a leagadh amach di, agus 1éiriodh
an luach le, agus an toir ar, imeachtai trasphobail, traschultartha den
chinedl seo.

2. Eagraiocht: Ballymacarrett Arts and Cultural Society
Imeacht: Tionscadal na Cuilte Ultach-Albanai
Data: Feabhra — Meitheamh 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 2,200:00

Dhirigh tionscadal na Cuilte Cultirtha seo ar an ghéargha le
hoideachas cultirtha i measc an phobail, agus ar an ghéargha go
mbeadh nios mo daoine aititila pairteach i dtionscadail den chineal
seo chun na scileanna ata ar fail go fltirseach a thorbairt.

Chabhraigh an tionscadal seo, cé gur thionscadal ealaine a bhi ann
go priomha, chun tuiscint an ghrapa a fhorbairt i dtaobh ceisteanna
cultdrtha a bhain leo féin, agus lena bpobal. Agus iad i mbun taighde
ar na habhair le cur san aireamh sa chuilt, d’thoghlaim an gripa mar
gheall ar a dtraidisitiin agus a n-oidhreacht féin, agus fuair siad
tuiscint nios fearr ar a bpréamhacha Ultach-Albanacha. Tri thaighde,
fuair an gripa ceacht staire, as a bhfuair siad tuiscint nios fearr ar
chuid de na téamai Ultach-Albanacha.

Seoladh an Chuilt Chulturtha Ultach-Albanach sa Long Gallery,
Foirginmh Parlaiminte, Stormont i mi an Mheithimh 2002.

3. Eagraiocht: Ulster-Scots Heritage Council
Imeacht: Trathnéna Cultirtha Magheramason
Data: 2 Bealtaine 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 1,575:00
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This event was held on 2™ May 2002 in Magheramason
Presbyterian Church Hall, Co. Armagh. This was the Ulster-Scots
Heritage Council’s first public event in the village and was very well
attended. Support from Bready and District Ulster-Scots Association
ensured a local presence and input to the evening.

The event provided a wide range of Ulster-Scots music, which
included performances by Corcrain Flute Band, Robert Watt and
Emma Culbert, the Ulster-Scots Folk Orchestra, Caledonian
Connection, Bready and District Ulster-Scots Dancers,
Magheramason Primary School Choir, Bready Junior Pipe Band and
Bready Pipe Band.

All present agreed that the foundation had been laid for continuing
Ulster-Scots work in the area.

Numerous prominent people attended the event, from school
headmasters to local councillors, all of whom thought the event a
tremendous success, and many people enquired whether this could
be an annual event.

Organisation: The Royal Scottish Country Dance Society
Event: Musician’s Course and Children’s Day School
Date: 27 April 2002 and 10 June 2002

Funding Amount: £ 3,190:00

The course for musicians was held in Knockbreda Parish Church
Hall, Belfast. The tutors for the course were John Renton and Ricky
Franci, with the additional assistance of keyboards and a
drummer. The band was in Belfast to play at the Royal Scottish
Country Dance Society’s “End of Season Ball”, and the course was
timed to make use of their being there.

The aim of the course was to introduce local musicians to the
techniques necessary for playing at Scottish Country dances, and to
encourage them to consider the possibilities of reaching the
standards required for playing at local classes and dances. It is
hoped that development of local expertise will avoid the necessity of
bringing bands from Scotland for formal dances, and form an
occasional alternative to the use of tapes at classes. It was decided to
hold a short course in order to gauge interest among local musicians
in studying the proper musical techniques.

It was hoped to attract up to 15 participants, and in fact, 16
attended. (Fourteen full time and two part-time.)

The attendees were mostly piano or button accordion players, with
two fiddle players and one percussionist. Five of those attending
played in bands that normally play for Irish Dancing. These
musicians have found that there is an interest for Scottish Dances for
functions such as weddings, as well as for Scottish Country Dancing
classes. A questionnaire was sent to each of the participants, asking
if they would be interested in a longer course during the winter, and
half of the participants expressed an interest in a longer
course. These musicians commented that playing for Scottish
Country Dancing required a more disciplined approach than many of
the participants were accustomed to.
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Reachtaladh an o6caid seo ar an 2 Bealtaine 2002 i Halla
Preispitéireach Magheramason, Co. Ard Mhaca. Ba i seo an chéad
ocaid phoibli de chuid na Combhairle Oidhreachta Ultach-Albanai sa
sraidbhaile, agus bhi freastal mor uirthi. Thug Cumann Ultach-
Albanach an Bhréadaigh agus a Cheantair tacaiocht don trathnona, a

.....

Bhi raon leathan de cheol Ultach-Albanach mar chuid den 6caid,
lena n-airiodh an Corcrain Flute Band, Robert Watt agus Emma
Culbert, The Ulster-Scots Folk Orchestra, Caledonian Connection,
Rinceoiri Ultach-Albanacha an Bhréadaigh agus a Cheantair, Cor
Bhunscoil Magheramason, Bready Junior Pipe Band agus an Bready
Pipe Band.

Aontaiodh go raibh an bonn anois leagtha chun leantiint d’obair
Ultach-Albanach sa cheantar.

Bhi roinnt daoine cluiteacha i lathair ag an 6caid, 6 phriomhoidi
scoile chuig combhairleoiri aititla, agus iad ar fad ar aon intinn gur
ocaid den scoth a bhi ann, cuid acu ag fiosri an mbeadh si ina
hocaid bhliantuil.

Eagraiocht: The Royal Scottish Country Dance Society
Imeacht: Ciursa do Cheoltéiri agus Scoil Lae do Phaisti
Data: 27 Aibrean 2002 agus 10 Meitheamh 2002

Méid an Mhaoinithe: £ 3,190:00

Cuireadh an ctrsa do cheoltoiri ar bun i Halla Pardiste Knockbreda,
Béal Feirste. Ba iad John Renton agus Ricky Franci teagascoéiri an
chursa, le cinamh breise 6 mhéarchlair agus ¢ dhrumaddéir. Bhi an
banna i mBéal Feirste chun seinm ag “Rince Dheireadh an tSéasuir”
de chuid Chumann Rioga Rince Tuaithe na hAlban, agus eagraiodh
an cursa chun deis a laithreachta a thapu.

Bhi sé mar aidhm ag an chursa ceoltéiri aititla a thabhairt isteach ar
na teicnici a theastaionn chun seinm ag rinci tuaithe Albanacha, agus
chun iad a spreagadh i dtreo na gcaighdean a theastéodh chun a
bheith ag seinm ag ranganna agus ag rinci aititila. Tathar ag suil go
ndéanfar an saineolas aititil a fhorbairt ionas nach mbeidh orthu
bannai 6 Albain a thabhairt isteach le haghaidh rinci foirmealta, agus
ionas nach mbeidh muinteoiri ag brath ar théipeanna i ranganna.
Cinneadh go geuirfi gearrchursa ar fail féachaint cén sort spéise ata
ann 1 measc ceoltoiri aititila chun staidéar a dhéanamh ar theicnici
cui ceoil.

Bhiothas ag suil le 15 rannphairti a mhealladh, agus 16 a bhi i
lathair. (14 lanaimseartha agus 2 pairtaimseartha).

Seinnteoiri cairdin piand agus cnaipchairdin don chuid is mé a bhi i
lathair, le beirt seinnteoiri fidle agus cnagcheoltoir amhain. Sheinn
cuigear diobh siud a bhi i lathair i mbannai a sheineann ceol rince
Gaelach go hionduil. Feictear do na ceoltoiri seo go bhfuil spéis
anois ann le haghaidh Rinci Albanacha ag ocaidi mar bhainisi,
chomh maith le spéis i ranganna ar an rince tuaithe Albanach.
Cuireadh ceistneoir chuig na rannphairtithe, féachaint an mbeadh
spéis acu tabhairt faoi chursa nios faide le linn an gheimhridh, agus
léirigh leath acu spéis ina leithéid. Bhi na ceoltdiri seo den tuairim
go raibh cur chuige nios smachtaithe de dhith ar cheol rinci tuaithe
Albanacha na mar a raibh taithi ag cuid mhaith de na rannphairtithe
air.
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The Children’s Day School gave the children an opportunity to
receive tuition from a visiting teacher, with twenty-five children
attending, ranging from Primary One to mid-teens. This class was
considered to be a great success by pupils, teachers and parents.

Ulster-Scots Agency chairman Lord Laird Artigarvan with Gillian Jones, the first qualified
Highland Dance teacher in Northern Ireland in 2002 thanks to the Agency’s financial support
An Tiarna Laird Ard Ti Garbhdin, Cathaoirleach Tha Boord o Ulstér-Scoth, le Gillian Jones, an
chéad duine a chailigh i dTuaisceart Eireann i 2002 mar mhitinteoir Rinci Tuaithe Albanacha.

Awareness

1. Organisation: Altnaveigh House Cultural Society
Event: Appointment of Cultural Officer
Date: November 2002 (for 3 year period)
Funding: £ 13,700:00

Following on from discussions with the Ulster-Scots Agency and
Foras na Gaeilge, Altnaveigh House sought funding for the
appointment, over three years, of a Cultural Officer to develop the
Ulster-Scots and Gaelic school of music and traditional
cultures. This is a joint cross-border project between Altnaveigh
House and the North/South Language Body.

The role of the Cultural Officer is to promote the study and
development of Ulster-Scots as a living language and the
development of the Ulster-Scots culture, including music and song
in all its forms, dance, literature and drama.

The role will also have an attendant archiving function to preserve
both the oral traditions and the historic material. This project is seen
as a pilot for other groups throughout Ireland that have an interest in
traditional culture and a desire to promote and improve mutual
understanding between the communities.

2. Organisation: Derry City Council
Event: The Walled City Culture Trail
Date: 1 July — 31 August 2002
Funding Amount: £ 750:00
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Tugadh deis do phaisti ag an Scoil Lae do Phaisti ceacht a thail ¢
mhuinteoir cuairte, le 25 paiste i lathair, 6 ranganna isle bunscoile
chuig déagoiri. Mheas daltai, muinteoiri agus tuismitheoiri go raibh
an rang seo thar a bheith rathuil.

Feasacht

1. Eagraiocht: Altnaveigh House Cultural Society
Imeacht: Ceapachan Oifigeach Cultirtha
Déata: Mi na Samhna 2002 (le haghaidh tréimhse 3 bliana)
Maoiniu: £ 13,700:00

Ag leantint ar chainteanna leis an Ghniomhaireacht Ultach-
Albanach agus le Foras na Gaeilge chuir Teach Altnaveigh iarratas
isteach ar mhaoiniti chun Oifigeach Cultirtha a cheapadh, thar tri
bliana, chun an scoil Ultach-Albanach agus Ghaeilge um cheol agus
chulttir thraidisitinta a fhorbairt. Is comhthionscadal trasteorann ¢
seo idir Teach Altnaveigh agus an Foras Teanga Thuaidh/Theas.

Ta sé mar rol ag an Oifigeach Cultirtha staidéar agus forbairt na
hUltaise mar theanga bheo a chur chun cinn, mar aon leis an chultar
Albanach-Ultach a fhorbairt, lena n-airitear na cinealacha éagsula
ceoil agus amhranaiochta, mar aon le rince, litriocht agus
dramaiocht.

Beidh feidhm chartlainne mar chuid den r6l chomh maith, chun idir
an béaloideas agus abhar stairitil a chaomhnt. Breathnaitear ar an
tionscadal seo mar thionscadal piolotach do ghrupai eile ar fud na
hEireann a bhfuil spéis acu sa chultur traidisitnta agus a bhfuil fonn
orthu comhthuiscint idir na pobail a chur chun cinn agus a fheabhs.

2. Eagraiocht: Comhairle Chathair Dhoire
Imeacht: The Walled City Culture Trail
Data: 1 Inil — 31 Lunasa 2002
M¢éid an Mhaoinithe: £ 750:00

Bhi Conair Chultartha na Cathrach Murtha ar bun i mi Iail agus
Lunasa 2002. Bhi sé mar aidhm ag an Chonair na clair sin a
imeascadh atd ar fail do dhaoine aititila agus do chuairteoiri le linn
an tsamhraidh, mar aon le hardan a chur ar fail chun raon na
mbuanna cultirtha sa Chathair a thaispedint. Rinneadh bolscaireacht
ar an Chonair tri bhileoga, leabhrain, preasraitis agus gné-ailt sna
meain, agus mar aon le turais cleachta is eolais do lucht tradala agus
na meain. Bhi baill foirne faoi leith i mbun bainistiochta uirthi le
linn an tsamhraidh. Ghlac 7,381 cuairteoir pairt sa Chonair, nios mo
leis an chuid eile ag teacht ¢ iteanna éagsula ar fud na hEireann, 6
Albain, 6n Eoraip agus 6 Mheiricea.

Bhi roinnt gnéithe breise ag baint le Conair Chultartha na Cathrach
Muartha i mbliana, lena n-diriodh an Café Club i bhFoéram na
Milaoise, agus léachtai trathnona le ceoltoiri agus aoichainteoir 6n
traidisitin Ultach-Albnach. Ba ¢é trathnona na n-aoiléachtai in Ionad
na nEalaion Béil priomhfhocas an chlair Ultach-Albanaigh. San
aireamh ann bhi ceol agus caint ar an Ultais. Bhi an-toir air i measc
grupai leasmhara aititla, treoraithe turais agus baill den phobal.
Chlaraigh 39 don 6caid, a raibh ceol 6 Robert Watt agus Emma
Culbert, mar aon le 1éacht 6 Mary Delargy mar chuid di.
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The Walled City Culture Trail took place in July and August
2002. The purpose of the Trail was to integrate the programmes on
offer during the summer period for locals and visitors, while
providing an important platform to showcase the range of cultural
talent available in the City. The Trail was promoted through flyers,
brochures, press releases and media features, familiarisation trips for
trade and media, and was managed through a number of dedicated
staff during the summer months. A total of 7, 381 visitors took part
in the Trail, exceeding the original target of 5,000. It is known that
45 of the visitors using the Trail were from the domestic market,
with the balance of visitors from throughout Ireland, Scotland,
Europe and America, reflecting the visitor profile for the City.

This year, the Walled City Cultural Trail introduced a number of
new features, including the Café Club at the Millennium Forum, and
evening lectures. These features included musicians and a guest
speaker from the Ulster-Scots tradition. The main focus of the
Ulster-Scots programme was a guest lecture evening at the Verbal
Arts Centre. This included music and an informative talk on the
Ulster-Scots language. It was very well received and attended by
local interest groups, tour guides and members of the public. Thirty-
nine people registered for the event, which included music from
Robert Watt and Emma Culbert, and a lecture by Mary Delargy.

In addition, the Café Club had two Ulster-Scots performances. This
is a more informal setting with visitors and local people enjoying
music over the lunchtime period. Over the eight Saturdays, almost
two hundred people enjoyed the Café Club, with fifty-four attending
the Ulster-Scots lunchtime events.

The Café Club coincided with the Ulster Pipe Band Championships,
and this was used as an opportunity to introduce Ulster-Scots
through direct promotion on the Shuttle Bus used for that event.

Although this was the first year that Derry City Council has
introduced a themed programme within the Trail, the Council
believe there is an opportunity to extend in future years. It is the
ambition of the Council to include an enhanced series of lectures
and lunchtime music for 2003, representing the Ulster-Scots
tradition.

Organisation: Balnamore Primary School

Event: Ulster-Scots Music and Culture Workshop
Date: 21 February 2002

Funding Amount: £ 300:00

The Principal of Balnamore Primary School, Jackie Morrison,
organised a visit from the Ulster-Scots Folk Orchestra to the school
to give a performance, which was to be followed up by a workshop
session with Key Stage 2 pupils. This provided the younger pupils
with the opportunity to experience the Orchestra’s music and learn
about the various instruments as well as allowing an interest for
Ulster-Scots to filter through Key Stage 1.

Key Stage 2 pupils were encouraged to discuss the Orchestra’s visit
in the Ulster-Scots After School Club, where pupils from PS5, P6 and
P7 joined together to consider pieces of Ulster-Scots literature and
poetry. The culmination of their work was a short performance at
the end of the year Assembly.
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Ina theannta sin, bhi dha thaibhit Ultach-Albanacha sa Café Club.
Suiomh nios réchtisi ata snseo le cuairteoiri agus muintir na haite ag
baint taitnimh as ceol le linn am 16in. Thainig beagnach 200 chuig
an Café Club thar ocht Satharn, le 54 acu ag freastal ar imeachtai
Ultach-Albanacha 16in.

Bhi an Café Club agus Comortais Uladh na mBannai Piopa ar bun
ag an am céanna, agus tapaiodh an deis seo chun gnéithe den chultur
Ultach-Albanach a thaispedint tri thograiocht dhireach ar an bhus
tointedla a bhi in usaid don 6caid sin.

Cé gurbh i seo an chéad bhliain gur usaid Combhairle Chathair
Dhoire téama laistigh den Chonair, creideann an Chombhairle go
bhfuil deis ann seo a leathnu sa todhchai. T4 sé mar uaillmhian ag an
Chomhairle sraith feabhsaithe Iéachtai agus ceolchoirmeacha 16in a
chur san aireamh le haghaidh 2003, ag 1éiril an traidisiuin Ultach-
Albanaigh.

Eagraiocht: Bunscoil Bhéal an Atha Méir

Imeacht: Ceardlann ar an Cheol agus ar an Chultar Ultach-
Albanach

Data: 21 Feabhra 2002

M¢éid an Mhaoinithe: £ 300:00

D’eagraigh Priomhoide Bhunscoil Bhéal an Atha Moir, Jackie
Morrison, cuairt on Ulster-Scots Folk Orchestra chuig an scoil chun
seanma, le dha sheisiin ceardlainne ina dhiaidh sin le daltai Chéim
2. Thug seo deis do dhaltai nios 6ige chun blaiseadh de cheol na
Ceolfoirne a thail mar aon le léargas ar na huirlisi éagstla, agus
chabhraigh sé go mor chun spéis a chothu i measc lucht Chéim 1.

Tugadh spreagadh do dhaltai Chéim 2 cuairt na Ceolfoirne a phlé sa
Chlub Ultach-Albanach i ndiaidh Scoile, it ar thainig daltai 6 P5,
P6 agus P7 le chéile chun a dtuairimi a 1éirit ar ghiotai de litriocht
agus d’fhiliocht Ultach-Albanach. Le toradh a gcuid oibre a leirit,
rinne siad cur i lathair ag Tionol Dheireadh na Bliana.

Ta shil ag Jackie Morrison an Club Ultach-Albanach i ndiaidh
Scoile a choinnedil ar bun in 2002/03, agus i ag iarraidh t6gail ar an
spéis ata laistigh den scoil.

Eagraiocht: Bready and District Ulster-Scots Association
Imeacht: Plean Straitéiseach d’Ionad Cultiartha

Data: 18 Aibrean 2002

Méid an Mhaoinithe: £ 9,984:56

Chuir Cumann Ultach-Albanach an Bhréadaigh agus a Cheantair
iarratas isteach ar mhaoiniti chun plean straitéiseach a mhunlu
d’thorbairt an Chumainn agus chun creatlach a chur ar fail chun leas
iomlan a bhaint as na grupai éagsula cleamhnaithe.

Bhi an eagraiocht seo gniomhach cheana i raon leathan d’thiontrai
cultirtha mar atd Rince Albanach, ranganna piopai agus
drumadoireachta, 1éachtai stairitila, ranganna oideachasula srl.

Toisc go raibh iarratas ar chunamh airgeadais curtha isteach ag an
ghripa cheana chuig an Chombhairle um Fhorbairt Tuaithe chun
ionad pobail agus cultirtha a thogail i gceantar an Bhréadaigh,
tugtar mionsonrai sa phlean straitéiseach ar r6l an ionaid i
ngniomhaiochtai cultirtha sa phobal. Aontaiodh go gcuirfi tis le
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Jackie Morrison hopes to continue the Ulster-Scots After School
Club in 2002/03, and to build on the existing interest within the
school.

4. Organisation: Bready and District Ulster-Scots Association
Event: Strategic Plan for Cultural Centre
Date: 18 April 2002
Funding Amount: £ 9,984:56

Bready and District Ulster-Scots Association applied for funding to
form a strategic plan for the development of the Association and to
provide a framework upon which to utilise the potential of the
numerous affiliated groups.

This organisation was already actively engaged in a wide range of
cultural ventures such as Highland Dancing, piping and drumming
classes, historical lectures and educational classes etc.

As the group had recently applied to the Rural Development Council
for financial assistance towards the building of a community and
cultural centre in Bready, the strategic plan also details how the
centre will function as a focal point for cultural activity in the
community. It was agreed that the consultation process for the
strategic plan would commence before the end of April 2002.

The proposal had, as its primary focus, the development of Ulster-
Scots activity in the area, and the continuation of a long established
Ulster-Scots cultural tradition in the local district.

Education

1. Organisation: University of Ulster
Event: Institute of Ulster-Scots Studies
Date: January 2002 — December 2002
Funding Amount: £ 150,000:00

After detailed negotiation between the Ulster-Scots Agency and the
University of Ulster, it was agreed that an Institute of Ulster-Scots
Studies would be established and located at Magee Campus of the
University of Ulster. The Ulster-Scots Agency in partnership with
the University of Ulster would provide funding for the Institute over
a three year period, each providing matching funding in cash or kind
for each of the three years. The Institute’s Mission Statement is:

“To promote the understanding of Ulster-Scots history, culture and
heritage within Ulster and beyond to those regions where the
Ulster-Scots people have influenced the development of specific

communities and nations.”

The role of the Institute is to promote the experience of the Ulster-
Scots as a mainstream academic concern.

Among the objectives of the Institute, the following areas have been
identified:

Outreach Objectives:
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proiseas comhairliuichain an phlean straitéisigh roimh dheireadh
Aibreain 2002.

Bhi forbairt gniomhaiochtai Ultach-Albanacha sa cheantar mar
phriomhfhocas an togra, mar aon leis an traidisiin cultrtha
seanbhunaithe Ultach-Albanach a chaomhnt sa limistéar

aitiail.
Oideachas
1. Eagraiocht: Ollscoil Uladh

Imeacht: Instititdid an Léinn Ultach-Albanaigh
Data: Eanair 2002 — Nollaig 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 150,000:00

I ndiaidh cuid mhor cainteanna idir an Ghniomhaireacht Ultach-
Albanach agus Ollscoil Uladh, aontaiodh go mbunéfai Instititid an
Léinn Ultach-Albanaigh agus go lonnéfai ar Champas Mhig Aoidh
na hOllscoile i. Chuirfeadh an Ghniomhaireacht Ultach-Albanach, i
gcomhphairtiocht le hOllscoil Uladh, maoinit ar fail don Institinid
thar thréimhse 3 bliana, maoinit meaitseéla (i bhfoirm airgid thirim
n6 a chomhchineail) & sholathar ag an da dream do gach ceann de na
tri bliana. Seo a leanas raiteas bunchuspora na hlnstititide:

“Tuiscint a chur chun cinn ar an stair, ar an chultur agus ar an
oidhreacht Ultach-Albanach laistigh de Chuige Uladh agus
lasmuigh de sna réigivin sin ina raibh tionchar ag Albanaigh Uladh
ar an fhorbairt a thdinig ar phobail agus ar ndisivin ar leith”.

T4 sé mar phriomhrol ag an Instititid eispéireas Albanaigh Uladh a
chur chun cinn mar abhar acaduil priomhshrutha.

Aithniodh na réimsi seo a leanas i measc chuspoiri na hlnstititiide:

Cuspoiri For-rochtana:

e (Cursa ar stair Uladh agus na hAlban/ Albanaigh Uladh a
scriobh, a fhorbairt agus a mhtiineadh.

*  Tus a chur le, agus dul chun cinn suntasach a dhéanamh ar
thionscadal imirce bunaithe ar lastliostai na long a d’thag
calafort Dhoire ag dul chuig na Stait Aontaithe agus chuig
Ceanada.

e  Suiomh Gréasain a chruth®, a fhorbairt agus a chothu a
mbeidh stor sonrai bibleagrafaiocha air ar deireadh, mar
aon le heolas cui eile maidir le hobair na hinstititide agus
an Léinn Ultach-Albanaigh go ginearalta.

* Ag obair i gcomhar le hAcadamh Oidhreachtai Cultartha
na hEireann cuirfidh an Instititid tas le taighde ag dirit ar
an bhunlonnu Ultach-Albanach a mhapail i gCuaige Uladh
ar dtis, agus go hidirnaisitinta ina dhiaidh sin.

T4 tuarascail foilsithe ag an Instititid ina ndéantar cur sios ar an
obair agus an dul chun cinn 6 mhi Mhean Fomhair 2001 chuig
mi Mhean Fomhair 2002.

2. Eagraiocht: Cumann Pobail Bhaile Cora
Imeacht: Cursa ar Stair na hAlban
Data: Mean Fomhair 2002
Méid an Mhaoinithe: £ 375:00
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e To write, develop and teach a course on the history of
Ulster and Scotland/Ulster-Scots.

e To initiate and significantly progress a migration project
based on the manifest lists of ships leaving from the port of
Londonderry for the United States and Canada.

* To construct, develop and maintain a website which will
eventually host a bibliographical database and other
relevant information regarding the work of the Institute and
Ulster-Scots studies in general.

e To Work with the Academy of Irish Cultural Heritages, the
Institute will initiate research with the aim of mapping
Ulster-Scots settlement in Ulster initially, and later
internationally.

The Institute has published a report outlining the work and
progress from September 2001 to September 2002.

Organisation: Ballycarry Community Association
Event: Scottish History Course

Date: September 2002

Funding Amount: £ 375:00

This course was run at Ballycarry Community Centre between 24
September and 4 December 2002.

Thirteen people took part in the course which was divided into 10
modules covering the history of the Picts and the Scots, the Scottish
Wars of Independence, the Scottish Borderers as a case study, the
Covenanters, Scottish Williamites and Jacobites, the Plantation of
Ulster, Emigration to America, the role in the American Revolution
and Ulster-Scots Language and culture. During each class the
members received a Personal Learning Journal, which dealt with
basic questions addressed during the lecture, which were intended to
serve as a learning tool and a later reminder of the subject
matter. The tutor assessed these Personal Learning Journals each
week, and found there was a high standard being attained.

Those who participated in the class gave positive feedback and
greatly enjoyed the event. They particularly enjoyed the use of video
and slides to highlight various historical periods, and they felt they
had learned a lot about aspects of Ulster-Scots identity. Feedback
also intimated that news about the class and the subjects covered
were being passed into the wider community by those
participating. The class members also felt that a high educational
standard was involved.

Ballycarry Community Association felt that the course helped
heighten the profile of Ulster-Scots identity in the area and feedback
into the community was extremely valuable.

Organisation: St Michael’s College, University of Toronto
Event: Conference: The Ulster-Scots Transatlantic Perspectives
Date: 2 November 2002

Funding Amount: £ 3,000:00

The aim of the conference was to encourage understanding of the

Ulster-Scots people in the wider perspective, outlining their
significance both in the relationship between Scotland and Ulster,
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Reachtaladh an cursa seo in Ionad Pobail Bhaile Cora idir an 24
Mean Fomhair agus 4 Nollaig 2002.

Ghlac 13 pairt sa chursa, a raibh 10 modual ann ag diriu ar stair na
gCruithneach agus na nAlbanach, Cogai Saoirse na hAlban, Lucht
Teorann na hAlban mar chas-staidéar, na Ctinantéiri, Uilliamaitigh
agus Seacaibitigh na hAlban, Plandail Uladh, Imirce go Meiricea, an
rol 1 Réabhloid Mheirced, an Ultais agus an cultir Ultach-Albanach.
Tugadh Leabhran Pearsanta Foghlama do bhaill na ranganna, inar
pléadh cuid de bhuncheisteanna na léachta, iad ina n-ais foghlama
agus ina n-ais mheabhriichain ar an abhar. Rinne an teagascéir na
Leabhrain Phearsanta Foghlama seo a mheas gach seachtain, agus
chonacthas go raibh ardchaighdean & choinneail.

Thug rannphairtithe an ranga aiseolas dearfach agus is 1éir gur bhain
siad taitneamh as an imeacht. Bhi siad sasta, go hairithe, le husaid
fise agus sleamhnan chun tréimhsi éagsula staire a léirit, agus
bhraith siad go raibh cuid mhor foghlamtha acu ar ghnéithe den
ionannas Ultach-Albanach. Thug an t-aiseolas le fios go raibh an
scéal & scaipeadh ar an mhorphobal acu sitd a bhi pairteach maidir
leis an rang agus na habhair a chludaitear ann. Bhi baill an ranga den
tuairim go raibh ardchaighdean oideachais i geeist.

Mheas Cumann Pobail Bhaile Cora gur chabhraigh an cursa le
proifil an ionannais Ultach-Albanaigh a ardu sa cheantar, agus go
raibh an t-aiseolas fiorluachmhar.

An Dr David Hume, Eamon O Cuiv TD, Aire Gnéthai Pobail, Tuaithe agus
Gaeltachta, An tUrr. John Nelson agus an Tiarna Laird le linn cuairt eolais an Aire
ar Bhaile Cora dit ar chéadbhailigh Preispitéirigh Eireannacha le chéile i 1613
Dr David Hume, Eamon O Cuiv TD, Minister for Community, Rural and Gaeltacht
Affairs, Rev. John Nelson and Lord Laird during the Minister’s visit to Templecorran,
Ballycorry, Co Antrim where Irish Presbytarians first gathered together in 1613

Eagraiocht: Colaiste Mhichil, Ollscoil Toronto

Imeacht: Comhdhail: The Ulster-Scots Transatlantic Perspectives
Data: 2 Samhain 2002

Méid an Mhaoinithe: £ 3,000:00

Bhi s¢ mar aidhm ag an chomhdhail tuiscint ar an phobal Ultach-
Albanach a spreagadh, ag diria ar a dtabhacht sa chaidreamh idir
Alban agus Ulaidh, agus ar an ardan domhanda, ar ar chuir an pobal
Ultach-Albanach le lonnu Mheiricea.

D’threastail breis agus 60 toscaire ar an Chomhdhail, a mheall

acadoiri cluiteacha 6 Mheiricea Thuaidh, a bhfuil spéis acu tabhairt
faoi thaighde ar stair an diaspora Ultach-Albanaigh, agus a thug deis
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and on the world stage, and the contribution made by the Ulster-
Scots people to the settlement of America.

The Conference, attended by over sixty delegates, attracted
established academics from North America, interested in
researching the history of the Ulster-Scots diaspora, and gave them
an opportunity to meet and exchange information. The younger
academics see their future field of work in researching the Ulster-
Scots in North America, and this conference was important in that it
brought the younger generation together with the established
academics and reinforced the perception of the importance of this
work.

Young students, some of them undergraduates, used the opportunity
to seek information for work at masters and doctorate level in this
field. Professor John Wilson was able to advise two students on
opportunities in Northern Ireland to do research for masters and
doctorate degrees.

The conference attracted some members of the general public with
an interest in Ireland and Ulster. This allowed the profile of Ulster-
Scots to be raised with those who had known little about it before,
while others with some knowledge undoubtedly also benefited.

The conference has given Ulster-Scots a status in North America
and Canada, and Ulster-Scots studies have now begun to acquire a
standing as a legitimate field of academic investigation. The
development of this conference has afforded opportunities for all
participants to communicate with each other, which in turn could
lead to further joint initiatives between Ulster and North America.

From discussions after the conference, it now appears likely that this
will become an annual event, with both Guelph University and St.
Mary’s College, Toronto wishing to stage the conference next
year. The academics from the United States, however, would like to
see the conference move between America and Canada on a yearly
basis.

Organisation: Red Wine Productions

Event: The Scotch Irish in America Documentary
Date: 9 October 2002

Funding Amount: £ 10,000:00

Redwine Productions received funding support from the Ulster-
Scots Agency for pre-production of a major television documentary
with the working title The Scotch Irish in America. Redwine
Productions is developing this media project in association with the
WB Yeats Foundation, and directed by University of Ulster guest
professor James W Flannery.

This documentary will span more than four centuries, chronicling
the history of the people known in America as the “Scotch Irish” or
“Scots Irish”. The story will follow them from their roots in
Lowland Scotland through their troubled history in the north of
Ireland and their profoundly important presence in America. The
programme is intended for broadcast on American, Canadian,
United Kingdom and Irish television. It will be formatted in two
one-hour segments, which can be aired separately or back-to-back.
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doibh bualadh le chéile agus eolas a mhalarta. Ta acadoiri 6ga anois
ag iarraidh taighde a dhéanamh ar Albanaigh Uladh i Meiricea
Thuaidh, agus bhi an chomhdhail seo tabhachtach toisc gur thug si
an ghluin 6g agus acadoiri bunaithe le chéile, agus gur neartaigh si
an tuiscint ar thabhacht na hoibre seo.

Thapaigh mic 1éinn 6ga, fochéimithe cuid acu, an deis chun eolas a
bhailit da gcuid oibre ag leibhéal na maistreachta agus na
dochtlireachta sa réimse seo. Bhi an tOllamh John Wilson in ann
comhairle a chur ar bheirt mhac 1éinn maidir le deiseanna i
dTuaisceart Eireann chun taighde maistreachta agus dochtiireachta
a dhéanambh.

Bhi baill dirithe den phobal a bhfuil spéis acu in Eirinn agus i
gCuige Uladh meallta chuig an chomhdhdil chomh maith. Ardaiodh
proifil Albanaigh Uladh, da bharr, i measc iad sitid nach raibh
eolach orthu roimhe seo, agus cuireadh go moér le méid an eolais a
bhi ag daoine eile.

T4 stadas ag cursai Ultach-Albanacha i Meiricea Thuaidh agus i
gCeanada mar thoradh ar an chomhdhail, agus ta stadas 4 bhaint
amach anois ag an léann Ultach-Albanach mar réimse ceart acaduil.
De bharr na comhdhala seo ta deiseanna curtha ar fail do
rannphairtithe chun teagmhail a dhéanamh le chéile, go bhféadfai
comhthionscnaimh eile a chrutht idir ciuige Uladh agus Meiriced
Thuaidh sa todhchai.

De réir cainteanna i ndiaidh na comhdhala, ta an chuma ar an scéal
anois go ndéanfar 6caid bhliantuil aisti, le spéis 1éirithe ag Ollscoil
Guelph agus Colaiste Mhuire, Toronto, araon an chomhdhail a 6stail
an bhliain seo chugainn. Ta acadoiri na Stat Aontaithe, afach, ag
iarraidh go rachfadh an chomhdhail idir Meiricea agus Ceanada ar
bhonn bliantuil.

Eagraiocht: Red Wine Productions

Imeacht: Clar Faisnéise ar Albanaigh Eireannacha i Meiricea
Data: 9 Deireadh Fémhair 2002

Méid an Mhaoinithe: £ 10,000:00

Fuair Redwine Productions tacaiocht airgeadais én Ghniomhaireacht
Ultach-Albanach do réamhléirii morchlar faisnéise teilifise leis an
teideal oibre ‘The Scotch Irish in America’. Ta an tionscadal meain
seo & fhorbairt ag Redwine Productions 1 gcomhair le Fonduireacht
WB Yeats, a stiiradh ag aoi-ollamh Ollscoil Uladh, James W
Flannery.

Beidh nios m6 na ceithre aois i geeist leis an chlar faisnéise seo, ag
dirin ar stair na ndaoine sin ar tugadh Albanaigh Eireannacha orthu i
Meiriceda. Beidh an scéal & leanuint 6na gcuid préamhacha in
isealchrioch na hAlban trid a gcuid staire suaite i dTuaisceart
Eireann agus a dtabhacht i Meiriced. T4 sé i gceist go gcraolfar an
clar ar theilifis Mheiriced, Cheanada, na Riochta Aontaithe agus na
hEireann. Dha rannan uair an chloig a bheidh i gceist leis, go
bhféadfai ¢ iad a chraoladh ar deighilt n6 ceann i ndiaidh cinn.

Beidh scéal Albanaigh Uladh i Meiricea sa chlar. Bhi an gripa

eitneach seo larnach i gcoilinit Mheiriced, sa bhua sa Chogadh
Réabhloideach, i lonnu na dteorainneacha Theas agus larthair, i
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The programme will chronicle the story of the Ulster-Scots in
America. This ethnic group was seminal to the colonization of
America, victory in the Revolutionary War, the settlement of the
Southern and Western Frontiers, the establishment of the
Presbyterian Church, the spread of public education and much of
bedrock American culture.

This grant enabled Redwine Productions to complete the planning
and scripting phase of the project with thorough Ulster related
research.

The production company is now in a position to begin pursuing
production funding for the project. Once completed and exposed to
audiences in North America, the United Kingdom and Ireland, this
programme should heighten the public’s understanding of Ulster-
Scots history. It should stimulate interest in and support for the
tremendous work many scholars are now undertaking in this field.
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mbunt na hEaglaise Preispitéiri, i leathnt an oideachais phoibli agus
tionchar acu ar chuid mhoér den bhunchultur Meiriceanach.

Leis an deontas seo, bhi ar a gcumas ag Redwine Productions
céimeanna pleanala agus scriptithe an tionscadail a chur i gcrich le
diantaighde bainteach le ctiige Uladh.

T4 an chuideachta [éirithe i riocht anois gur féidir leo dul ar thoir
maoinithe 1éirithe don tionscadal. Agus é curtha i gerich agus
léirithe do luchtanna féachana i Meiricea Thuaidh, sa Riocht
Aontaithe agus in Eirinn, ba chéir go geuirfi le tuiscint an phobail ar
an stair Ultach-Albanach. Ba choéir go spreagfai spéis sa, agus
tacaiocht don, mhorobair atda & déanamh ag cuid mhaith scolairi i
lathair na huaire.
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APPENDIX 1

The Ulster-Scots Curriculum Project

Report by Stranmillis University College
for Year Ending December 2002

The Ulster-Scots Primary School Project began with the setting up of an
Ulster-Scots Curriculum Development Unit at Stranmillis University College
funded by the Agency. This initiative was part of the Agency’s educational
programme outlined in its Corporate Plan.

In May 2002 Mrs Hilary Avery MA Dip Ed FGA ITLM, Head of Teaching
and Learning (Geography) at the College was appointed as Director. Her role
is to provide leadership and take responsibility for the curriculum
development of Ulster-Scots language, history and culture.

In June 2002 two teachers were appointed — Mrs. Andrea Gilbert and Mr.
Rob Evans. They were seconded from their schools, with effect from 1%
September, to the College. Their remit is to produce curriculum materials for
use in primary schools across the Province.

Curriculum development offices were set up in the college and the Project
Team commenced work at the beginning of September.

The team agreed that three areas of activity would be undertaken. First,
academic research and development that involved, not only underpinning the
project with scholarship regarding content, but also keying into best practice
in curriculum development. Secondly, liaising with stakeholders in the
Ulster-Scots community, with educational bodies including the ETI, CCEA
and with other groups producing similar material or working in the area of
Minority Language promotion. Thirdly, the production of curriculum
materials in a variety of formats. It is envisaged that schools will receive
curriculum materials in electronic form either on CD Rom or on the schools
website C2K, also that each school will receive one colour hard copy capable
of good quality black and white reproduction and a further package
containing support materials e.g. for structured play.

In the four months from September to December, much was
achieved. Research and discussions with experts in specific academic areas
have resulted in the preparation of two clear illustrated booklets, one
providing background on the language, the other on history and
culture. These booklets will be sent out to teachers with the curriculum
materials. A PowerPoint presentation has also been produced which can be
presented by project staff to groups of teachers to facilitate the launch of
classroom materials.

Careful consideration of the Northern Ireland Curriculum, and its proposed
revision, alongside a wider perspective of European curriculum
developments have informed the design and presentation of the classroom
materials. The cross curricular approach embodied in the Revised Northern
Ireland Curriculum which links History, Geography, Science and Technology
as “The World Around Us”, coupled with the current emphasis on Personal
Development and on Cultural Diversity lends itself well to the inclusion of
Ulster-Scots in the curriculum content. The emerging emphasis in the revised
curriculum on the development of “Thinking Skills” with pupils “managing
their own learning” and becoming “independent learners” has been catered
for in the design of materials. Sample materials have been shown to members
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AGUISIN 1

Tionscadal an Churaclaim Ultach-Albanaigh

Tuarascail Cholaiste na hOllscoile Stranmillis
don Bhliain dar crioch Nollaig 2002

Cuireadh ts le Tionscadal Ultach-Albanach na mBunscoileanna le bunt
Ionad Forbartha an Churaclaim Ultach-Albanaigh i gColaiste na hOllscoile
Stranmillis & mhaoiniti ag an Ghniomhaireacht. Bhi an tionscnamh seo mar
chuid de chlar oideachais na Gniomhaireachta, mar ata cur sios air ina Phlean
Corparaideach.

I mi na Bealtaine 2002 ceapadh an tUasal Hilary Avery MA Dip Ed FGA
ITLM, Ceann Muinte augs Foghlama (Tireolaiocht) sa Cholaiste, mar
Stiarthoir. Ta sé mar 1ol aici ceannaireacht a chur ar fail, agus freagracht a
ghlacadh as forbairt an churaclaim Ultach-Albanaigh (lena n-airitear an stair
agus an cultur Ultach-Albanach mar aon leis an Ultais).

I mi an Mheithimh 2002 ceapadh beirt mhuinteoiri — an tUasal Andrea
Gilbert agus an tUasal Rob Evans. Thacaigh a gcuid scoileanna lena
gceapachan chuig an Cholaiste, i bhfeidhm 6n 1 Mean Fomhair. T4 sé mar
threagracht orthu abhair churaclaim a thairgeadh chun usaid a bhaint astu i
mbunscoileanna ar fud an Chuige.

Bunaiodh oifigi forbartha curaclaim sa cholaiste, agus chuaigh Foireann an
Tionscadail i mbun oibre ag tus mhi Mhean Fomhair.

D’aontaigh an fhoireann go dtabharfar aghaidh ar thri réimse gniomhaiochta;
1) taighde agus forbairt acaduil: ag tabhairt tacaiocht acaduil don tionscadal ¢
thaobh abhair de, agus ag dirit ar an chleachtas is fearr i bhforbairt
curaclaim; 2) teagmhail a dhéanambh le pairtithe leasmhara sa phobal Ultach-
Albanach, le comhlachtai oideachais lena n-airitear an ETI, CCEA, agus le
grupai eile atd i mbun abhar comhchostil a thairgeadh, n6 ata ag obair i gcur
chun cinn Mionteangacha; 3) tairgeadh abhair churaclaim i bhformaidi
éagsula. Tathar ag suil go bhfaighidh scoileanna abhair churaclaim i bhfoirm
leictreonach, ar CD Rom né ar shuiomh Gréasdin na scoileanna C2K, agus go
bhfaighidh gach scoil coéip chrua dhaite amhain go bhféadfai coipeanna
maithe dubh agus ban a dhéanamh di, mar aon le pacaiste eile ina mbeidh
abhair tacaiochta, m.sh. le haghaidh sugradh struchtartha

Baineadh an t-uafas amach sna mionna 6 Mhean Fomhair go Nollaig. Mar
thoradh ar thaighde agus ar chainteanna le saineolaithe i réimsi acadtla faoi
leith réitiodh dha leabhran shoiléire, ceann acu le cllra ar an teanga, le stair
agus cultur sa cheann eile. Cuirfear na leabhrain seo chuig muinteoiri i
dteannta leis na habhair churaclaim. Cuireadh cur i lathair PowerPoint le
chéile, chomh maith, go bhféadfai baill foirne an tionscadail usaid a bhaint as
ag labhairt le gripai muinteoiri chun seoladh na n-abhar ranga a éascu.

Rinneadh dianmhachnamh ar Churaclam Thuaisceart Eireann, agus ar a
athbhreithniti molta, taobh le forbairti curaclaim san Eoraip, agus bhi tionchar
nach beag aige seo ar dhearadh agus ar leagan amach na n-abhar ranga. Leis
an chur chuige traschuraclaim ata i gcroilar Churaclam Athbhreithnithe
Thuaisceart Eireann a cheanglaionn Stair, Tireolaiocht, Eolaiocht agus
Teicneolaiocht mar “An Domhan Thart Timpeall Orainn”, i dteannta leis an
bhéim reatha ar Fhorbairt Phearsanta agus ar Eagsulacht Chultartha, oireann
an léann Ultach-Albanach go maith d’abhar an churaclaim. T4 an bhéim nua
sa churaclam athbhreithnithe ar fhorbairt “Scileanna Smaointeoireachta” le
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of the ETI and CCEA and their advice has informed the preparation of the
materials.

Valuable assistance has been given by experts within the Ulster-Scots
community. It is hoped that as the pace of production of materials increases
in the coming months, further collaboration will take place between the
Project Officers and individual Ulster-Scots specialising in language, history,
music, singing, dance and other cultural activities.

At the end of 2002 the project was on target. The curriculum approach has
been defined and an overall plan for its delivery has been set out under
separate headings for each key stage and each area of the
curriculum. Headings include Alphabet, Numbers, and Stories linking Ulster
and Scotland, Ulster-Scots Anthologies, Ulster-Scots People, Impact on the
Landscape, Music and Dance. Sample materials in each planned area have
now been produced and have been seen by a range of experts. CCEA have
suggested that they will cross reference the Ulster-Scots material into the
lesson exemplars, which they will send out to schools as guidance for
teachers implementing the Revised Northern Ireland Curriculum. This will
encourage teachers to access Ulster-Scots Curriculum activities for
pupils. An example might be the referencing of Burns Day festivities to
exemplify a “Celebration” in the “Personal Development” section of the
Northern Ireland Curriculum.

In conclusion, much has been achieved but it is recognised that the Project
Officers have a busy period ahead completing the preparation of the planned
materials in time for 31% August. A publication and dissemination phase is
planned for September 2003 — August 2004. Launching in schools is
scheduled for September 2004.
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daltai “ag déanamh bainistiochta ar a bhfoghlaim féin” agus iad ina
“bhfoghlaimeoiri neamhspleacha” curtha san aireamh i ndearadh na n-abhar.
Taispeanadh abhair shamplacha do bhaill an ETI agus an CCEA, agus
cuireadh a gecuid tuairimi san aireamh i réiteach na n-abhar.

Thug saineolaithe laistigh den phobal Ultach-Albanach ctinamh luachmbhar.
De réir mar a thagann méadu ar ghluais tairgthe abhar sna mionna romhainn,
tathar ag stil go mbeidh comhoibrit sa bhreis idir Oifigigh an Tionscadail
agus na saineolaithe Ultach-Albanacha i réimsi na teanga, na staire, an cheoil,
na hamhranaiochta, an rince agus gniomhaiochtai culturtha eile.

Ag deireadh 2002 bhi an tionscadal de réir sprice. Rinneadh cur chuige an
churaclaim a shainiti, agus leagadh plean foriomlan amach le haghaidh a
sheachadta faoi cheannteidil éagsula do gach ceann de phriomhchéimeanna
agus de phriomhréimsi an churaclaim. I measc na gceannteideal ta: Aibitir,
Uimhreacha, agus Scéalta ag ceangal cliige Uladh agus Alban, Diolamai
Ultach-Albanacha, Albanaigh Uladh, Tionchar ar an Tirdhreach, Ceol agus
Rince. Ta abhair shamplacha tairgthe anois i ngach ceann de na réimsi
pleanailte, agus iad feicthe ag raon saineolaithe. Mhol an CCEA go
ndéanfaidh siad an t-abhar Ultach-Albanach a chrosthagairt sna heiseamlairi
ceachta, a sheolfaidh siad chuig scoileanna mar threoir do mhuinteoiri i geur i
bhfeidhm Churaclam Athbhreithnithe Thuaisceart Eireann. Tabharfaidh sé
seo spreagadh do mhuinteoiri teacht ar ghniomhaiochtai curaclaim Ultach-
Albanacha do dhaltai, m.sh. tagairt a dhéanamh d’féile La Burns mar
eiseamlair de “Ceiliuradh” sa rannan “Forbairt Phearsanta” de Churaclam
Thuaisceart Eireann.

Mar choncluid, ta cuid mhor bainte amach ach aithnitear go bhfuil tréimhse
ghnothach roimh Oifigigh an Tionscadail agus réiteach na n-abhar pleanailte
& chur i gerich acu in am don 31 Lunasa. T4 pas foilsithe agus scaipthe
pleanailte do Mhean Fomhair 2003 — Luinasa 2004, agus ta sé leagtha amach
go seolfar na habhair i scoileanna i mi Mhean Fombhair 2004.
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FOREWORD TO CONSOLIDATED ACCOUNTS
Background Information

The Language Body is a North / South Implementation Body sponsored by the Department of Community,
Rural and Gaeltacht Affairs (DCRGA) and the Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL). It was
established on the 2nd December 1999 under the British-Irish Agreement establishing implementation
bodies, which is underpinned by the British-Irish Agreement Act 1999 and the North/South Co-operation
(Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999. It reports to the North/South Ministerial Council
(NSMO).

The Language Body comprises Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots Agency. Foras na Gaeilge has the
principal function of the promotion of the Irish language on an all-Ireland basis. The principal function of
the Ulster-Scots Agency is the promotion of greater awareness and use of Ullans and of Ulster-Scots
cultural issues, both within Northern Ireland and throughout the island.

These accounts have been prepared in accordance with the Accounts Direction attached at Appendix 3.

The financial arrangements applicable to the body are set out in Part 7 of Annex 2 to the Agreement
establishing Implementation Bodies. The accounts are prepared in a form directed by the Department of
Community, Rural and Gaeltacht Affairs and the Department of Culture, Arts and Leisure, with the
approval of the Finance Departments as provided for in The Language Body’s Financial Memorandum, and
the Annual Report and Accounts Guidance provided by the Department of Finance and the Department of
Finance and Personnel.

Business Overview

A review of the activities of Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots Agency are provided in their respective
Annual Reports.

Results for the financial year ended 31 December 2002

The results of The Language Body are set out in detail on page 12. The deficit for the year was €227,738
(STG£143.,475).

The results of Foras na Gaeilge are set out in detail in Appendix 1. The deficit for the year was €128,757
(STG£81,117).

The results of the Ulster-Scots Agency are set out in detail in Appendix 2. The deficit for the year was
€98,981 (STG£62,358).

Fixed Assets
Details of the movements of fixed assets are set out in Note 8 to the consolidated accounts.
Research and Development
Foras na Gaeilge participated in research and development activities in partnership with other organisations
during the 2002 financial year. This participation principally involved the provision of funding under Foras
na Gaeilge’s grant schemes. These activities included the following:
Community and Business
* Foras na Gaeilge commissioned research in relation to services available to young people under

the age of 18 (both North and South) through the medium of Irish. Recommendations arising from
this research were published in 2003.



REAMHRA LEIS NA CUNTAIS CHOMHDHLUITE
Faisnéis Chulra

Is Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh / Theas ¢ an Foras Teanga agus ta sé urraithe ag an Roinn Gnoéthai
Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta (RGPTG) agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta (RCEF). Bunaiodh
é an 2 Nollaig 1999 faoi Chomhaont na Breataine-na hEireann lenar bunaiodh comhlachtai forfheidhmithe,
comhaontti a bhfuil an tAcht um Chomhaonti na Breataine-na hEireann agus an North/South Cooperation
(Implementation Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 mar bhonn faoi. Tuairiscionn sé¢ don Chomhairle
Aireachta Thuaidh/Theas (CATT).

T4 an Foras Teanga comhdhéanta d’Fhoras na Gaeilge agus Tha Boord o Ulstér-Scotch. Is é priomhfheidhm
Fhoras na Gaeilge an Ghaeilge a chur chun cinn ar bhonn uile-oileanda. Is é priomhfheidhm Tha Boord o
Ulster-Scotch eolas nios fearr faoi Ultais agus usaid Ultaise agus saincheisteanna culttir Ultach-Albanacha a
chur chun cinn, laistigh de Thuaisceart Eireann agus ar fud an oileain.

Ullmhaiodh na cuntais seo de réir na Treorach do Chuntais ata i gceangal leis seo in Aguisin 3.

T4 na socruithe airgeadais ata infheidhme i leith an chomhlachta leagtha amach i gCuid 7 d’larscribhinn 2
den Chomhaonttl lena mbunaitear Comhlachtai Forfheidhmithe. T4 na raitis chuntas ullmhaithe i bhfoirm ata
faoi threoir na Roinne Gnothai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta agus na Roinne Cultuir, Ealaion agus
Foilliochta, le ceadi na Ranna Airgeadais; déantar forail do seo i Meamram Airgeadais an Fhorais Teanga,
agus sa Treoir don Tuarascail Bhliantiil agus na Cuntais Bhlianttla arna solathar ag an Roinn Airgeadais
agus an Roinn Airgeadais agus Pearsanra.

Forléargas ar Ghné
Tugtar forléargas ar ghniomhaiochtai Fhoras na Gaeilge agus Tha Boord o Ulster-Scotch sna Tuarascalacha
Bliantula acu.

Torthai don bhliain airgeadais dar chrioch 31 Nollaig 2002
T4 torthai an Fhorais Teanga leagtha amach go mionchruinn ar leathanach 12. Ba ¢ €227,738 (STG£143,475)
an t-easnamh don bhliain.

Ta torthai Fhoras na Gaeilge leagtha amach go mionchruinn in Aguisin 1. Ba é €128,757 (STG£81,117).
an t-easnamh don bhliain.

Ta torthai Tha Boord o Ulster-Scotch leagtha amach go mionchruinn in Aguisin 2. Ba ¢ €98,981
(STG£62,358) an t-easnamh don bhliain.

Sécmhainni Seasta
T4 mionsonrai faoi ghluaiseachtai socmhainni seasta leagtha amach i Nota 8 a ghabhann leis na cuntais
chomhdhluite.

Taighde agus Forbairt

Bhi Foras na Gaeilge pairteach i ngniomhaiochtai taighde agus forbartha i gcomhar le heagraiochtai eile i

rith na bliana airgeadais 2002. Bhain an pairtiocht seo, go priomhdha, le maoiniu a chur ar fail faoi
scéimeanna deontais Fhoras na Gaeilge. Bhi cuid de na gniomhaiochtai seo a leanas san aireamh:

Pobal agus Gné
*  Choimisitinaigh Foras an Gaeilge taighde maidir leis na seirbhisi a bhi ar fail do dhaoine 6ga faoi

ocht mbliana déag d'aois (Thuaidh agus Theas) tri mhéan na Gaeilge. Foilsiodh moltai ag eascairt as
an taighde seo i1 2003.



* Foras na Gaeilge, in conjunction with the Ultach Trust, the Ulster-Scots Agency and the Arts
Council of Northern Ireland commissioned research regarding the status of the Arts through the
medium of Irish and Ulster-Scots in Northern Ireland. This research was carried out by
consultants in 2001/2002 and was published in 2003. Copies of the findings are available from the
Arts Council of Northern Ireland.

Education
* Foras na Gaeilge funded research carried out by Fiontar, Dublin City University of electronic
teaching and learning aids being used in Europe that could be adapted for the teaching and
learning of Irish.

® Foras na Gaeilge also funded TG4’s development of a multi-media package for intermediate level
Irish language students.

The Ulster-Scots Agency did not participate in any research and development activities over the year.
Future Developments

A 10 year Strategic Development Plan (2001 — 2011) was submitted to and approved by the North/South
Ministerial Council in June 2001. This Strategic Development Plan contained recommendations regarding
governance within Foras na Gaeilge and appropriate organisational structures which were implemented in
2001.

The North/South Ministerial Council approved, in principle, the recommendations made in the Strategic
Development Plan regarding Foras na Gaeilge's staffing structure. The Strategic Development Plan
recommended a total cohort of 65 employees for Foras na Gaeilge. Recruitment for 13 key posts
recommended in the Strategic Development Plan commenced in 2003 and 7 of these posts were filled in

early 2004.

The 2001 — 2011 Strategic Development Plan was supplemented in early 2004 with a Business Plan (2005)
and a Corporate Plan (2005—2007), which have both been submitted for approval to DCRGA and DCAL.

The main development in the Ulster-Scots Agency in 2003 was the commencement of a Linguistic
Development Project.

Important events occurring after the Year End
There have been no significant events since 31 December 2002 which would affect these accounts.
Charitable Donations

Neither Foras na Gaeilge nor the Ulster-Scots Agency made any charitable donations during the financial
year ended 31 December 2002.

Board Members

The functions of Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots Agency are exercised by the respective Boards.



*  Choimisiunaigh Foras na Gaeilge, i gcomhar le Iontaobhas Ultach, Tha Boord o Ulstér- Scotch agus
Combhairle Ealaion Tuaisceart Eireann taighde i leith stadas na nEalaion tri mhean na Gaeilge agus
na hUltaise i dTuaisceart Eireann. Rinne comhairleoiri an taighde seo i 2001/2002 agus foilsiodh é i
2003. Té coipeanna ar fail 6 Chomhairle Ealaion Thuaisceart Eireann.

Oideachas

e Mhaoinigh Foras na Gaeilge taighde a rinne Fiontar, Ollscoil Chathair Bhaile Atha Cliath ar
aiseanna leictreonacha do muineadh agus d'fhoghlaim atd & usaid san Eoraip a d'fhéadfai a
athmhtinli do mhuineadh agus d'thoghlaim na Gaeilge.

*  Thug Foras na Gaeilge maoinit freisin do TG4 chun pacaiste ilmhean a fhorbairt do scolairi Gaeilge
ag an dara leibhéal.

Nior ghlac an Ghniomhaireacht Ultais-Albanach pairt in aon ghniomhaiochtai taighde agus forbartha i rith na
bliana.

Forbairti sa Todhchai

Cuireadh Plean Forbartha Straitéisi deich mbliana (2001 - 2011) faoi bhraid na Combhairle Aireachta
Thuaidh/Theas agus ceadaiodh é i Meitheamh 2001. Bhi moltai sa Phlean seo i leith chursai rialachain agus
struchtuir chui eagraiochtila agus cuireadh iadsan i bhfeidhm i 2001.

Cheadaigh an Chomhairle Aireachta Thuaidh/Theas, i bprionsabal, na moltai a rinneadh sa Phlean Forbartha
Straitéisi i leith struchtar foirne Fhoras na Gaeilge. Mhol an Plean foireann iomlan de 65 d'Fhoras na Gaeilge.
Tosaiodh i 2003 ar fheachtas earcaiochta i leith na 13 eocharphost nua a luadh sa Phlean Forbartha Straitéisi
agus lionadh 7 gcinn de na poist seo i dtiis 2004. Ta an proiseas earcaiochta do na poist eile ar siul i gconai.

Foriomlanaiodh Plean Forbartha Straitéisi (2001 - 2011) le Plean Gné (2005) agus Plean Corparaideach (2005
2007) a cuireadh faoi bhraid an RGPTG agus an RCEF.

T4 Tha Boord o Ulstér-Scotch tar éis aonti ar mhaoinit a chur ar fail do bhunt Instititid Léinn Ultach-
Aitanaigh in Ollscoil Uladh, Mag Aoidh.

Nithe tabhachtacha a tharla tar éis Dheireadh na Bliana
Nior tharla aon ni suntasach 6 31 Nollaig 2002 i leith a dhéanfadh difear do na cuntais seo.

Deonachain Charthaniila
Ni dhearna Foras na Gaeilge na Tha Boord o Ulstér-Scotch aon deonachain charthanula i rith na bliana
airgeadais dar chrioch 31 Nollaig 2002.

Combhaltai Boird
Is iad an da bhord faoi seach a chuireann feidhmeanna Fhoras na Gaeilge agus Tha Boord o Ulster- Scotch i
gerich.



Foras na Gaeilge
The following served as board members of Foras na Gaeilge during the period:

Maighréad Ui Mhairtin (Chairperson)

Jacqueline Ni Fhearghusa (Completed term on 12 December 2002)
Liam Corey

Ann Craig

Aodan Mac Poilin

Gearoid Mac Siacais

Gordon McCoy

Patsy McGlone

Treasa Ni Ailpin

Maolsheachlainn O Caollai

Leachlain O Cathain

Liam O Cuinneagain (Completed term on 12 December 2002)
Péadraig O Duibhir

Gearo6id O hEara

Seamus O Tonnaigh (RIP 16 January 2002)

Brid Ui Néill

Mairéad Nic Seaghain (Appointed 15 April 2002)

Diarmuid O Murchii (Appointed 13 December 2002)
Caitriona Ni Cheallaigh (Appointed 13 December 2002)

The Chief Executive is Seosamh Mac Donncha who took up position on 1 February 2002.

Ulster-Scots Agency
The following served as board members during the period:

Lord Laird (Chairman)

John Erskine (completed term on 12 December 2002)
Eddie O’Donnell

Jim Devenney

Dr Philip Robinson (resigned 22 July 2002)

John Mclntyre (completed term on 12 December 2002)
Dr Linde Lunney

Pat Wall

Alastair Simpson (appointed on 13 December 2002)
Robert Stoker (appointed on 13 December 2002)

Payment to Suppliers

Both Foras na Gaeilge and the Ulster-Scots Agency are committed to the prompt payment of bills for goods
and services received in accordance with the UK Late Payment of Commercial Debts (Interest) Act 1998,
and the Irish Prompt Payment of Accounts Act, 1997. Unless otherwise stated in the contract, payment is
due within 30 or 45 days, as appropriate, of the receipt of the goods or services, or presentation of a valid

invoice or similar demand, whichever is later.

There was no system in place during 2002 to review compliance with the prompt payment regulations. It is
intended that an appropriate system will be implemented to address the reporting of prompt payments.

Health & Safety policy

Foras na Gaeilge has a draft Health & Safety policy in place. Foras na Gaeilge’s Health and Safety
practices have been assessed and a safety statement for the body is currently being prepared in accordance

with the Safety, Health and Welfare at Work Act 2005.



Foras na Gaeilge
D’théin na daoine seo a leanas mar chombhaltai boird de chuid Fhoras na Gaeilge i rith na tréimhse:

Maighréad Ui Mhairtin (Cathaoirleach)

Jacqueline Ni Fhearghusa (Téarma criochnaithe 12 Nollag 2002)
Liam Corey

Ann Craig

Aodan Mac Péilin

Gear6id Mac Siacais

Gordon McCoy

Patsy McGlone

Treasa Ni Ailpin

Maolsheachlainn O Caollai

Leachlain O Cathain

Liam O Cuinneagain (Téarma criochnaithe ar 12 Nollaig 2002)
Péadraig O Duibhir

Gear6id O hEara

Seamus O Tonnaigh (Bhésaigh ar an 16 Eanair 2002)

Brid Ui Néill

Mairead Nic Seaghain (Ceaptha 15 Aibrean 2002)

Diarmuid O Murchii (Ceaptha 13 Nollaig 2002)

Caitriona Ni Cheallaigh (Ceaptha 13 Nollaig 2002)

Chuaigh an Priomhfheidhmeannach Seosamh Mac Donncha i mbun a phoist 1 Feabhra 2002.

Tha Boord o Ulstér-Scotch
D’thoin na daoine seo a leanas mar chomhaltai boird de chuid Tha Boord o Ulstér-Scotch i rith na tréimhse:

Lord Laird (Cathaoirleach)

John Erskine (Téarma criochnaithe ar 12 Nollaig 2002)
Eddie O’ Donnell

Jim Devenney

Dr Philip Robinson (d’¢irigh as 22 Iuil 2002)

John Mclntyre (Téarma criochnaithe ar 12 Nollaig 2002)
Dr Linde Lunney

Pat Wall

Alastair Simpson (Ceaptha 13 Nollaig 2002)

Robert Stoker (Ceaptha 13 Nollaig 2002)

focaiocht le Solathraithe

Té Foras na Gaeilge agus Tha Boord o Ulstér-Scotch araon tiomanta d'ioc pras billi le haghaidh earrai agus
seirbhisi a fhaightear de réir an Late Payment of Commercial Debts (Interest) Act, 1998, de chuid na Riochta
Aontaithe, agus an Achta um foc Pras Cuntas, 1997, de chuid na hEireann. Mura ndeirtear a mhalairt sa
chonradh, bionn iocaiocht dlite laistigh de 30 no 45 14, de réir mar is cui, 6n am a bhfaightear na hearrai no6

na seirbhisi, n6 én am a gcuirtear sonrasc nd ¢éileamh baili den sort céanna i lathair, cibé acu is déanai.

Ni raibh aon choras i bhfeidhm i rith 2002 chun athbhreithnit a dhéanamh ar chomhlionadh na rialachan um
ioc pras. Ta sé i geeist go bhforfheidhmeofar coéras cui chun aghaidh a thabhairt ar thuairisciu iocaiochtai

prasa.

Beartas Sldinte agus Sabhailteachta

Ta dréachtbheartas Slainte agus Sabhailteachta i bhfeidhm ag Foras na Gaeilge. Rinneadh measint ar
chleachtais Slainte agus Sabhailteachta Fhoras na Gaeilge agus ta raiteas sabhailteacha don eagraiocht a

ullmhu de réir An Acht um Shabhdilteacht, Slainte agus Leas ag an Obair 2005.



The Ulster-Scots Agency prepared a circular to provide guidance for all staff in connection with the
evacuation procedures and security arrangements for premises occupied by the body. This information has
been provided to each individual member of staff and instructions are posted in a prominent position in the
building. The Agency is developing a Health and Safety policy.

Disabled Employees

During 2002, none of Foras na Gaeilge’s employees declared that they had a disability under the definitions
of the Disability Discrimination Act 1995.

The Ulster-Scots Agency is developing an Equal Opportunities Policy statement including provision for
disabled employees.

Equality policy

It is the Board’s policy is to comply fully with Equality Legislation in both jurisdictions. Recruitment is
based on the ability of the candidate to perform the job. Full and fair consideration is given to applications
for employment from all minority groups, including the disabled, where they have the appropriate skills
and abilities to perform the job. Is disablement occurs during employment, the Board’s policy is to make
every effort to ensure the availability of adequate retraining, or if applicable, to help source alternative
employment.

Employee involvement

Foras na Gaeilge employees were members of various trade unions during 2002, namely, SIPTU, IMPACT,
CPSU, PSEU and UNISON. No labour relations difficulties arose during the period. Throughout the period
employees were regularly advised of any new developments and consulted upon through formal and
informal meetings, courses and briefings where staff were given every opportunity to contribute or
comment on any new procedures and policies.

The Ulster-Scots Agency did not have any permanent employees during the period. However, staff were
consulted at all times as new procedures and policies are developed and they have an opportunity to
contribute or comment.

George Patton
[Chief Executive - Ulster-Scots Agency] 13 December 2006

Ferdie Mac an Fhailigh
[Chief Executive - Foras na Gaeilge] 13 December 2006



D’ullmhaigh Tha Boord o Ulstér-Scotch ciorcalan chun treoir a thabhairt don thoireann go 1éir maidir le
gnasanna aslonnichain agus socruithe slandala le haghaidh aitreamh a mbionn an comhlacht iontu. Cuireadh
an fhaisnéis sin ar fail do gach combhalta foirne agus ta treoracha crochta in airde in ait fheicealach san
thoirgneamh. Ta beartas Slainte agus Sabhailteachta 4 ullmhu ag an nGniomhaireacht.

Fostaithe faoi Mhichumas
Le linn 2002, nior fhogair éinne d'oibrithe Fhoras na Gaeilge go raibh michumas orthu de réir na
sainmhinithe sa Disability Discrimination Act 1995.

Ta Raiteas Beartais Chomhdheiseanna, lena n-airitear fordil le haghaidh fostaithe michumasacha, a
fthorbairt ag Tha Boord o Ulster-Scotch.

Beartas Comhionannais

T4 sé mar pholasai ag an bhForas Teanga cloi le go hiomlan le Reachraiocht Comhionannais sa da dhlinse.
Déantar earcaiocht bunaithe ar chumas an iarrthora dualgais an phost a chomhlionadh. Déantar measunu
iomlan agus cothrom ar iarratais ar earcaiocht 6 na grupai uile mionlaigh, daoine ar mhichumas san aireamh,
nuair a bhionn na scileanna agus na habaltachtai cui acu chun an post a dhéanamh. Ma tharlaionn sé gur le
linn na fostaiochta a tharlaionn an michumas is é polasai an Bhoird gach iarracht a dhéanamh chun athoilitint
a chur ar fail n6, ma bhaineann sé le cas, cabhair a chur ar fail chun malairt fostaiochta a aimsiu.

Rannphairtiocht fostaithe

Bhi fostaithe de chuid Fhoras na Gaeilge mar bhaill de cheardchumainn éagsula i rith 2002: SIPTU,
IMPACT, CPSU, PSEU agus UNISON. Ni raibh aon deacrachtai ¢ thaobh caidrimh thionscail i rith na
tréimhse. Coinniodh, ar feadh na tréimhse, na fostaithe ar an eolas faoi thorbairti nua agus chuathas i
gcombhairle leo i geruinnithe foirmiula agus neamhthoirmitla ag clrsai agus ag seisitin eolais nuair a bhi
deis acu cur le no tracht ar aon nos imeachta né aon pholasai nua.

Ni raibh aon fhostaithe buana ag Tha Boord o Ulstér-Scotch le linn na chéad bhliana da hoibritichan. Téitear i
gcombhairle i gconai, afach, leis an bhfoireann de réir mar a fhorbraitear nésanna imeachta agus beartais nua
agus bionn deis acu inchur a dhéanamh no tuairim a nochtadh ina leith.

George Patton
[Priomhtheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch] 13 Nollaig 2006

Ferdie Mac an Fhailigh
[Priomhfheidhmeannach - Foras na Gaeilge] 13 Nollaig 2006



STATEMENT OF RESPONSIBILITIES
Statement of Responsibilities for Foras na Gaeilge and Ulster-Scots Agency

The Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs and the Department of Culture, Arts and
Leisure have directed the Language Body to prepare a statement of accounts for each financial year in the
form and on the basis set out in the accounts direction at Appendix 3 to these accounts. The accounts are
prepared on an accruals basis and must give a true and fair view of the Body’s state of affairs at the year
end and of its income and expenditure, recognised gains and losses, and cash flows for the financial year.

In preparing the accounts the Body is required to:

* Observe the accounts direction issued by the Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs
and the Department of Culture, Arts and Leisure, including the relevant accounting and disclosure
requirements, and apply accounting policies on a consistent basis;

* Make judgements and estimates on a reasonable basis;

e State whether applicable accounting standards have been followed and disclose and explain any
material departures in the accounts;

* Prepare the accounts on a going concern basis, unless it is inappropriate to presume that the Body will
continue in operation.

The Language Body requires Foras na Gaeilge and Ulster-Scots Agency to keep proper accounts and
financial records and to prepare a statement of accounts in respect of each year.

Responsibilities of the Accountable Persons

The responsibilities of the Chief Executives, as the Accountable Persons for Foras na Gaeilge and the

Ulster-Scots Agency, including responsibility for the propriety and regularity of the public finances and for
the keeping of proper records, are set out in the Financial Memorandum of the respective organisations.

Ferdie Mac an Fhailigh
[Chief Executive - Foras na Gaeilge] 13 December 2006

George Patton
[Chief Executive - Ulster-Scots Agency] 13 December 2006



RAITEAS I LEITH FREAGRACHTAI
Freagrachtai Fhoras na Gaeilge agus Tha Boord o Ulster- Scotch

Té& an Roinn Gnoéthai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foéilliochta tar éis
treoir a thabhairt don Fhoras Teanga raiteas cuntas a ullmhu i leith gach bliana airgeadais san thoirm agus ar
an mbonn ata leagtha amach sa treoir do chuntais in Aguisin 3 a ghabhann leis na cuntais seo. Ullmhaitear na
cuntais ar bhonn fabhruithe agus caithfidh siad léargas firinneach, féarailte a thabhairt ar staid chursai an
Fhorais ag deireadh na bliana agus ar a ioncam agus a chaiteachas, a ghndthachain agus a chaillteanais
aitheanta, agus sreabhadh airgid don bhliain airgeadais.

Agus na cuntais 4 n-ullmhu aige, ceanglaitear ar an bhForas:

* An treoir do na cuntais arna heisitint ag an Roinn Gnothai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta agus an
Roinn Cultuair, Ealaion agus Foilliochta a chomhlionadh, lena n-airitear na ceanglais iomchui maidir
le cuntasaiocht agus nochtadh, agus beartais chuntasaiochta a chur i bhfeidhm ar bhonn
comhsheasmhach;

e Breithiinais agus meastachain a dhéanamh ar bhonn réastinach;

* A dhearbht cibé acu ar comhlionadh né nar comhlionadh na caighdedin chuntasaiochta infheidhme
agus aon neamhchomhlionadh sna cuntais a mhiniu;

* Na cuntais a ullmht ar bhonn gnéthais leantaigh, ach amhain i gcas nach cui a thoimhdiu go
leanfaidh an Foras Teanga de bheith i bhfeidhm.

Ceanglaionn an Foras Teanga ar Fhoras na Gaeilge agus ar Tha Boord o Ulstér-Scotch cuntais agus taifid
airgeadais chearta a choimead agus raiteas cuntas a ullmhu i leith gach bliana.

Freagrachtai na nDaoine Cuntasacha

Leagtar amach i Meamram Airgeadais na n-eagraiochtai faoi seach na freagrachtai atd ar na
Priomhfheidhmeannaigh, 6 tharla gurb iadsan na Daoine Cuntasacha d’Fhoras na Gaeilge agus do Tha
Boord o Ulster-Scotch, lena n-airitear a bhfreagracht as cuibheas agus rialtacht an airgeadais phoibli agus as
taifid chearta a choimead.

Ferdie Mac an Fhailigh
[Priomhfheidhmeannach - Foras na Gaeilge] 13 Nollaig 2006

George Patton
[Priomhtheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch] 13 Nollaig 2006



STATEMENT OF INTERNAL FINANCIAL CONTROL
Foras na Gaeilge

Responsibility for the System of Internal Financial Control
As Chief Executive Officer of Foras na Gaeilge, I acknowledge my responsibility for ensuring that an
effective system of internal financial control is maintained and operated.

The system can only provide reasonable and not absolute assurance that assets are safeguarded, transactions
are authorised and properly recorded, and that material errors or irregularities are either prevented or would
be detected in a timely period.

Key Control Procedures

The system of internal financial control operated is based on detailed administrative procedures,
segregation of duties, specific authorisations and monthly management review of reports outlining the
actual and budgeted results of programmes operated by Foras na Gaeilge. In particular it includes:

*  An established organisation structure with clearly defined lines of responsibility.

¢ The appointment of a qualified accountant who is responsible for the financial procedures of the
Organisation and who reports to the Director of Corporate Services.

* A professionally qualified Internal Auditor who monitors compliance with policies and procedures
and the effectiveness of internal controls within the Organisation. The internal auditor reports
simultaneously to the Chairman of the Audit Committee and the Chief Executive Officer.

*  An Audit Committee consisting of three Board members ( one of whom acts as Chairperson), and
two external appointees which meets approximately four times each year to review the internal
auditor’s reports.

The Audit Committee was established in March 2002 and an Internal Auditor was appointed in March
2003.

Annual Review of Controls

Foras na Gaeilge is committed to operating an efficient, effective and economic internal control system. No
formal review of the effectiveness of the system of internal financial control took place during the period. A
review of the internal structures of the organization and of the effectiveness of the internal financial
controls for the year 2002 was completed in 2004.

The Board will monitor and review the effectiveness of the system of internal control, informed by the
work of the Internal Auditor, the Audit Committee which oversees the work of the Internal Auditor, the
corporate managers within Foras na Gaeilge who have responsibility for the development and maintenance
of the financial control processes.

Ferdie Mac an Fhailigh
[Chief Executive — Foras na Gaeilge] 13 December 2006



RAITEAS MAIDIR LE RIALUCHAN INMHEANACH AIRGEADAIS
Foras na Gaeilge

Freagracht as an gCoras Rialichain Inmhednaigh Airgeadais
Mar Phriomhfheidhmeannach ar Fhoras na Gaeilge, admhaim an fhreagracht atd orm deimhin a dhéanamh
de go ndéantar coras éifeachtuil rialichain inmheéanaigh airgeadais a choimead agus a theidhmiu.

Ni féidir leis an gcoras urras absaldideach a thabhairt ach urrlis réasunach go ndéantar socmhainni a chosaint,
idirbhearta a idarti agus a thaifeadadh i gceart, agus go ndéantar earrdidi nd6 neamhrialtachtai dbhartha a
chosc nd go dtabharfai iad faoi deara in achar trathuil ama.

Eochairnésanna Imeachta Rialichain

An coras rialuchdin inmhednaigh airgeadais atd i bhfeidhm, t4 sé bunaithe ar nosanna imeachta
mionchruinne riarachain, leithscaradh dualgas, Gidaruithe sainiula agus athbhreithnia miosuil ag an lucht
bainistiochta ar thuarascalacha ina dtugtar cuntas ar thorthai iarbhir agus torthai buiséadaithe na gclar a
bhionn 4 bhfeidhmiu ag Foras na Gaeilge. Airitear go héirithe:

*  Struchtir fuaimintitil eagraiochtuil, le linte soiléire freagrachtai.

*  Ceapadh cuntasora chailithe atd freagrach as ndsanna imeachta airgeadais na heagraiochta agus a
thuairiscionn don Stitrthéir Seirbhisi Corparaideacha.

* IniGichoir Inmheanach ata cailithe go gairmitil a dhéanann monatéireacht ar chomhlionadh na
mbeartas agus na nésanna imeachta agus éifeachtulacht na rialachan inmheanach laistigh den
eagraiocht. Tuairiscionn an tInitichoir Inmheanach do Chathaoirleach an Choiste Iniuchta agus don
Phriomhfheidhmeannach san am céanna.

e Coiste Iniuchta déanta suas de tri chomhalta Boird (duine acu mar Chathaoirleach), agus beirt a
cheaptar go seachtrach a bhuaileann le chéile timpeall ceithre uair gach bliain chun athbhreithnit a
dhéanamh ar thuairisci an Iniuchora Inmheanaigh.

Bunaiodh Coiste Iniachta i Mi an Mharta 2002 agus ceapadh Iniuchéir Inmheanach i Mi an Mharta 2003.

Athbhreithnid Bliantuil ar Rialichain

Ta Foras na Gaeilge tiomanta do choras rialichdin inmheanaigh a fheidhmiu ata éifeachtuil, éifeachtach
agus eacnamaioch. Ni dhearnadh aon athbhreithniti foirmitil ar éifeachtulacht an chorais rialichain
inmhedanaigh airgeadais i rith na tréimhse. Sa bhliain 2004 rinneadh athbhreithnitl ar struchttir inmheanacha
na heagraiochta agus ar éifeachttlacht na rialichan inmheanach airgeadais don bhliain 2002.

Déanfaidh an Bord monatoireacht agus athbhreithniu ar éifeachtulacht an chorais maidir le rialachan
inmheanach, faoi réir obair an Initchéra Inmheanach agus an Choiste Initichta a dhéanann maoirseacht ar
obair an Initchoéra Inmheanaigh agus na mbainisteoiri corparaideacha laistigh d'Fhoras na Gaeilge a bhfuil
dualgas orthu d'fhorbairt agus do dheimhniu na bprdiseas rialachain airgeadais.

Ferdie Mac an Fhailigh 13 Nollaig 2006
[Priomhtheidhmeannach - Foras na Gaeilge]



STATEMENT OF INTERNAL FINANCIAL CONTROL
Ulster-Scots Agency

As Accountable Person, I acknowledge my responsibility for ensuring that an effective system of internal
financial control is maintained and operated by the Ulster-Scots Agency. For the year 2002 such a system
had not been developed.

The Ulster-Scots Agency did not have an internal audit unit. The Internal Audit function was outsourced in
2002. The absence of internal controls led to serious weaknesses in procedures. These weaknesses
included absence of prior approval to expenditure, lack of separation of duties, absence of authorisation and
approval procedures, and travel and hospitality guidelines. Action has subsequently been taken to address
these weaknesses and appropriate procedures are in place.

George Patton
[Chief Executive - Ulster-Scots Agency] 13 December 2006



RAITEAS MAIDIR LE RIALUCHAN INMHEANACH AIRGEADAIS

Tha Boord o Ulstér-Scotch

Mar Dhuine Cuntasach, admhaim an fhreagracht atd orm deimhin a dhéanamh de go ndéanann Tha Boord o
Ulster-Scotch coras éifeachtuil rialichain inmheanaigh airgeadais a choimead agus a ftheidhmia. Ni raibh
coras den sort sin forbartha don bhliain 2002.

Ni raibh aonad initchéireachta inmheanai ag Tha Boord o Ulstér-Scotch. Rinneadh feidhm na
hlniuchdireachta Inmheanai a fhoinsiu allamuigh in 2002. Mar gheall ar an easpa riallichan inmheanach, bhi
laigi tromchuiseacha sna nosanna imeachta. Airiodh ar na laigi sin easpa ceadii roimh ré le haghaidh
caiteachais, easpa scaradh dualgas, easpa nésanna imeachta tidaruchain agus ceadichain, agus treoirlinte
maidir le taisteal agus failteachas. Chuathas i mbun gnimh 6 shin i leith chun na laigi sin a chur ina gceart
agus ta nosanna imeachta cui i bhfeidhm.

George Patton
[Priomhtheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch] 13 Nollaig 2006



CERTIFICATE OF THE COMPTROLLERS AND AUDITORS GENERAL

The Certificate of the Comptrollers and Auditors General to the Houses of the Oireachtas, the House
of Commons and the Northern Ireland Assembly.

We have audited the accounts of The Language Body for the year ended 31 December 2002 pursuant to the
provisions of the British-Irish Agreement Act 1999 and the North/South Co-operation (Implementation
Bodies) (Northern Ireland) Order 1999 which require us to audit and certify, in co-operation, the accounts
presented to us by the Body.

The accounts which consolidate the results and balances of Foras na Gaeilge and the Ulster Scots Agency
have been prepared under the accounting policies set out therein and comprise an income and expenditure
account, a balance sheet, and a cash flow statement together with related appendices and notes.

Respective Responsibilities of the Body, Chief Executives and the Auditors

The responsibilities of the Body and the Chief Executives, including those pertaining to the preparation of
the accounts in accordance with applicable law and the regularity of the financial transactions are set out in
the Statement of Responsibilities.

It is our responsibility to audit the accounts in accordance with relevant legal and regulatory requirements
and International Standards on Auditing (UK and Ireland).

We report our opinion as to whether the accounts give a true and fair view, and have been properly
prepared, in accordance with the accounts direction issued under the governing legislation. We also report
our opinion as to whether in all material respects the expenditure and income have been applied for the
purposes intended by Dail Eireann, the Northern Ireland Assembly and the Westminster Parliament and
whether the financial transactions conform to the authorities which govern them and whether proper
accounting records have been kept by the Body. In addition, we state whether we have obtained all the
information and explanations necessary for the purposes of our audit and whether the accounts are in
agreement with the accounting records.

We review whether the Statement on Internal Financial Control reflects the Body’s compliance with
applicable guidance on corporate governance and report any material instance where it does not do so, or if
the statement is misleading or inconsistent with other information we are aware of from our audit of the
accounts. We are not required to consider whether the Statement of Internal Financial Control covers all
financial risks and controls or to form an opinion on the effectiveness of the risk and control procedures.

We also report if, in our opinion, the Foreword of the Consolidated Accounts is not consistent with the
accounts.

Basis of Audit Opinions

We conducted our audit of the accounts in accordance with International Standards on Auditing (UK and
Ireland) issued by the Auditing Practices Board. An audit includes examination, on a test basis, of evidence
relevant to the amounts, disclosures and regularity of financial transactions included in the accounts. It also
includes an assessment of the significant estimates and judgements made by the Chief Executives in the
preparation of the accounts, and of whether the accounting policies are appropriate to the Body’s
circumstances, consistently applied and adequately disclosed.

We planned and performed our audit as to obtain all the information and explanations that we considered

necessary to provide us with sufficient evidence to give reasonable assurance that the accounts are free
from material misstatement, whether caused by error, or fraud or other irregularity and that, in all material
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DEIMHNIU NA nARD-REACHTAIRI CUNTAS AGUS CISTE

An Foras Teanga: Deimhnii na nArd-Reachtairi Cuntas agus Ciste do Thithe an Oireachtais, do
Theach na dTeachtai agus do Thionél Thuaisceart Eireann

T4 initichadh déanta againn ar chuntais an Fhorais Teanga don bhliain dar chrioch 31 Nollaig 2002 de bhun
fhoralacha Acht Chomhaontt na Breataine-na hEireann 1999 agus an tOrdd Comhoibrithe Thuaidh/Theas
(Forais Fhorfheidhmithe) (Tuaisceart Eireann) 1999, a ordaionn duinn iniuchadh a dhéanamh ar na cuntais a
chuir an Foras inar lathair, agus iad a dheimhnit, i gcomhar le chéile.

Ullmhaiodh na cuntais a chomhdhluthaionn torthai agus iarmhéideanna airgid Fhoras na Gaeilge agus Tha
Boord o Ulster-Scotch faoi réir na mbeartas cuntasaiochta a gcuirtear sios orthu anseo agus airitear iontu
cuntas ioncaim agus caiteachais, clar comhardaithe, agus raiteas faoi shreabhadh airgid maraon le haguisini
agus notai a ghabhann leo.

Freagrachtai na bPriomhfheidhmeannach agus na nIniuichéiri Faoi Seach

Leagtar amach freagrachtai an Chomhlachta agus na bPriomhfheidhmeannach, ina measc iad sin a bhaineann
le hullmht na gcuntas de réir na ndlithe abhartha agus rialtacht na mbeart airgeadais, i Raiteas i leith
Freagrachtai.

Té sé de threagracht orainne na cuntais a inichadh de réir na ndualgas dlithitila agus rialichdin abhartha agus
de réir na gCaighdean Idirindisitnta Initichoireachta (RA agus Eire).

Tuairiscimid ar ar dtuairim cé acu an dtugann na cuntais 1éirit firinneach agus cothrom agus ar ullmhaiodh i
geeart iad de réir na treorach do chuntais a eisiodh faoin reachtaiocht rialaithe. Tuairiscimid chomh maith ar
ar dtuairim cé acu ar cuireadh ar gach bealach abhartha an caiteachas agus an t-ioncam i bhfeidhm de réir na
gcuspdiri a bhi leagtha amach ag Dail Eireann, Tionél Thuaisceart Eireann agus Parlaimint Westminster no
nar cuireadh agus cé acu an ndearnadh na bearta airgeadais de réir na n-udaras a leagadh sios doibh n6 nach
ndearnadh agus ar coinniodh leabhair chuntais chui sa Chomhlacht né nar coinniodh. Thairis sin tuairiscimid
ma fuaireamar gach eolas agus miniu a bhi riachtanach dar n-initichadh agus ma réitionn na cuntais leis na
taifid chuntasaiochta.

Scridaimid na Raitis maidir le Rialuchan Inmheanach Airgeadais féachaint an léiritear go gcomhlionann an
Comhlacht an treoir chui maidir le rialachas corparaideach agus tuairiscimid ar aon chas abhartha nach
ndéanann s¢ amhlaidh, né mas rud ¢ go bhfuil an raiteas mithreorach né nach dtagann sé le le fianaise eile ata
ar eolas againn de bharr na raitis airgeadais a bheith initichta againn. Ni iarrtar orainn tuairim a chaitheamh
féachaint an gclidaionn an Raiteas maidir le Rialichan Inmheénach Airgeadais na priacail agus rialichain
airgeadais uile na tuairim a chaitheamh faoi éifeachtilacht na ndésanna imeachta maidir le priacal agus
rialachan.

Tuairiscimid freisin mas rud é, inar dtuairim, nach bhfuil an Réamhra leis na Cuntais Chomhdhluite ar aon
dul leis na cuntais.

An Bunis ata lenar dTuairim ar na Raitis

Rinneamar iniuchadh ar na raitis airgeadais de réir na gCaighdean Idirnaisiunta Initichoireachta (RA agus
Eire) arna n-eisitiint ag an mBord um Chleachtais Initichéireachta. Déantar scrida mar chuid den initchadh,
ar bhonn tastala, ar thianaise a bhaineann leis na suimeanna, leis an méid a thoilsitear agus le rialtacht na
mbeart airgeadais istigh sna cuntais. Chomh maith leis sin, cuimsionn an t-iniichadh measunacht ar na
meastachdin agus ar na breitheanna suntasacha a rinne na Priomhfheidhmeannaigh agus na raitis airgeadais a
n-ullmhu, agus measunacht le féachaint an oireann na polasaithe cuntasaiochta don bhail ata ar chirsai an
Chombhlachta, ar feidhmiodh na polasaithe sin ar bhealach leanunach agus ar foilsiodh iad ar bhealach sasuil.
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respects, the expenditure and income and have been applied for the purposes intended by Dail Eireann, the
Northern Ireland Assembly and the Westminster Parliament and the financial transactions conform to the
authorities which govern them. In forming our opinion we have also evaluated the overall adequacy of the
presentation of information in the accounts.

Opinion

In our opinion

the accounts, which have been properly prepared in accordance with the accounts direction issued
under the governing legislation, give a true and fair view, in accordance with that direction, of the
state of the Body’s affairs at 31 December 2002 and of its deficit for the year then ended.

in all material respects the expenditure and income have been applied for the purposes intended by
Dail Eireann, the Northern Ireland Assembly and the Westminster Parliament and the financial
transactions conform to the authorities which govern them.

We have obtained all the information and explanations that we consider necessary for the purposes of our
audit. In our opinion, proper accounting records have been kept by the Body. The accounts are in
agreement with the accounting records.

John Purcell J M Dowdall
Irish Comptroller and Auditor General Comptroller and Auditor General for
Dublin Castle Northern Ireland
Dublin 2 106 University Street
Ireland Belfast BT7 IEU
27 January 2007 27 January 2007
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Phleanalamar agus rinneamar an t-iniuchadh sa chaoi is go bhfaighfeadh muid an fhaisnéis agus na minithe ar
fad a mheasamar a bheith riachtanach ionas go mbeadh leordhothain fianaise againn a d’thagfadh cinnteacht
réasunach ann go bhfuil na raitis airgeadais saor 6 mhiraiteas abhartha, cibé acu calaois né neamhrialtacht eile
né earrdid is cuis leis sin, agus, ar gach bealach abhartha, gur cuireadh an caiteachas agus an t-ioncam i
bhfeidhm de réir na gcuspoiri ata leagtha amach ag Dail Eireann, ag Tiondl Thuaisceart Eireann agus ag
Parlaimint Westminister agus go ndearnadh na bearta airgeadais de réir na n-tidaras a leagadh sios doibh.
Agus sinn ag teacht ar ar dtuairim, rinneamar measund san am céanna ar leordhéthain an 1éirithe ar an
bhfaisnéis tri chéile sna cuntais.

Tuairim
Dar linn
*  go solathraionn na cuntais, a ullmhaiodh i gceart de réir na treorach do chuntas a eisiodh de bhun na
reachtaiochta rialaithe, léargas firinneach agus cothrom, faoi réir na treorach sin, ar staid charsai an
Chombhlachta ar 31 Nollaig 2002 agus ar a chuid caillteanas don bhliain dar chrioch sin.
* ar gach bealach abhartha cuireadh an caiteachas agus an t-ioncam i bhfeidhm de réir na gcuspoiri a
bhi leagtha amach ag Dail Eireann, ag Tionol Thuaisceart Eireann agus ag Parlaimint Westminister

agus go ndearnadh na bearta airgeadais de réir na n-uidaras a rialaionn iad.

Fuaireamar gach eolas agus minii a mheasaimid a bheith riachtanach chun criche ar n-initichta. Dar linn,
choinnigh an Combhlacht taifid chui chuntasaiochta. Ta na cuntais ag teacht leis na taifid chuntasaiochta.

John Purcell J M Dowdall
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste
Caislean Bhaile Atha Cliath Thuaisceart Eireann
Baile Atha Cliath 2 106 Sraid na hOllscoile
Rire Béal Feirste BT7 1EU
23 Eanair 2007 23 Eanair 2007
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CONSOLIDATED INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £

INCOME Notes
Revenue Grant from Departments 2 19,701,895 12,412,195 16,502,934 10,397,694
Release (to)/from Capital Grant Reserve 13 199,304 125,561 215,371 135,696
Income from Book Distribution and Sales 1,020,180 642,713 953,897 601,004
Other Operating Income 4 6,678 4,207 38,693 24,378
Total Income 20,928,057 13,184,676 17,710,895 11,158,772
EXPENDITURE
Staff Costs 5 2,128,180 1,340,753 2,117,168 1,333,925
Other Operating Charges 6 3,278,295 2,065,326 2,853,716 1,797,988
Grants 7 13,793,533 8,689,927 10,352,389 6,522,536
Direct Printing and Distribution Costs 3 1,756,483 1,106,584 1,817,667 1,145,222
Depreciation 8 199,304 125,561 200,354 126,234
Total Expenditure 21,155,795 13,328,151 17,341,294 10,925,905
(Deficit) / Surplus for the Year (227,738) (143,475) 369,601 232,867
Currency Translation Adjustment 1.5 6,101 25,524 0 0
Credit in respect of Notional Costs 2,516 1,585
Surplus carried forward from prior period 1,306,503 823,164 936,902 590,297
Surplus transferred to Revenue Reserve 1,087,382 706,798 1,306,503 823,164

The Language Body has no recognised gains or losses other than the results for the year as set out above.
All amounts relate to continuing activities.

The notes 1 to 16 and Appendices 1 to 2 form part of these accounts.

Maighréad Ui Mhairtin

[Chairperson - Foras Na Gaeilge] 13 December 2006
Mark Thompson

[Chairperson - Ulster-Scots Agency]| 13 December 2006

Ferdie Mac an Fhailigh
[Chief Executive - Foras Na Gaeilge] 13 December 2006

George Patton
[Chief Executive - Ulster-Scots Agency] 13 December 2006
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CUNTAS IONCAIM AGUS CAITEACHAIS COMHDHLUITE

DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

Toncam Noétai
Deontas Ioncaim 6 na Ranna 2
Scaoileadh 6n gCulchiste Deontais Chaipitil 13

Ioncam 6 Dhailitichan agus Diolachan Leabhar
Ioncam Oibriuchain Eile 4

Toncam Iomlan

CAITEACHAS

Costais Foirne

Muirir Oibritchain Eile

Deontais

Costais Direach Clo agus Dailitichain

0 W 3 N W

Dimheas

Caiteachas Iomlan

(Easnamh) / Barrachas don Bhliain
Ceartu aistritichdin airgreadra 1.5
Creidmbheas i leith Costas Bartilach

Barrachas 0n tréimhse roimhe seo

Barrachas arna aistrii chuig an gCilchiste Ioncaim

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
19,701,895 12,412,195 16,502,934 10,397,694
199,304 125,561 215,371 135,696
1,020,180 642,713 953,897 601,004
6,678 4,207 38,693 24,378
20,928,057 13,184,676 17,710,895 11,158,772
2,128,180 1,340,753 2,117,168 1,333,925
3,278,295 2,065,326 2,853,716 1,797,988
13,793,533 8,689,927 10,352,389 6,522,536
1,756,483 1,106,584 1,817,667 1,145,222
199,304 125,561 200,354 126,234
21,155,795 13,328,151 17,341,294 10,925,905
(227,738)  (143,475) 369,601 232,867
6,101 25,524 0 0
2,516 1,585
1,306,503 823,164 936,902 590,297
1,087,382 706,798 1,306,503 823,164

Nil gnoéthachain na caillteanais aitheanta ar bith ag an bhForas Teanga seachas na torthai don bhliain de réir
mar a leagtar amach thuas iad. Baineann na méideanna uile le gniomhaiochtai leanunacha.

Is cuid de na cuntais seo na notai 1 go 16 agus Aguisini 1 go 2.
Maighréad Ui Mhairtin
[Cathaoirleach - Foras Na Gaeilge]

Mark Thompson
[Cathaoirleach - Tha Boord o Ulstér-Scotch]

Ferdie Mac an Fhailigh
[Priomhtheidhmeannach - Foras Na Gaeilge]

George Patton
[Priomhtheidhmeannach - Tha Boord o Ulstér-Scotch]
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CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31 DECEMBER 2002

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £

FIXED ASSETS Notes
Tangible Assets 8 513,042 333,478 379,528 239,122
CURRENT ASSETS
Stock 9 951,751 618,638 987,306 622,054
Debtors due within one year 10 478,302 310,897 318,858 200,896
Cash at bank and in hand 1,071,828 696,688 1,123,574 707,910

2,501,881 1,626,223 2,429,738 1,530,860
CURRENT LIABILITIES

Creditors (amounts falling due within one year) 11 (1,414,499)  (919,425) (1,123,235) (707,696)

NET CURRENT ASSETS 1,087,382 706,798 1,306,503 823,164

TOTAL ASSETS LESS CURRENT

LIABILITIES 1,600,424 1,040,276 1,686,031 1,062,286
Financed by :

CAPITAL AND RESERVES

Revenue Reserve 12 1,087,382 706,798 1,306,503 823,164
Capital Grant Reserve 13 513,042 333,478 379,528 239,122

1,600,424 1,040,276 1,686,031 1,062,286

The notes 1 to 16 and Appendices 1 to 2 form part of these accounts.

Maighréad Ui Mhairtin

[Chairperson - Foras Na Gaeilge] 13 December 2006
Mark Thompson

[Chairperson - Ulster-Scots Agency] 13 December 2006

Ferdie Mac an Fhailigh
[Chief Executive - Foras Na Gaeilge] 13 December 2006

George Patton
[Chief Executive - Ulster-Scots Agency] 13 December 2006
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8. DEONTAIS

Déanann Foras na Gaeilge tairiscinti canaimh deontais a bhionn baili, ma ghlactar leo, mar cheanglais de

chuid Fhoras na Gaeilge. Dithiomnaitear tairiscinti den chineal sin siar nuair a théann tréimhse na

tairisceana in éag no nuair a thagann athra ar na himthosca.

Ba ¢ an glandliteanas deontais iomlan a tidaraiodh maidir le Foras na Gaeilge in 2002 €11,283,967 / STG£

7,108,899 (2001 - €14,294,078 / STG£9,006,001).

2002 2002 2001 2001

€ STGE € STGE
Ceanglais deontais amhail an 1 Eandir 5,553,031 3,498,694 949,297 598,106
Deontais Fhaofa 11,476,402 7,230,133 14,923,538 9,402,593
Deontais a Dithiomnaiodh (192,435) (121,234) (629,460) (396,592)
Caiteachas Deontais (12,913.031) (8.135.210) _(9,690.344) (6.105.413)
Ceanglais deontais amhail an 31 Nollaig 3,923,967 2,472,383 5,553,031 3,498,694
Coigeartu ar Airgeadra a Aistria (Nota 1.5) 78.196 0 0
Ceanglais deontais amhail an 31 Nollaig athshonraithe 3,923,967 2,550,579 5,553,031 3,498,694

Airitear ar an gcaiteachas deontais suim of €82,262 (STG£53,470) a léirionn maoinit deontais i leith 2002 nar

iocadh go dti 2003.

Léirionn an coigeartu ar airgeadra a aistritt an méid athraithe i luach na ndeontas a bhi tiomnaithe ar 31

Nollaig 2002 de bharr an athraithe sna ratai malartaithe le linn na bliana.
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CONSOLIDATED CASH FLOW STATEMENT
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

Notes

NET CASH INFLOW/(OUTFLOW) FROM
OPERATING ACTIVITIES 14

CAPITAL EXPENDITURE AND FINANCIAL
INVESTMENT

Proceeds received on sale of Fixed Assets

Payments to acquire tangible Fixed Assets 8
NET CASH INFLOW/(OUTFLOW) BEFORE
FINANCING

FINANCING

Capital Funding Received

INCREASE/(DECREASE) IN CASH AND CASH
EQUIVALENTS 15

The notes 1 to 16 and Appendices 1 to 2 form part of these accounts

14

2002 2002 2001 2001
C STG £ C STG £
(51,746)  (11,222) 293,056 184,640

0 0 25.236 15,900

(333,758) (216,684) (214,716)  (135283)

(385,504)  (227,906) 103,576 65,257
333,758 216,684 214716 135283
(51,746)  (11,222) 318,292 200,540




RAITEAS COMHDHLUITE FAOI SHREABHADH AIRGID

DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

Notai
GLAN-INSREABHADH/(EIS-SREABHADH)
AIRGID THIRIM O GHNIOMHAIOCHTAI
OIBRIUCHAIN 14

CAITEACHAS CAIPITIUIL AGUS
INFHEISTIOCHT AIRGEADAIS

Faltas glactha 6 dhiol S6cmhainni Seasta

focajochtai chun So6cmhainni Seasta inldimhsithe a
fhail 8

GLAN-INSREABHADH/(EIS-SREABHADH)
AIRGID THIRIM ROIMH MHAOINIU

MAOINIU

Deontas Caipitil Faighte

MEADU/(LAGHDU) AR AIRGEAD TIRIM AGUS
AR A CHOIBHEIS 15

Is cuid de na cuntais seo na notai 1 go 16 and Aguisini 1 go 2

14

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
(51,7406) (11,222) 293,056 184,640
0 0 25,236 15,900
(333,758)  (216,684) (214,716)  (135,283)
(385,504)  (227,906) 103,576 65,257
333,758 216,684 214,716 135,283
(51,746) (11,222) 318,292 200,540




NOTES TO CONSOLIDATED ACCOUNTS

1. ACCOUNTING POLICIES

The principal accounting policies which have been adopted in the preparation of the consolidated accounts
are as follows:

1.1. Accounting Convention

The accounts have been prepared in accordance with the historical cost convention. Without limiting the
information given, the accounts are prepared on an accruals basis and comply with the accounting and
disclosure requirements of the Companies (Northern Ireland) Order 1986, the Irish Companies’ Acts 1963
to 2005, the accounting standards issued or adopted by the Accounting Standards Board and accounting and
disclosure requirements issued by the Department of Finance and Personnel, and the Department of
Finance, insofar as those requirements are appropriate.

1.2. Fixed Assets
a) Tangible Fixed Assets are included at their cost to the body.
b) Fixed assets are depreciated for the full year following their dates of acquisition, at rates calculated to

write off the cost or valuation, less estimated residual value, of each asset evenly over its expected useful
life, or lease period if shorter. The methods adopted and rates used per annum are as follows:

Motor vehicles 25% straight line
Furniture, Fixtures and Fittings 10% straight line
Computer equipment 33.33% straight line
Office equipment 20% straight line

1.3. Pension Costs

During the period, all staff employed by the Body remained members of their existing pension schemes.
The Department of Finance and Personnel, the Department of Finance and the Government Actuaries
Department have been preparing a new pension scheme specifically for North/South implementation
bodies. The new Scheme came into effect in early 2005.

1.4. Value Added Tax

During the period the book distribution division of Foras na Gaeilge, Ais, was registered to reclaim VAT
on appropriate purchases and a 10% share of the overheads incurred by Foras na Gaeilge. Otherwise the
Language Body was not in a position to reclaim VAT and VAT was included as expenditure and where
appropriate capitalised in the value of Fixed Assets.

15



NOTAI A GHABHANN LEIS NA CUNTAIS CHOMHDHLUITE
1. BEARTAS CUNTASAIOCHTA

Is iad seo a leanas na priomhbheartais chuntasaiochta a usaideadh agus na cuntais chomhdhluite & n-ullmhu:

1.1 Coinbhinsitin Cuntasaiochta

Ullmhaiodh na cuntais de réir an choinbhinsitiin chostais stairiiil. Gan srian a chur leis an bhfaisnéis a
thugtar, ullmhaitear na cuntais ar bhonn fabhruithe agus comhlionann siad ceangail chuntasaiochta agus
nochtaidh an Companies (Northern Ireland) Order 1986 agus Achtanna na gCuideachtai 1963 go 2005, na

.....

.....

an Roinn Airgeadais, sa mhéid is go bhfuil na ceanglais sin cui.

1.2 Sécmhainni Seasta

a) Ta Socmhainni Seasta Inlaimhsithe curtha isteach ag a gcostas don chomhlacht.

b) Déantar socmhainni seasta a dhimheas don bhliain iomlén tar éis an data a bhfuarthas iad, ag ratai a
riomhtar chun an costas né an luachail a dhiscriobh, ltide luach iarmharach measta, do gach sdcmhainn
go cothrom i rith a saolré usaidi measta n6 a tréimhse 1éasa sa chas gur gairide i sin. Seo a leanas na
modhanna a tsaideadh agus na ratai a cuireadh i bhfeidhm in aghaidh na bliana:

Motarfheithicli 25% de réir méid chothroim
Troscén, Daingnedin & Feistis 10% de réir méid chothroim
Trealamh Riomhaireachta 33.33% de réir méid chothroim
Trealamh Oifige 20% de réir méid chothroim

1.3 Costais Phinsin

Le linn na tréimhse, lean an fhoireann ar fad a bhi fostaithe ag an bhForas mar bhaill de na scéimeanna pinsin
a bhi acu roimhe seo. T4 an Roinn Airgeadais agus Pearsanra, an Roinn Airgeadais agus an Roinn Achtuiri
Rialtais tar éis bheith i mbun ullmhuchain ar scéim pinsin nua i gcomhair na gcomhlachtai fortheidhmithe
Thuaidh/Theas go sonrach. Thainig an Scéim nua i bhfeidhm go luath in 2005.

1.4 Cain Bhreisluacha

Ta aisineacht dailitichan leabhar Fhoras na Gaeilge, Ais, claraithe chun CBL a aiséileamh ar cheannachain
chui agus sciar 10% de na forchostais a thabhaionn Foras na Gaeilge. Taobh amuigh de sin, niorbh fhéidir
leis an bhForas Teanga CBL a aisé¢ileamh agus airiodh CBL mar chaiteachas agus, nuair ba chui, rinneadh ¢
a chaipitilit i luach na S6cmhainni Seasta.
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1.5 Currency Translation

The Body’s transactions are effected in the currency of each part of Ireland at the prevailing exchange rate
when the transactions are undertaken. The financial statements are presented in Euro and Pounds Sterling,
representing an aggregation of all the transactions for the period in each part of Ireland translated at the
year end exchange rate. Differences arising on the translation, to the year end exchange rate, of assets and
liabilities are adjusted against Income and Expenditure Account.

1.6 Grants Payable

Grants payable to third parties are chargeable to the Income and Expenditure Account in the year in which
the recipient carries out the activity that creates an entitlement.

1.7  Revenue Grants from the Departments

Revenue grants receivable are recognised in the period in which they are received. Grants receivable as a
contribution towards expenditure on a fixed asset are credited to a capital grant reserve and released to the
income and expenditure account in the same proportion as the depreciation charged on the relevant assets.

1.8 Stocks

Stocks of books and other published material are stated at lower of cost and net realisable value.

1.9 Expenses of the Language Body

Expenses of the Language Body are borne by either Foras na Gaeilge or the Ulster-Scots Agency.

1.10 Notional Costs

Notional costs are charged to the income and expenditure account in respect of services provided by
government bodies in order to reflect the true cost of these services. The notional charge of STG£1,585
(€2,516) for the current year is in respect of Procurement Services provided by the Government Purchasing
Agency to the Ulster-Scots Agency.
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1.5 Aistritichan Airgeadra

Is san airgeadra a bhionn in usaid sa d4 chuid d’Eirinn a dhéantar idirbhearta an Fhoras Teanga ag an rata
malartaithe a bhionn i bhfeidhm trath a ndéanta. Cuirtear na raitis airgeadais i lathair in Euro agus i bpuint
Sterling, rud a léirionn comhiomldnt de gach idirbheart don tréimhse i ngach cuid d’Eirinn ag an rata
malartaithe ag deireadh na bliana. Déantar difriochtai a eascraionn, maidir leis an rata malartaithe, ag
deireadh na bliana, as athlua sdcmhainni agus dliteanais, a choigeartt i leith an Chuntais Ioncaim agus
Caiteachais.

1.6 Deontais Inioctha

Maidir le deontais a bhionn inioctha le triti pairtithe, cuirtear ina muirir iad sa Chuntas loncaim agus
Caiteachais sa bhliain a ndéanann an faighteoir an ghniomhaiocht a chruthaionn teidliocht.

1.7 Deontais Ioncaim 6 na Ranna

Riombhtar deontais ioncaim infhala sa tréimhse ina bhfaightear iad. Cuirtear deontais infhala i leith caiteachais
ar shocmhainn seasta isteach i gculchiste dheontais chaipitil agus scaoiltear amach sa chuntas ioncaim agus
caiteachais 1 gcomhréir leis an rata dimheasa a ghearrtar ar na sécmhainni cui.

1.8 Stoic

Luaitear stoic leabhar agus abhar foilsithe eile ag an luach is isle idir an costas agus an glanluach
inréadaithe.

1.9 Speansais an Fhorais Teanga
focann Foras na Gaeilge n6 Tha Boord o Ulstér-Scotch as speansais an Fhorais Teanga.

1.10 Costais Bhartilacha
Leiritear costais bharulacha sa chuntas ioncaim agus caiteachais i leith seirbhisi a sholathair comhlachtai stait

chun fiorluach na seirbhisi seo a chur in ial. Baineann an costas bartlach STG£1,585 (€2,516) don bhliain
reatha le Seirbhisi Solathair a chuir an Government Purchasing Agency ar fail do Tha Boord o Ulster-Scotch.
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2. GRANT FROM THE DEPARTMENTS

Revenue Grant

Capital Grant

Total

Revenue Grant
Capital Grant

Total

Book Purchases and Distribution Costs (Ais)
Printing and Production (An Gum)

2002 2002 2002 2002 2002 2002
DCRGA DCAL Total DCRGA DCAL Total
€ € € STG £ STG £ STG £
13,639,130 6,062,765 19,701,895 8,592,652 3,819,543 12,412,195
243,844 89,914 333,758 158,434 58,250 216,684
13,882,974 6,152,679 20,035,653 8,751,086 3,877,793 12,628,879
2001 2001 2001 2001 2001 2001
DCRGA DCAL Total DCRGA DCAL Total
€ € € STG £ STG £ STG £
12,729,999 3,772,935 16,502,934 8,020,552 2,377,142 10,397,694
151,079 63,637 214,716 95,188 40,096 135,283
12,881,078 3,836,572 16,717,651 8,115,740 2,417,238 10,532,977
3. DIRECT PRINTING AND DISTRIBUTION COSTS
2002 2001 2001
STG £ € STG £
471,973 297,343 469,453 295,779
1,284,510 809,241 1,348,214 849,443
1,756,483 1,106,584 1,817,667 1,145,222
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2. DEONTAIS O NA RANNA

2002 2002 2002 2002 2002 2002
RGPTG RCEF Iomlan RGPTG RCEF Iomlan
€ € € STG £ STG £ STG £
Deontas Toncaim 13,639,130 6,062,765 19,701,895 8,592,652 3,819,543 12,412,195
Deontas Caipitil 243,844 89,914 333,758 158,434 58,250 216,684
Iomlan 13,882,974 6,152,679 20,035,653 8,751,086 3,877,793 12,628,879
2001 2001 2001 2001 2001 2001
RGPTG RCEF Iomlan RGPTG RCEF Iomlan
€ € € STG £ STG £ STG £
Deontas Toncaim 12,729,999 3,772,935 16,502,934 8,020,552 2,377,142 10,397,694
Deontas Caipitil 151,079 63,637 214,716 95,188 40,096 135,283
Iomlan 12,881,078 3,836,572 16,717,651 8,115,740 2,417,238 10,532,977
3. COSTAIS DHIREACHA CLO AGUS
DAILIUCHAIN
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
Ceannachdin leabhar agus Costais Dailitichain (Ais) 471,973 297,343 469,453 295,779
Cl6 agus Tairgeadh (An Gum) 1,284,510 809,241 1,348,214 849,443
1,756,483 1,106,584 1,817,667 1,145,222
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4. OTHER OPERATING INCOME

Profit on sale of vehicles

Translation and other services provided by Foras na Gaeilge
Interest and miscellaneous income

Sundry Grants Received

5. STAFF COSTS

(a) The average weekly number of employees (full time
equivalent) was

(b) The costs incurred in respect of employees and board
members were:

Wages and Salaries

Board Members Fees

Social Security Costs

Pension Costs

VAT Payments to Seconding Depts.
Lump sum payments

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
0 0 13,050 8,222
0 0 4,362 2,747
6,627 4,175 5,409 3,409
51 32 15,872 10,000
6,678 4,207 38,693 24,378
2002 2001
49 48
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
1,754,062 1,105,059 1,623,227 1,022,716
104,814 66,033 107,293 67,600
121,947 76,827 117,506 74,035
118,841 74,869 97,276 61,289
28,516 17,965 21,706 13,676
0 0 150,160 94,609
2,128,180 1,340,753 2,117,168 1,333,925

(¢) The number of employees at the end of the year whose emoluments (including pension contributions)

fell within the following bands (this represents the annual emoluments) was as follows:

€50,790 - €63,486 STG£32,000 - 39,999
€63,487 - €76,183  STG£40,000 - 47,999
€76,184 - €88,880 STG£48,000 - 55,999

(d) The Foras na Gaeilge Chief Executive's emoluments, including pension scheme contributions, were:

18

2002
No.

4
1
1

2001
No.

5
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4. IONCAM OIBRIUCHAIN EILE

Brabus ar dhiolachain feithcli

Seirbhisi aistriichdin agus eile arna soldthar ag Foras na
Gaeilge

Us agus ioncaim éagsila

Deontais Eagstila a Fuarthas

5. COSTAIS FOIRNE

(a) Ba ¢ an meanlion seachtainitiil fostaithe (coibhneas
lanaimseartha)

(b) Be iad na costais a tabhaiodh i leith fostaithe agus
comhaltai boird:

P4 agus Turastal

Tailli Bhaill an Bhoird
Costais Leasa Shoisialaigh
Costais Phinsin

focaiochtai CBL leis na Ranna a thug Comhaltai Foirne ar
iasacht

Cnapshuimeanna i gcuiteamh ar challtint poist

(c) Seo thios 1éirit ar lion na bhfostaithe ag deireadh na bliana a raibh a sochar oifige (ranniocaiochtai pinsin

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
0 0 13,050 8,222
0 0 4,362 2,747
6,627 4,175 5,409 3,409
51 32 15,872 10,000
6,678 4,207 38,693 24,378
49 48
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
1,754,062 1,105,059 1,623,227 1,022,716
104,814 66,033 107,293 67,600
121,947 76,827 117,506 74,035
118,841 74,869 97,276 61,289
28,516 17,965 21,706 13,676
0 0 150,160 94,609
2,128,180 1,340,753 2,117,168 1,333,925

san aireamh) sna teorainneacha seo a leanas (a léirionn sochair oifige bhliantula):

2002
Lion

€50,790-€63,486 STG£32,000-39,999 4
€63487-€76,183  STG£40,000-47,999 1
€76,184-€88,880 STG£48,000-55,999 1

18

2001
Lion

5
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2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
80,043 50,427 72,590 45,735

No performance related bonus and no taxable benefits were paid.

The Ulster-Scots Agency Interim Chief Executive's emoluments including pension scheme contributions
were as follows:

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
0 0 53,365 33,623

The Ulster-Scots Agency Acting Chief Executive's emoluments including pension scheme contributions
were as follows:

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
Consent to disclose not obtainable 34,045 21,450

Mr. Stan Mallon assumed the role of Acting Chief Executive’s from 14 August 2001 until his contract was
terminated on 8 March 2002.

(e) The total emoluments of the board members (including the Chairperson) were as follows:

2002 2002 2001 2001

€ STGE € STGE
Ulster-Scots Agency 53,957 33,993 47,293 29,797
Foras na Gaeilge 104,814 66,033 107,293 67,600

(f) Number of board members whose emoluments fell within the following bands:

2002 2001
STGEL Nil - £4,999 € Nil -€7,934 23 24
STG£5,000 - £9,999 €7,935 - €15,870 2 2

(g) The Foras na Gaeilge Chairperson’s emoluments amounted to STG£6,400 (2001: STG£6,400).

The Ulster-Scots Agency Chairpersons emoluments (excluding pension contributions) amounted to
STG£6,248 (2001: STG£6,628)
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(d) Ba ¢é sochar oifige Phriomhfheidhmeannach shealadach Fhoras na Gaeilge, ranniocaiochtai scéim pinsin
san airecamh, na:

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
80,043 50,427 72,590 45,735

Ni dhearnadh aon iocaiocht bhreise i gcoibhneas le feidhmiocht agus nior iocadh aon sochar inchanach.

Ba ¢ sochar oifige Phriomhfheidhmeannach Shealadach Tha Boord o Ulstér-Scotch, ranniocaiochtai scéim
pinsin san aireamh, na:

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
0 0 53,365 33,623

Ba ¢ sochar oifige Phriomhtheidhmeannach ghniémhach Tha Boord o Ulster-Scotch, ranniocaiochtai scéim
pinsin san aireamh, na:

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
Consent to disclose not obtainable 34,045 21,450

Ghlac an tUas. Stan Mallon le 161 an Phriomhtheidhmeannaigh Ghniomhaigh 6 14 Lunasa 2001 go dti gur
cuireadh deireadh lena chonradh 8 Marta 2002.

(e) Seo a leanas sochar oifige iomlan bhaill an bhoird (an Cathaoirleach san aireamh)::

2002 2002 2001 2001

€ STGE € STGE
Ulster Scots Agency 53,957 33,993 47,293 29,797
Foras na Gaeilge 104,814 66,033 107,293 67,600

(f) Lion bhaill an bhoird a raibh a sochar oifige laistigh de na teorainneacha seo thios

2002 2001
STGEL Nil - £4,999 € Nil -€7,934 22 23
STG£5,000 - £9,999 €7,935 - €15,870 2 2

(g) lomlan a bhi i sochar oifige Chathaoirleach Fhoras na Gaeilge. STG£6,400 (2001: STG£6,400).

STG£6,248 (2001: STG£6,628) san iomlan a bhi i sochar oifige Chathaoirleach Tha Boord o Ulstér-Scotch
(ag fagail ranniocaiochtai pinsin as an aireamh).
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6. OTHER OPERATING COSTS

Programme Costs

Internal programmes and activities
Communications and sponsorship
Irish language officer & state bodies
Dictionary Project

Administration Expenses
Travel, Subsistence & Entertainment

Office, printing, stationery & advertising
Consultancy

Translation

Legal & professional

Audit

Telecommunications & postage
Training & staff development
Recruitment

Distributions

Royalties

Subscriptions

Web site design & maintenance
Notional Costs (Note 1.10)

Establishment Expenses
Rent & Rates

Security, Health & Safety
Repairs & Renewals
Light & Heat

Insurance

Cleaning & canteen

Financial Charges
Bank Charges & Interest

Loss on disposal of fixed asset
Foreign exchange loss

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
185,762 117,030 23,734 14,954
831,876 524,082 733,055 461,862
214,094 134,879 208,741 131,518
13,232 8,336 0 0
1,244,964 784,237 965,530 608,334
210,579 132,664 297,077 187,174
364,605 229,701 339,922 214,169
317,674 200,135 442,375 278,719
59,519 37,497 34,005 21,425
30,659 19,315 54,923 34,604
36,468 22,975 44,440 28,000
110,416 69,562 67,010 42,219
36,703 23,123 29,044 18,299
119,505 75,288 0 0
8,902 5,608 5212 3,284
0 0 208 131
5,672 3,573 4,119 2,595
39,146 24,662 0 0
2,516 1,585 0 0
1,342,364 845,688 1,318,335 830,619
443,013 279,098 388,575 244,822
0 0 1,190 750
93,879 59,143 29,588 18,642
24,899 15,686 26,485 16,687
53,434 33,663 31,470 19,828
57,479 36,212 56,453 35,568
672,704 423,802 533,761 336,297
4,900 3,088 6,803 4,286
0 0 2,830 1,783
13,363 8,421 26,457 16,669
18,263 11,509 36,090 22,738
3,278,295 2,065,236 2,853,716 1,797,988
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6. COSTAIS OIBRIUCHAIN EILE

Costais na gClar
Clair agus Gniomhaiochtai Inmheanacha

Cumarsaid agus Urraiocht
Oifigeach Gaeilge agus comhlachtai stait
Tionscadal an Fhoclora

Speansais Riarachain

Taisteal, cotht agus aiocht

Oifig, priontail, staiseanoireacht agus fograiocht

Saincomhairleoireacht
Aistriuchan

Dlithiuil agus gairmiuil
Initchoéireacht
Teileachumarsaid agus postas
Oilitint & forbairt foirne
Earcaiocht

Dailitichain

Dleachta

Sintitis

Dearadh & Cotht Suiomh Idirlion
Costais Bharulacha (Nota 1.10)

Speansais Bhunaiochta

Cios & Ratai

Slandail, Slainte agus Sabhailteacht
Deisitichain & Athnuachan

Solas & Teas

Arachas

Glantoireacht agus Ceaintin

Muirir Airgeadais
Muirir & Us Bainc
Caillteanas ar dhiuscairti socmhainni seasta

Caillteanas ar mhalart( airgeadra

2002 2002 2001 2001
C STG £ C STG £
185,762 117,030 23,734 14,954
831,876 524,082 733,055 461,862
214,094 134,879 208,741 131,518
13,232 8,336 0 0
1,244,964 784237 965,530 608,334
210,579 132,664 297,077 187,174
364,605 229,701 339,922 214,169
317,674 200,135 442,375 278,719
59,519 37,497 34,005 21,425
30,659 19,315 54,923 34,604
36,468 22,975 44,440 28,000
110,416 69,562 67,010 42,219
36,703 23,123 29,044 18,299
119,505 75,288 0 0
8,902 5,608 5,212 3,284
0 0 208 131
5,672 3,573 4,119 2,595
39,146 24,662 0 0
2,516 1,585 0 0
1,342,364 845,688 1,318,335 830,619
443,013 279,098 388,575 244,822
0 0 1,190 750
93,879 59,143 29,588 18,642
24,899 15,686 26,485 16,687
53,434 33,663 31,470 19,828
57,479 36,212 56,453 35,568
672,704 423,802 533,761 336,297
4,900 3,088 6,803 4,286
0 0 2,830 1,783
13,363 8,421 26,457 16,669
18,263 11,509 36,090 22,738
3,278,295 2,065,236 2,853,716 1,797,988
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7. GRANTS

The Body, through its two Agencies makes offers of grant assistance, which, if accepted remain valid as commitments of the
Agencies. Such offers are decommited when the offer period has expired or the circumstances alter.

The total net grant liability authorised in respect of the Body in 2002 was €12,384,479 (STG£7,802,222).

Grant commitments at 1 January
Adjustment

Grant paid in 2002 previously decommitted
Grant Approvals in period

Grants Decommitted in period

Grant Expenditure

Grant Commitments as at 31 December
Currency translation adjustment (Note 1.5)

Grant Commitments as at 31 December restated

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
6,148,220 3,873,694 1,933,342 1,218,106
0 0 (507,894) (320,000)
3,789 2,387 0 0
12,601,480 7,938,933 15,725,162 9,907,658
(217,005) (136,713) (650,001) (409,534)
(13,793,533) (8,689,297)  (10,352,389) (6,522,536)
4,742,951 2,988,374 6,148,220 3,873,694
(25,132) 78,196 0 0
4,717,819 3,066,570 6,148,220 3,873,694
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7. DEONTAIS

Déanann an Foras, trid an d4 Ghniomhaireacht aige, tairiscinti ar chinamh deontais; ma ghlactar leis na tairiscinti sin,
leanann siad de bheith baili mar cheangaltais de chuid na nGniomhaireachtai. Dithiomnaitear na tairiscinti sin nuair a théann

an tréimhse thairisceana in éag no6 nuair a thagann athra ar na himthosca.

Ba ¢ an glandliteanas deontais iomlan a udaraiodh maidir leis an bhForas i 2002 na €12,384,479 (STG£7,802,222).

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £

Ceangaltais Deontais amhail an 1 Eandir 6,148,220 3,873,694 1,933,342 1,218,106
Coigearti Tosaigh 0 0 (507,894) (320,000)
Deontais i6ctha i 2002 — discriobh déanta cheana 3,789 2,387 0 0
Ceaduithe deontais sa tréimhse 12,601,480 7,938,933 15,725,162 9,907,658
Deontais a tarraingiodh siar sa tréimhse (217,005) (136,713) (650,001) (409,534)
Caiteachas Deontais (13,793,533) (8,689,297) (10,352,389) (6,522,536)
Ceangaltais Deontais amhail an 31 Nollaig 2002 4,742,951 2,988,374 6,148,220 3,873,694
Coigeartl ar Airgeadra a Aistriu (Nota 1.5) (25,132) 78,196 0 0
Ceangaltais Deontais amhail an 31 Nollaig 2002

athriofa 4,717,819 3,066,570 6,148,220 3,873,694
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8. FIXED ASSETS

Office Computer Motor TOTAL TOTAL
Furniture, and Office Vehicles
Fixtures Equipment
& Fittings
€ € € € STG £
COST
At 1 January 2002 599,907 658,660 37,495 1,296,062 816,586
Additions 63,417 270,341 0 333,758 216,684
Disposals 0 0 0 0 0
At 31 December 2002 663,324 929,001 37,495 1,629,820 1,033,270
ACCUMULATED DEPRECIATION
At 1 January 2002 333,185 558,008 25,341 916,534 577,464
Charge for the year 40,721 149,209 9,374 199,304 125,561
Disposals 0 0 0 0 0
At 31 December 2002 373,906 707,217 34,715 1,115,838 703,025
Currency Translation Adjustment (441) (499) (940) 3,233
NET BOOK VALUE
At 31 December 2002 € 288,977 €221,285 €2,780 € 513,042 £ 333,478
At 31 December 2002 £ 187,835 £ 143,837 £ 1,806 £ 333,478 £ 333,478
At 31 December 2001 €266,722 €100,652 €12,154 €379,528 STG£ 239,122
At 31 December 2001 STGE 168,050 STGE 63,414 STGE 7,658 STG£ 239,122
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8. SOCMHAINNI SEASTA

Troscan  Trealamh  Métar IOMLAN IOMLAN
oifige Riomhaire- fheithicli
Daingneain achta
& Feistis, & oifige
€ € € € STG £
COSTAIS
Ag 1Eanair 2002 599,907 658,660 37,495 1,296,062 816,586
Breiseanna 63,417 270,341 0 333,758 216,684
Ditscairti 0 0 0 0 0
Ag 31 Nollaig 2002 663,324 929,001 37,495 1,629,820 1,033,270
DIMHEAS CARNTHA
Ag 1 Eanair 2002 333,185 558,008 25,341 916,534 577,464
Muirear don bhliain 40,721 149,209 9,374 199,304 125,561
Ditscairti 0 0 0 0 0
Ag 31 Nollaig 2002 373,906 707,217 34,715 1,115,838 703,025
Coigeartl ar Airgeadra a Aistrit (441) (499) (940) 3,233
GLANLUACH DE REIR NA LEABHAR
Ag 31 Nollaig 2002 €288,977 €221,285 €2,780 € 513,042 £ 333,478
Ag 31 Nollaig 2002 £187,835 £143,837 £1,8006 £333,478 £ 333,478
Ag 31 Nollaig 2001 €266,722 €100,652 €12,154 €379,528 STG£ 239,122
Ag 31 Nollaig 2001 STG£168,050 STG£ 63,414 STGE 7,658 STG£ 239,122
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9. STOCKS

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
An GUm : Book Stocks 784,303 509,797 838,279 528,159
Ais : Book Stocks 167,448 108,841 149,027 93,895
951,751 618,638 987,306 622,054
10. DEBTORS (amounts falling due within one year)
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
Debtors 371,100 241,215 303,992 191,530
Prepayments 107,202 69,682 9,898 6,236
Accrued Income 0 0 4,968 3,130
478,302 310,897 318,858 200,896
11. CREDITORS (amounts falling due within one year)
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
Grant Liabilities 249,622 162,255 198,971 125,362
Creditors & Accruals 1,135,746 738,235 816,939 514,714
Department of Education & Science 29,131 18,935 107,325 67,620
1,414,499 919,425 1,123,235 707,696
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9. SOCMHAINNI SEASTA

COSTAS

Ag 1 Eandir 2002
Breiseanna

Ag 31 Nollaig 2002

DiIMHEAS CARNTHA
Ag 1 Eandir 2002
Solathar don tréimhse
Ag 31 Nollaig 2002

GLANLUACH DE REIR NA

LEABHAR
Ag 31 Nollaig 2002 (€)

Coigearti ar airgeadra a aistria (Nota
1.5)

Ag 31 Nollaig 2002 (STGE)

Ag 31 Nollaig 2002 (€)

Ag 31 Nollaig 2002 (STGE)

Troscan Trealamh
Oifige Oifige
€ €
583,638 625,206
61,583 259.235
645,221 884,441
331,339 541,857
38.910 137,023
370,249 678,880
274,972 205,561
178,732 133,615
252,299 83,349
158,961 52,514

Motar- Tomlan Tomlan
fheithicli € STGE
€
37,495 1,246,339 785,256
0 320,818 208.532
37,495 1,567,157 993,788
25,341 898,537 566,124
9.374 185,307 116,743
34,715 1,083,844 682,867
2,780 483,313 0
3.233
1,807 314,154
12,154 347,802 347,802
7,657 219,132 219,132

Is ¢ is bri leis an gcoigeartt ar airgeadra a aistrit na an difriocht idir an nglanluach de réir na leabhar ata ar
shocmhainni seasta a riomhtar ag baint leasa as na ratai malartaithe ag deireadh bliana agus a nglanluach de
réir na leabhar riofa ag ratai stairiula malartaithe.

10. STOIC

An Gum: stoic leabhar
Alis: stoic leabhar

2002
€

784,303
167,448
951,751

11. FEICHIUNAITHE AGUS REAMHIOCAIOCHTAI

Féichitinaithe
Réamhiocaiochtai

2002
€

371,100
87.604
458,704

2002
STGE

509,797
108,841
618,638

2002
STGE

241,215
56,943
298,158

2001 2001
€ STGE
838,279 528,159
149.027 93.895
987,306 622,054
2001 2001
€ STGE
303,992 191,530
0 0
303,992 191,530




12. REVENUE RESERVE

Opening Balance

Credit in respect of Notional Costs

Currency Translation Adjustment (Note 1.5)

(Deficit)/Surplus for the Year

13. CAPITAL GRANT RESERVE

Opening Balance

Capital Grants Received (Note 2)

Currency Translation Adjustment

Transfer to Income and Expenditure Account
Funds released on Disposal of Fixed Assets
Amortisation of Fixed Assets

2002 2002 2001 2001
C STG £ C STG £
1,306,503 823,164 936,902 590,297

2,516 1,585 0 0
6,101 25,524 0 0
(227,738) (143,475) 369,601 232,867
1,087,382 706,798 1,306,503 823,164
2002 2002 2001 2001
C STG £ C STG £
379,528 239,122 380,183 239,535
333,758 216,684 214,716 135,283
713,286 455,806 594,899 374,818
(940) 3,233 0 0
0 0 (15,017) (9,462)
(199,304)  (125,561) (200,354) (126,234)
513,042 333,478 379,528 239,122
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12. CULCHISTE IONCAIM

larmhéid Tosaigh

Creidmheas i leith Costas Bartlach

Coigeartt ar Airgeadra a Aistriti (Nota 1.5)

(Easnamh) / Barrachas don bhliain

13. CULCHISTE DEONTAIS CHAIPITIL

larmhéid Tosaigh

Deontas Chaipitil a fuarthas (Nota 2)

Coigeartt ar Airgeadra a Aistrill

Aistritl chuig an gCuntas Ioncaim & Caiteachis
Cisti scaoilte de bharr diascairt Socmhainni
Seasta

Maitheamh S6cmbhainni Seasta

2002 2002 2001 2001
C STG £ C STG £
1,306,503 823,164 936,902 590,297

2,516 1,585 0 0
6,101 25,524 0 0
(227,738) (143,475) 369,601 232,867
1,087,382 706,798 1,306,503 823,164
2002 2002 2001 2001
C STG £ C STG £
379,528 239,122 380,183 239,535
333,758 216,684 214,716 135,283
713,286 455,806 594,899 374,818
(940) 3,233 0 0
0 0 (15,017) (9,462)
(199,304)  (125,561) (200,354) (126,234)
513,042 333,478 379,528 239,122
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14. RECONCILIATION OF DEFICIT FOR THE PERIOD TO NET CASH
(OUTFLOW)/INFLOW FROM OPERATING ACTIVITIES

2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £

(Deficit)/Surplus for the year (227,738) (143,475) 369,601 232,867
Adjustment for non cash transactions
Notional Credit 2,516 1,585 0 0
Depreciation 199,304 125,561 200,355 126,234
Transfer from Capital Grant Reserve (199,304) (125,561) (203,186) (128,018)
Currency Translation Adjustment 6,101 25,524 0 0
Profit/Loss on disposal of fixed assets 0 0 (12,186) (7,678)

(219,121) (116,366) 344,366 219,967
Adjustments for movements in working capital
(Increase) / Decrease in Stock 35,555 3,416 (32,121) (20,238)
(Increase) / Decrease in Debtors (159,445) (110,002) 132,586 83,537
Increase / (Decrease) in Creditors 291,265 211,730 (151,775) (95,626)

167,375 105,144 (51,310) (32,327)
Net Cash (Out)/Inflow from Operating Activities (51,746) (11,222) 293,056 184,640
15. ANALYSIS OF CHANGE IN CASH AND CASH EQUIVALENTS
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £

Cash at Bank and in Hand at 1 January 2002 1,123,574 707,910 805,282 507,370
Net Cash (Out)/ Inflow from Operating Activities (51,746) (11,222) 318,292 200,540
Cash at Bank and in Hand at 31 December 2002 1,071,828 696,688 1,123,574 707,910
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14. REITEACH AN EASNAIMH DON TREIMHSE LEIS AN NGLAN-
(EIS-SREABHADH)/INSREABHADH AIRGID O GHNIOMHAIOCHTAI

OIBRIUCHAIN
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £

(Easnamh)/Barrachas don bhliain (227,738) (143,475) 369,601 232,867
Coigeartu i leith idirbheartaiocht nach
idirbhearta airgid thirim iad
Creidmheas Bartlach 2,516 1,585 0 0
Dimheas 199,304 125,561 200,355 126,234
Aistritt 6n gCulchiste Deontais Chaipitil (199,304) (125,561) (203,186) (128,018)
Coigeartt ar Airgeadra a Aistrill 6,101 25,524 0 0
Brabus/Caillteanas ar dhitscairti socmhainni seasta 0 0 (12,186) (7,678)

(219,121) (116,366) 344,366 219,967
Coigeartuithe i leith gluaiseachtai i gcaipiteal
oibre
(Méadu) / Laghd ar an stoc 35,555 3,416 (32,121) (20,238)
(Méad) / Laghdu ar na Feicitnaithe (159,445) (110,002) 132,586 83,537
Méadu / (Laghdt) ar na Creiditnaithe 291,265 211,730 (151,775) (95,626)

167,375 105,144 (51,310) (32,327)

Glan-(Eis-sreabhadh)/Insreabhadh Airgid 6
Ghniomhaiochtai Oibritchain (51,746) (11,222) 293,056 184,640

15. ANAILIS AR AN ATHRU AR AN AIRGEAD TIRIM AGUS CHOIBHEISI

AIRGID THIRIM
2002 2002 2001 2001
€ STG £ € STG £
Airgead sa bhanc agus ar ldimh ag 1 Eanair 2002 1,123,574 707,910 805,282 507,370
Glan-(Eis-sreabhadh)/Insreabhadh Airgid ¢
Ghniomhaiochtai Oibritchain (51,746) (11,222) 318,292 200,540
Airgead sa bhanc agus ar laimh ag 31 Nollaig 2002 1,071,828 696,688 1,123,574 707,910
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16. GRANTS APPROVED BY THE LANGUAGE BODY IN THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

FORAS NA GAEILGE

Ais-Aonad: St. Mary's University College
Aisling Ghéar

Acmhainn.com

Altnaveigh House Cultural Society

Altram

An Bacus, Doire

An Béal Beo

An Béal Binn

An Chombhairle Béaloideasa, Room to Rhyme

An Chombhchoiste Réamhscolaiochta Teoranta (CCR Teo)

An Club Eachtra, Béal Feirste

An Combhlachas Naisitinta Dramaiochta
An Droichead

An Gaeléras

An Léroifig lontrala (CAO)

An tOireachtas

Athghreasdin (aka An Damhscoil Nua)
An t-Ultach

Beo

Cairde Bhunscoil Phobal Feirste

Cairde Cholaiste ide Teo

Cairde na Lionnain (Gaelscoil)

Cairde Ui Neill, Pomeroy

Ciarrai Beo Teoranta

CLAR (Ceantar Laga Ard-Riachtanais)
Cluichi Oilimpeacha Speisialta 2003
Coiste Duiche Maigh Eo, Conradh na Gaeilge
Coiste Forbartha Charn Tdchar

Coiste Turasoéireachta Cultartha Bhaile Chruaich
Colaiste Naomh Mhuire

Comhairle Chontae Dh{in na nGall
Combhaltas Uladh

Comhar na Muinteoiri Gaeilge

Comhar Teoranta

Comharchumann Rath Cairn
Combhchoiste Gaeltachtai Chiarrai Theas
Combhchoiste na Gaelige Aontroim Thuaidh
Comhdhail Naisitinta na Gaeilge
Combhlachas Naisitinta Dramaiochta
Comhluadar

Conradh na Gaeilge

Cultarlann MacAdam O Fiaich

Cumann Chultartha Mhic Reachtain

26

2002

€

499,959
0

0
63,487
180,173
0
36,000
0
30,000
780,508
98,836
0
48,806
300,833
25,395
285,500
0
37,140
60,000
77,756
0
43,395
0
75,150
0
57,000

117,451
161,000

0
126,974

0

0
817,000
170,500
123,842
361,120
121,419
174,589

2002
STGE

314,974
0

0
39,997
113,509
0
22,680
0
18,900
491,720
62,267
0
30,748
189,525
15,999
179,865
0
23,398
37,800
48,986
0
27,339
0
47,345
0
35,910

73,994
101,430
0
79,993
0

0
514,710
107,415
78,020
227,506
76,494
109,991

2001
€

580,985
299,182
39,616
0
158,717
122,212
0
55,868
0
888,817
87,772
192,365
45,139
764,507
0
288,386
171,415
0
35,553
0
45,457
0
45330
35,553
126,974
0
78,089
49,837
0
134,910
57,360
117,451
158,717
227,979
0
63,487
58,511
713,593
0
121,895
675,312
45,209
221,272

2001
STGE

366,050
188,500
24,960
0
100,000
77,000
0
35,200
0
560,000
55,301
121,200
28,440
481,678
0
181,698
108,000
0
22,400
0
28,640
0
28,560
22,400
80,000
0
49,200
31,400
0
85,000
36,140
74,000
100,000
143,638
0
40,000
36,865
449,600
0
76,800
425,481
28,484
139,413



16. DEONTAIS A CHEADAIGH AN FORAS TEANGA SA BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

FORAS NA GAEILGE 2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE

Ais-Aonad: St. Mary's University College 499,959 314,974 580,985 366,050
Aisling Ghéar 0 0 299,182 188,500
Acmhainn Com 0 0 39,616 24,960
Altnaveigh House Cultural Society 63,487 39,997 0 0
Altram 180,173 113,509 158,717 100,000
An Bacus, Doire 0 0 122,212 77,000
An Béal Beo 36,000 22,680 0 0
An Béal Binn 0 0 55,868 35,200
An Chombairle Bealoideasa, Room to Rhyme 30,000 18,900 0 0
An Chombhchoiste Reamhscolaiochta Teoranta (CCR Teo) 780,508 491,720 888,817 560,000
An Club Eachtra, Béal Feirste 98,836 62,267 87,772 55,301
An Combhlachas Naisitinta Dramaiochta 0 0 192,365 121,200
An Droichead 48,806 30,748 45,139 28,440
An Gaelaras 300,833 189,525 764,507 481,678
An Léroifig lontréla (CAO) 25,395 15,999 0 0
An tOireachtas na Gaeilge 285,500 179,865 288,386 181,698
Athghreasain (aka An Damhscoil Nua) 0 0 171,415 108,000
An t-Ultach 37,140 23,398 0 0
Beo 60,000 37,800 35,553 22,400
Cairde Bhunscoil Phobal Feirste 77,756 48,986 0 0
Cairde Cholaiste ide Teo 0 0 45,457 28,640
Cairde na Lionnain (Gaelscoil) 43,395 27,339 0 0
Cairde Ui Neill, Pomeroy 0 0 45,330 28,560
Ciarrai Beo Teoranta 75,150 47,345 35,553 22,400
CLAR (Ceantar Laga Ard-Riachtanais) 0 0 126,974 80,000
Cluichi Oilimpeacha Specialta 2003 57,000 35,910 0 0
Coiste Duiche Maigh Eo, Conradh na Gaeilge 0 0 78,089 49,200
Coiste Forbartha Charn Tochar 0 0 49,837 31,400
Coiste Turasoéireachta Cultartha Bhaile Chruaich 30,000 18,900 0 0
Colaiste Naomh Mhuire 0 0 134,910 85,000
Comhairle Chontae Dh{in na nGall 0 0 57,360 36,140
Combhaltas Uladh 117,451 73,994 117,451 74,000
Comhar na Muinteoiri Gaeilge 161,000 101,430 158,717 100,000
Combhar Teoranta 0 0 227,979 143,638
Comharchumann Rath Cairn 126,974 79,993 0 0
Comhchoiste Gaeltachtai Chiarrai Theas 0 0 63,487 40,000
Comhchoiste na Gaelige Aontroim Thuaidh 0 0 58,511 36,865
Comhdhail Naisitnta na Gaeilge 817,000 514,710 713,593 449,600
Combhlachas Naisitinta Dramaiochta 170,500 107,415 0 0
Combhluadar 123,842 78,020 121,895 76,800
Conradh na Gaeilge 361,120 227,506 675,312 425,481
Cultarlann MacAdam O Fiaich 121,419 76,494 45,209 28,484
Cumann Chultartha Mhic Reachtain 174,589 109,991 221,272 139,413
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Cumann Gaelach Chnoc na Ros
Cumann Gaelach Leath Chathail
Cumann Gaelach Phort an Dinain
Cumann na bhFiann

Cumann Trachtala Glor Atha 1

Dail Uladh

Doire le Duchas

Doras ar an DIi don Phobail (Public Access to the Law)
Easy Reader (Washington USA)
Europus

Feasta

Féile an Phobail

Fiontar

Fios Feasa

Forbairt Feirste

Gaeil Uladh

Gaelscoil an Lonnain

Gael Ghno an Aonaigh

Gael Linn

Gael Linn (bun mhaoinit)
Gael-Fhorbairt na Gaillimhe
Gaeloiliunt

Gaelscoileanna

Gaelscoileanna Neamhaitheanta
Gairm

Gairmeacha le Gaeilge

Glor na nGael

Glor, Baile Locha Riach, Co. na Gaillimhe
Instittid Teangeolaiochta na hEireann
Ionad na Gaeilge Labhartha, U.C.C
Tonad Uibh Eachach

Tontaobhas Ruairi

Tontaobhas Ultach

La

Ling (Scéim na dTionscadail Aistritichain)
Litearthacht Gaelige

Moinear Teoranta (Foinse)
Moneyneena & District Development Group
Muintir Chréonain

O Bhéal go Béal

Ogmios

Oileanach

Pobal

Pobal an Chaistil, Co. Aontroma
Pobal Fhear Manach

Pobal Mhuileann an tSiain

Port Lairge le Gaolann

Raidio na Life

Rath na Gaeilge

Ros Na Run
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0

0

0
391,500
0

0
73,407
0
75,000
31,950
28,570
0
78,064
100,000
120,625
0

0

0
973,238
79,359
171,770
158,717
342,000
0

0
0

459,000
111,026
151,226
36,299
49,148
0
347,591
197,524
62,000
0

0

0
171,221
30,000
45,631
35,000
210,459
0

0

0
86,750
97,200
49,202
152,368

0

0

0
246,645
0

0
46,246
0
47,250
20,129
17,999
0
49,180
63,000
75,994
0

0

0
613,140
49,996
108,215
99,992
215,460
0

0
0

289,170
69,946
95,272
22,868
30,963

0

218,982

124,440
39,060

0
0
0

107,869
18,900
28,748
22,050

132,589

0
0
0
54,653
61,236
30,997
95,992

206,477
142,805
47,615
396,158
43,196
38,092
0
42,155
0

0

0
36,505
0
31,743
120,625
222,204
31,743
31,743
90,469
699,626
71,740
165,554
355,527
396,793

79,359
31,743
535,830
62,217
0

0
54,396
329,296
298,388
204,110

95,230
1,234,820
36,505
31,743
0

0

0
183,795
133,926
47,615
44,917
0
122,464
0

0

130,092
89,974
30,000

249,600
27,216
24,000

0
26,560
0
0
0
23,000
0
20,000
76,000

140,000
20,000
20,000
57,000

440,800
45,200

104,308

224,000

250,000

50,000
20,000
337,600
39,200
0

0
34,272
207,474
188,000
128,600

60,000
778,000
23,000
20,000
0

0

0
115,800
84,380
30,000
28,300
0
77,157
0

0



Cumann Gaelach Chnoc na Ros

Cumann Gaelach Leath Chathail

Cumann Gaelach Phort an Dinain
Cumann na bhFiann

Cumann Trachtala Glor Atha i

Dail Uladh

Doire le Duchas

Doras ar an DIi don Phobail (Public Access to the Law)
Easy Reader (Washington USA)

Europus

Feasta

Feile an Phobail

Fiontar

Fios Feasa

Forbairt Feirste

Gaeil Uladh

Gaelscoil an Lonnain

Gael Ghno an Aonaigh

Gael Linn

Gael Linn (bun mhaoinit)

Gael-Fhorbairt na Gaillimhe

Gaeloiliunt

Gaelscoileanna

Gaelscoileanna Neamhaitheanta

Gairm

Gairmeacha le Gaeilge

Glor na nGael

Glor, Baile Locha Riach, Co. na Gaillimhe
Instittid Teangeolaiochta na hEireann
Ionad na Gaeilge Labhartha, U.C.C

Tonad Uibh Eachach

Tontaobhas Ruairi

Tontaobhas Ultach

La

Ling (Scéim na dTionscadail Aistritichain)
Litearthacht Gaelige

Moinear Teoranta (Foinse)

Moneyneena & District Development Group
Muintir Chréonain

O Bhéal go Béal

Ogmios

Oileanach

Other Grant approvals under €28,000 (STG£ 20,000)
Pobal

Pobal an Chaistil, Co. Aontroma

Pobal Fhear Manach

Pobal Mhuileann an tSiain

Port Lairge le Gaolann

Raidi6 na Life Project

Rath na Gaeilge

27

0

0

0
391,500
0

0
73,407
0
75,000
31,950
28,570
0
78,064
100,000
120,625
0

0

0
973,238
79,359
171,770
158,717
342,000
0

0
0

459,000
111,026
151,226
36,299
49,148
0
347,591
197,524
62,000
0

0

0
171,221
30,000
45,631
35,000
1,585,304
210,459
0

0

0
86,750
97,200
49,202

0

0

0
246,645
0

0
46,246
0
47,250
20,129
17,999
0
49,180
63,000
75,994
0

0

0
613,140
49,996
108,215
99,992
215,460
0

0
0

289,170
69,946
95,272
22,868
30,963

0

218,982

124,440
39,060

0
0
0

107,869
18,900
28,748
22,050

998,742

132,589

0
0
0
54,653
61,236
30,997

206,477
142,805
47,615
396,158
43,196
38,092
0
42,155
0

0

0
36,505
0
31,743
120,625
222,204
31,743
31,743
90,469
699,626
71,740
165,554
355,527
396,793

79,359
31,743
535,830
62,217
0

0
54,396
329,296
298,388
204,110

95,230
1,234,820
36,505
31,743
0

0

0

0
183,795
133,926
47,615
44,917
0
122,464
0

130,092
89,974
30,000

249,600
27,216
24,000

0
26,560
0
0
0
23,000
0
20,000
76,000

140,000
20,000
20,000
57,000

440,800
45,200

104,308

224,000

250,000

50,000
20,000
337,600
39,200
0

0
34,272
207,474
188,000
128,600

60,000
778,000
23,000
20,000
0

0

0

0
115,800
84,380
30,000
28,300
0
77,157
0



Suil Aduaidh 0 0 186,493 117,500
Sult 0 0 43,524 27,422
Tar Isteach Video 0 0 120,625 76,000
Teanga 71,419 44,995 0 0
Theatre Space @ The Mint 0 0 152,369 96,000
Deontais eile faoi €31,743 (STG£20,000) 1,585,304 998,742 1,015,933 640,090
11,476,401 7,230,133 14,923,538 9,402,593
16(b).
GRANT EXPENDITURE BY THE ULSTER SCOTS AGENCY IN THE YEAR ENDED 31
DECEMBER 2002
2002 2002 2001 2001
ULSTER-SCOTS AGENCY € STGE € STGE
Culture 438,268 276,109 273,960 172,609
Ulster-Scots Heritage Council 158,730 100,000 198,396 125,500
Institute of Ulster-Scots 238,095 150,000 174,589 110,000
Education 35,092 22,108 10,339 6,514
Language 10,317 6,500 4,762 3,000
880,502 554,717 662,045 417,623
OUTSTANDING GRANT COMMITMENTS FOR THE ULSTER SCOTS AGENCY AT 31
DECEMBER 2002
2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
TOTAL 793,852 515,991 595,189 375,000
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Ros Na Run

Suil Aduaidh
Sult

Tar Isteach Video
Teanga

Theatre Space @ The Mint
Deontais eile faoi €31,743 (STG£20,000)

16(b).

CAITEACHAIS DEONTAIS THA BOORD O ULSTER-SCOTCH SA BHLIAIN DAR CHRIiOCH 31

NOLLAIG 2002

THA BOORD O ULSTER-SCOTCH

Cultar

An Chombhairle Oidhreachta Ultach-Albanai
Institid an Léinn Ultach-Albanaigh

Oideachas
Teanga

CEANGLAIS DEONTAIS AMUIGH AG THA BOORD O ULSTER-SCOTCH AG 31 NOLLAIG

2002

IOMLAN

28

152,368 95,992 0 0
0 0 186,493 117,500
0 0 43,524 27,422
0 0 120,625 76,000
71,419 44,995 0 0
0 0 152,369 96,000
0 0 1,015,933 640,090
11,476,401 7,230,133 14,923,538 9,402,593
2002 2002 2001 2001
€ STG# € STG#
438,268 276,109 273,960 172,609
158,730 100,000 198,396 125,500
238,095 150,000 174,589 110,000
35,092 22,108 10,339 6,514
10,317 6,500 4,762 3,000
880,502 554,717 662,045 417,623
2002 2002 2001 2001
€ STGE € STG#
793,852 515991 595,189 375,000




APPENDIX 1

FORAS NA GAEILGE

ACCOUNTS AND NOTES TO THE ACCOUNTS
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AGUISIN 1
FORAS NA GAEILGE

CUNTAIS AGUS NOTAI A GHABHANN LEIS NA CUNTAIS
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Foras na Gaeilge

INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

Notes
INCOME
Revenue grants from Departments 2
Release from Capital Grant Reserve 13
Income from Book Distribution and Sales
Other Operating Income 4
Total Income

EXPENDITURE

Staff Costs & Board Remuneration
Grants

Other Operating Costs

Direct Printing and Distribution Costs
Depreciation

Total Expenditure

O W 3 o0 W

Surplus/(Deficit) for the period
Surplus carried forward from prior period
Currency Translation Adjustment (Note 1.5)

Surplus transferred to Revenue Reserves

The Body has no recognised gains or losses other than the results for the period as set out above. All

amounts relate to continuing activities.

The notes on pages 33 to 41 form part of these accounts.

Maighréad Ui Mhairtin
CHAIRPERSON

Ferdie Mac an Fhailigh
CHIEF EXECUTIVE

30

2002 2002
C STGE
17,780,195 11,201,523

185,307 116,743
1,020,180 642,713
6,627 4,175
18,992,309 11,965,154
1,859,956 1,171,772
12,913,031 8,135,210
2,406,289 1,515,962
1,756,483 1,106,584
185,307 116,743
19,121,066 12,046,271
(128,757)  (81,117)
1,408,616 887,501
0 25.524
1,279,859 831,908

2001
€

14,961,074
202,255
953,897

22,821

16,140,047

1,782,232
9,690,344
2,299,378
1,817,667
190,069
15,779,690

360,357
1,048,259
0

1,408,616

2001
STGE

9,426,242
127,432
601,004

14.378
10,169,056

1,122,898
6,105,413
1,448,726
1,145,222

119.754
9,942,013

227,043
660,458
0

887,501



Foras na Gaeilge

CUNTAS IONCAIM AGUS CAITEACHAIS DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

Notai
IONCAM
Deontais Ioncaim 6 na Ranna 2
Scaoileadh 6 Chulchisti Deontais Chaipitil 13
Ioncam 6 Dhailitichan agus Diolachan Leabhar
Toncam Oibriuchain Eile 4
Toncam Iomlan

CAITEACHAS

Costais Foirne & Luach Saothair an Bhoird
Deontais

Costais Oibritchain Eile

Costais Dhireacha Clo6 agus Dailitichain
Dimheas

Caiteachas Iomlan

O W 3 o0 W

Barrachas/(Easnamh) don tréimhse
Barrachas 4 iompar ar aghaidh 6n tréimhse roimhe seo
Coigeartt ar Airgeadra a Aistria (No6ta 1.5)

Barrachas aistrithe go dti Culchisti loncaim

2002 2002
C STGE
17,780,195 11,201,523

185,307 116,743
1,020,180 642,713
6,627 4,175
18,992,309 11,965,154
1,859,956 1,171,772
12,913,031 8,135,210
2,406,289 1,515,962
1,756,483 1,106,584
185,307 116,743
19,121,066 12,046,271
(128,757)  (81,117)
1,408,616 887,501
0 25.524
1,279,859 831,908

2001
€

14,961,074
202,255
953,897

22,821

16,140,047

1,782,232
9,690,344
2,299,378
1,817,667
190,069
15,779,690

360,357
1,048,259
0

1,408,616

2001
STGE

9,426,242
127,432
601,004

14,378
10,169,056

1,122,898
6,105,413
1,448,726
1,145,222

119.754
9,942,013

227,043
660,458
0

887,501

Nil aon ghnothachan na caillteanas aitheanta ag an bhForas seachas na torthai don réimhse arna leagan amach
thuas. Baineann na méideanna uile le gniomhaiochtai leantinacha.

Is cuid de na cuntais seo na notai ar leathanaigh 33 go 41.

Maighréad Ui Mhairtin
CATHAOIRLEACH

Ferdie Mac an Fhailigh
PRIOMHFHEIDHMEANNACH
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Foras na Gaeilge

BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2002

Notes

FIXED ASSETS
Tangible assets 9

CURRENT ASSETS

Stocks 10
Debtors due within one year 11
Cash at bank and in hand

CURRENT LIABILITIES

Creditors (amounts falling due within one year) 12
NET CURRENT ASSETS

TOTAL ASSETS LESS CURRENT LIABILITIES

FINANCED BY:

CAPITAL AND RESERVES

Revenue Reserve
Capital Grant Reserve 13

The notes on pages 33 to 41 form part of these accounts.

Maighréad Ui Mhairtin
CHAIRPERSON

Ferdie Mac an Fhailigh
CHIEF EXECUTIVE

31

2002 2002
€ STGE
483,313 314,154
951,751 618,638
458,704 298,158
981.859 638.208
2,392,314 1,555,004
1,112,455 723.096
1,279,859 831,908
1,763,172 1,146,062
1,279,859 831,908
483.313 314.154
1,763,172 1,146,062

2001
€

347,802

987,306
303,992
996.150
2,287,448

878.832

1,408,616

1,756,418

1,408,616
347.802
1,756,418

2001
STGE

219,132

622,054
191,530
627.626

1,441,210

553,709

887,501

1,106,633

887,501
219.132
1,106,633



Foras na Gaeilge

CLAR COMHARDAITHE AG 31 NOLLAIG 2002

Notai

SOCMHAINNI SEASTA
So6cmhainni Inlaimhsithe 9

SOCMHAINNI REATHA

Stoic 10
Féichiunaithe dlite laistigh de bhliain amhain 11
Airgead sa bhanc agus ar laimh

DLITEANAS REATHA
Creidiunaithe (méideanna dlite laistigh de bhliain amhain) 12

GLANSOCMHAINNI REATHA
SOCMHAINNI IOMLANA LUIDE DLITEANAIS

REATHA

ARNA N-AIRGEADU AG:

CAIPITEAL AGUS CULCHISTI

Culchiste Toncaim

Culchiste Deontais Chaipitil 13

Is cuid de na cuntais seo na notai ar leathanaigh 33 go 41.

Maighréad Ui Mhairtin
CATHAOIRLEACH

Ferdie Mac an Fhailigh
PRIOMHFHEIDHMEANNACH

31

2002 2002
€ STGE
483,313 314,154
951,751 618,638
458,704 298,158
981.859 638.208
2,392,314 1,555,004
1,112,455 723.096
1,279,859 831,908
1,763,172 1,146,062
1,279,859 831,908
483.313 314.154
1,763,172 1,146,062

2001
€

347,802

987,306
303,992
996.150
2,287,448

878.832

1,408,616

1,756,418

1,408,616
347.802
1,756,418

2001
STGE

219,132

622,054
191,530
627,626
1,441,210

553,709

887,501

1,106,633

887,501
219.132
1,106,633



Foras na Gaeilge

CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

NET CASH INFLOW/(OUTFLOW) FROM
OPERATING ACTIVITIES

CAPITAL EXPENDITURE AND FINANCIAL
INVESTMENT
Proceeds received from the sale of fixed assets

Payments to acquire tangible fixed assets

NET CASH INFLOW/(OUTFLOW) BEFORE
FINANCING

FINANCING
Capital Funding received

INCREASE/(DECREASE) IN CASH AND CASH
EQUIVALENTS

Notes

14.1

13

14.2

The notes on pages 33 to 41 form part of these accounts.
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2002 2002 2001 2001

€ STGE € STGE
(14,291) 10,582 186,620 117,580
0 0 25,236 15,900
(320.818)  (208.532)  (194.799) (122.734)
(335,109)  (197,950) 17,057 10,746
320,818 208,532 194.799 122.734
(14,291) 10,582 211,856 133,480




Foras na Gaeilge

RAITEAS FAOI SHREABHADH AIRGID DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

GLAN INSREABHADH/(EIS-SREABHADH) AIRGID
O GHNIOMHAIOCHTAI OIBRIUCHAIN

CAITEACHAS CAIPITIL AGUS INFHEISTIOCHT
AIRGEADAIS

Faltais de bharr diolachan socmhainni seasta

focaiochtai chun s6cmhainni seasta inldiimhsithe a fhail
GLAN-INSREABHADH/(EIS-SREABHADH) AIRGID
ROIMH AIRGEADU

AIRGEADU

Deontas Caipitil Faighte

MEADU/(LAGHDU) AR AIRGEAD TIRIM AGUS AR
CHOIBHEISI AIRGID THIRIM

Is cuid de na cuntais seo na notai ar leathanaigh 33 go 41.
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Notai

14.1

13

14.2

2002 2002 2001 2001

C STGE C STGE
(14,291) 10,582 186,620 117,580
0 0 25,236 15,900
(320.818)  (208,532)  (194.799)  (122.734)
(335,109)  (197,950) 17,057 10,746
320,818 208,532 194799 122734
(14,291) 10,582 211,856 133,480




Foras na Gaeilge

Notes to the accounts for the year ended 31 December 2002

1. ACCOUNTING POLICIES

The principal accounting policies, which have been adopted in the preparation of the accounts, are as
follows:

1.1 Accounting Convention

The accounts have been prepared in accordance with the historic cost convention. Without limiting the
information given, the accounts are prepared on an accruals basis and comply with the accounting and
disclosure requirements of the Companies (Northern Ireland) Order 1986, the Irish Companies Acts 1963 to
2005, the accounting standards issued or adopted by the Accounting Standards Board and accounting and
disclosure requirements issued by the Departments of Finance, in so far as those requirements are
appropriate.

1.2 Fixed Assets
Tangible Fixed Assets are valued at their cost to Foras na Gaeilge.

Fixed assets are depreciated for the full year following their dates of acquisition, at rates calculated to write
off the cost or valuation, less estimated residual value, of each asset evenly over its expected useful life, or
lease period if shorter. The methods adopted and rates used per annum are as follows:

Motor vehicles 25% straight line
Furniture, Fixtures and Fittings 10% straight line
Computer equipment 33.33% straight line
Office equipment 20% straight line

1.3 Pension Costs

During the period, all staff employed by the Body remained members of their existing pension schemes.
The Department of Finance and Personnel, the Department of Finance and the Government Actuaries
Department have been preparing a new pension scheme specifically for North/South implementation
bodies. The new Scheme came into effect in early 2005.

1.4 Value Added Tax

During the period the book distribution division of Foras na Gaeilge, Ais, was registered to reclaim VAT
on appropriate purchases and a 10% share of the overheads incurred by Foras na Gaeilge. Otherwise Foras
na Gaeilge was not in a position to reclaim VAT and VAT was included as expenditure and where
appropriate capitalised in the value of Fixed Assets.

1.5 Currency Translation

Foras na Gaeilge's transactions are effected in the currency of each part of Ireland at the prevailing
exchange rate when the transactions are undertaken. The financial statements are presented in Euro and
Pounds Sterling, representing an aggregation of all the transactions for the period in each part of Ireland
translated at the year-end exchange rate. The Income and Expenditure Account is translated using the
average exchange rate for the year while the Balance Sheet is translated using the closing exchange rate.
Currency adjustments arising from this translation of the financial statements are reflected in Fixed Assets
(Note 9), Net Cash Flow from Operating Activities (Note 14), Capital Grant Reserve (Note 13) and Grant
Commitments (Note 8). Differences arising on the translation to the year end exchange rate, of assets and
liabilities are adjusted against the Income and Expenditure Account.
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Foras na Gaeilge

Nétai a ghabhann leis na cuntais don bhliain dar chrioch 31 Nollaig 2002

1. BEARTAIS CHUNTASAIOCHTA
Is iad seo a leanas na priomhbheartais chuntasaiochta a usaideadh agus na cuntais & n-ullmhu:

1.1 Coinbhinsiin Cuntasaiochta

Ullmhaiodh na cuntais de réir an choinbhinsiuin costais stairiiil. Gan srian a chur leis an bhfaisnéis a thugtar,
ullmhaitear na cuntais ar bhonn fabhruithe agus comhlionann siad ceanglais chuntasaiochta agus nochtaidh an
Companies (Northern Ireland) Order 1986 agus the Achtanna na gCuideachtai 1963 go 2005 in Eirinn, na

.....

.....

ceanglais sin cui.

1.2 S6cmhainni Seasta
Téa Sécmhainni Seasta Inlaimhsithe curtha isteach ag a gcostas d’Fhoras na Gaeilge.

Déantar socmhainni seasta a dhimheas don bhliain iomlan tar éis an data a bhfuarthas iad, ag ratai a riomhtar
chun an costas n6 an luachail a dhiscriobh, Itide luach iarmharach measta, do gach sécmhainn go cothrom i rith
a saolré usaidi measta no a tréimhse léasa sa chas gur gairide i sin. Seo a leanas na modhanna a usaideadh agus
na ratai a cuireadh i bhfeidhm in aghaidh na bliana:

Motarfheithicli 25% de réir méid chothoim
Daingnedin agus Feistis 10% de réir méid chothroim
Trealamh Riomhaireachta 33.33% de réir méid chothroim
Trealamh oifige 20% de réir méid chothroim

1.3 Costais Phinsin

Le linn na tréimhse, lean an fhoireann ar fad a bhi fostaithe ag an bhForas mar bhaill de na scéimeanna pinsin
a bhi acu roimhe seo. T4 an Roinn Airgeadais agus Pearsanra, an Roinn Airgeadais agus an Roinn Achtuiri
Rialtais tar éis bheith i mbun ullmhuchain ar scéim pinsin nua i gcomhair na gcomhlachtai fortheidhmithe
Thuaidh/Theas go sonrach. Thainig an Scéim nua i bhfeidhm go luath in 2005.

1.4 Céin Bhreisluacha

Ni féidir le Foras na Gaeilge CBL a aiséileamh. T4 an aisineacht dailitchan leabhar, Ais, claraithe, afach, chun
CBL a aiséileamh, nuair is cui, ar cheannachdin chui agus sciar 10% d’thorchostais arna dtabht ag Foras na
Gaeilge.

1.5 Aistriu Airgeadra

Is san airgeadra a bhionn in wisaid sa d4 chuid d’Eirinn a dhéantar idirbhearta Fhoras na Gaeilge ag an rata
malartaithe a bhionn i bhfeidhm ag an am sin. Cuirtear na raitis airgeadais i lathair in Euro agus i bpuint
Sterling, rud a léirionn comhiomlana de gach idirbheart don tréimhse i ngach cuid d’Eirinn ag an rata
malartaithe a bhionn i bhfeidhm ag deireadh na bliana. Usaidtear an meanrata malartaithe don bhliain chun an
Cuntas Ioncaim agus Caiteachais a aistrifl. ach tsaidtear an rata malartaithe deiridh chun an Clar Comhardaithe
a aistriu. Léiritear coigeartuithe airgeadra a eascraionn as na raitis airgeadais a aistrii mar seo sna S6cmhainni
Seasta (No6ta 9), Glan-insreabhadh Airgid Thirim 6 Ghniomhaiochtai Oibritichdin (N6ta 14), Culchiste Deontais
Chaipitil (N6ta 13) agus Ceanglais Deontais (Nota 8). Déantar difriochtai a eascraionn, maidir leis an rata
malartaithe ag deireadh na bliana, as athlua sécmhainni agus dliteanais, a choigearti i leith an Chuntais loncaim
agus Caiteachais.
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1.6 Grants

Grants payable to third parties are chargeable to the Income and Expenditure Account in the year in which
the recipient carries out the activity that creates an entitlement.

1.7. Stocks

Stocks of books and other published material are stated at the lower of cost and net realisable value.

2. GRANTS FROM THE DEPARTMENTS

2002 2002 2002 2001 2001 2001
Revenue Capital Total Revenue Capital Total
€ € € € € €
Department of Community, Rural and 13,159,386 240,614 13,400,000 12,345,931 146,100 12,492,031
Gaeltacht Affairs
Department of Culture, Arts and  4.620.809 80.204 4.701.013 2,615,143 48,699  2.663.842
Leisure
Total 17,780,195 320,818 18,101,013 14,961,074 194,799 15,155,873
2002 2002 2002 2001 2001 2001
Revenue Capital Total Revenue Capital Total
STGE STGE STGE STGE STGE STGE
Department of Community, Rural and 8,290,413 156,399 8,446,812 7,778,569 92,051 7,870,620
Gaeltacht Affairs
Department of Culture, Arts and  2,911.110 52,133 2.963.243 1.647.673 30.683 1.678.356
Leisure
Total 11,201,523 208,532 11,410,055 9,426,242 122,734 9,548,976

The Body was paid grants from money voted by Dail Eireann and the Northern Ireland Assembly. The
NSMC, with the approval of the Finance Ministers, recommended that the grants should be split on a 75:25

basis —- DRCGA (75%) and DCAL (25%).

3. DIRECT PRINTING AND DISTRIBUTION COSTS

Book Purchases and Distribution Costs (Ais)
Printing and Production Costs (An Giim)

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
471,973 297,343 469,453 295,779
1,284,510 809,241 1.348.214 849.443
1,756,483 1,106,584 1,817,667 1,145,222
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1.6 Deontais

Maidir le deontais a bhionn iniochtha le triti pairtithe, cuirtear ina muirir iad sa Chuntas loncaim agus
Caiteachais sa bhliain ina ndéanann an faighteoir an ghniomhaiocht a chruthaionn teidliocht.

1.7 Stoic

Luaitear stoic leabhar agus abhar foilsithe eile ag an luach is isle idir an costas agus an glanluach inréadaithe.

2. DEONTAIS O NA RANNA
2002 2002 2002 2001 2001 2001
Ioncaim  Caipiteal Iomlan Ioncaim  Caipiteal Iomlan
€ € € € € €
An Roinn Gnoéthai Pobail, 13,159,386 240,614 13,400,000 12,345,931 146,100 12,492,031
Tuaithe agus Gaeltachta.
An Roinn Cultair, Ealaion 4,620,809 80.204  4.701.013  2.615.143 48,699  2.663.842
agus Foilliochta
Iomlan 17,780,195 320,818 18,101,013 14,961,074 194,799 15,155,873
2002 2002 2002 2001 2001 2001
Ioncaim  Caipiteal Iomlan Ioncaim  Caipiteal Iomlan
STGE STGE STGE STGE STGE STGE
An Roinn Gnoéthai Pobail, 8,290,413 156,399 8,446,812 7,778,569 92,051 7,870,620
Tuaithe agus Gaeltachta.
An Roinn Cultair, Ealaion 2,911,110 52,133 2.963.243  1.647.673 30,683 1,678.356
agus Foilliochta
Iomlan 11,201,523 208,532 11,410,055 9,426,242 122,734 9,548,976

focadh leis an gComhlacht deontais 6 airgead a votail Dail Eireann agus Tionol Thuaisceart Eireann. Mhol an
Chomhairle Aireachta Thuaidh Theas, le ceadt 6 na hAiri Airgeadais, go ndéanfai deontais a roinnt ar bhonn

75:25 — RGPTG (75%) agus RCEF (25%).

3. COSTAIS DHIREACHA CLO AGUS DAILIUCHAIN

Ceannachéin Leabhar agus Costais Dailitichdin (Ais)

Cl6 agus Tairgeadh (An Gam)
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2002 2002 2001
€ STGE €
471,973 297,343 469,453
1,284,510 809,241 1.348.214
1,756,483 1,106,584 1,817,667




4. OTHER OPERATING INCOME

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
Receipts on sale of vehicles 13,050 8,222
Translation and other services 4,362 2,747
Interest and miscellaneous income 6.6 4.17 5.409 3.409
6,62 4,175 22,821 14,378
5. STAFF COSTS AND BOARD REMUNERATION
(a) The average weekly number of employees (full time equivalent) was: 54 (2001: 42)
(b) The costs incurred in respect of these employees and board members were:
2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
Salaries and wages 1,545,097 973,411 1,347,840 849,208
Board member fees 104,814 66,033 107,293 67,600
Social security costs 104,674 65,945 96,773 60,972
Pension costs 105,371 66,383 80,166 50,509
Lump sum payment for loss of office 0 0 150.160 94.609
Total Staff costs 1,859,956 1,171,772 1,782,232 1,122,898

(¢) The number of employees at the end of the year whose emoluments (including pension contributions)
fell within the following bands (this represents the annual emoluments) was as follows:

2002

No.
€50,790-€63,486 4
€63,487-€76,183 1
€76,184-€88,880 1

2001

No.

4

1

(d) The Chief Executive's emoluments, including pension scheme contributions, were as follows:

2002 2002
€ STGE
80,043 50,427

No performance related bonus and no taxable benefits were paid.

(e) The total emoluments of the Board members (including the Chairperson) were as follows: €104,814 /

STG£66,033 (2001: €107,293 / STG£67,600).

2001

€

72,590

(f) The number of Board members whose emoluments fell within the following bands was as follows:

2002
No.
Nil-€7,934 16
€7,935-€15,870 1

35

2001

No.
15
1

2001
STGE
45,735



4. IONCAM OIBRIUCHAIN EILE

2002 2002 2001 2001

€ STGE£ € STGE£
Faltais ar diolachan feithicli 0 0 13,050 8,222
Seirbhisi aistritichdin agus eile 0 0 4,362 2,747
Us agus ioncaim éagstla 6,627 4.175 5.409 3.409

6,627 4,175 22,821 14,378
5. COSTAIS FOIRNE & LUACH SAOTHAIR AN BHOIRD
(a) Ba ¢ meanlion fostaithe seachtainitil (coibhéis lanaimseartha): 44 (2001: 42)
(b) Ba iad na costais a tabhaiodh i leith fostaithe agus comhaltai boird:

2002 2002 2001 2001
€ STGE£ € STGE£

P4 agus Tuarastail 1,545,097 973,411 1,347,840 849,208
Tailli Chombhaltai Boird 104,814 66,033 107,293 67,600
Costais Leasa Shoisialaigh 104,674 65,945 96,773 60,972
Costais Phinsin 105,371 66,383 80,166 50,509
focaiocht cnapshuim ar chailliunt poist 0 0 150.160 94.609
Costais Foirne ina n-iomldine 1,859,956 1,171,772 1,782,232 1,122,898

¢) Seo thios léiriu ar lion na bhfostaithe ag deireadh na bliana a raibh sochar oifige (ranniocaiochtai pinsin san
aireamh) sna teorainneacha seo a leanas (a 1éirionn sochair oifige bhliantula):

2002 2001
Lion Lion
€50,790-€63,486 4 4
€63,487-€76,183 1
€76,184-€88,880 1 1

(d) Ba ¢ sochar oifige Phriomhfheidhmeannach Fhoras an Gaeilge, ranniocaiochtai scéim pinsin san aireamh,
na:

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
80,043 50,427 72,590 45,735

Ni dhearnadh aon iocaiocht bhreise i gcoibhneas le feidhmiocht na nior iocadh aon sochar inchanach.

(e) Seo a leanas sochar iomlan oifige na gcomhaltai Boird (an Cathaoirleach san aireamh).
€104,814 / STG£66,033 (2001: €107,293 / STG£67,600).

(f) Lion na gcomhaltai Boird a raibh a sochar oifige laistigh de na teorainneacha seo thios:

2002 2001
Lion Lion
Nil-€7,934 16 15
€7,935-€15,870 1 1
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(g) The Chairperson’s emoluments amounted to STG£6,400 (2001: STG£6,400).

6. PERFORMANCE AGAINST KEY FINANCIAL TARGETS

The Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs and the Department of Culture, Arts and
Leisure did not consider it appropriate to set key financial targets for Foras na Gaeilge for the year ended
31 December 2002. Annual operating plans, including pre-determined indicators, are presented to the

North/South Ministerial Council for approval.

7. OTHER OPERATING COSTS

Programme Costs

Internal programmes and activities
Communications & sponsorship

Irish language officers in state bodies programme
Dictionary project

Administration Expenses
Travel, subsistence & entertainment

Office, printing & stationery
Consultancy

Translation

Legal & professional

Audit

Telecommunications & postage
Training & staff development
Recruitment

Distribution

Royalties

Subscriptions

Establishment Expenses
Rent & rates

Security, health & safety
Repairs & renewals

Light & heat

Insurance

Cleaning & canteen

Financial Charges
Bank charges & interest

Foreign Exchange loss

Total

2002

83,963
646,723
214,094

13,232
958,012

175,691
78,707
176,111
59,519
30,000
15,000
98,272
32,935
119,505
8,902

0

5,672
800,314

408,873
0
87,158
22,102
52,296
57.479
627,908

4,900
15,155
20,055

2,406,289

36

2002
STGE

52,897
407,435
134,879

8.336
603,547

110,685
49,585
110,950
37,497
18,900
9,450
61,911
20,749
75,288
5,608

0

3,573
504,196

257,590
0
54,909
13,924
32,946
36,212
395,581

3,088
9,550
12,638

2001 2001

€ STGE
23,734 14,954
727,928 458,632
208,741 131,518
0 0
960,403 605,104
137,876 86,869
132,681 83,596
347,334 218,838
34,005 21,425
54,923 34,604
12,697 8,000
51,841 32,662
28,084 17,694
0 0
5,212 3,284
208 131
4.119 2,595
808,980 509,698
364,566 229,695
1,190 750
24,823 15,640
22,547 14,206
28,309 17,836
56.453 35,568
497,888 313,695
6,803 4,286
25.305 15.943
32,108 20,229
2,299,379 1,448,726




(g) STG£6,400 (2001: STG£6,400) san iomlan a bhi i sochar oifige an Chathaoirligh

6. FEIDHMiOCHT I LEITH PRIOMHSPRIOCANNA AIRGEADAIS

Nior chui leis an Roinn Culttir, Ealaion agus Foéilliochta agus an Roinn Gnothai Pobail, Tuaithe agus
Gaeltachta priomhspriocanna airgeadais a leagan sios d’Fhoras na Gaeilge don tréimhse dar chrioch an 31
Nollaig 2002. Cuirtear pleananna blianttla oibriuchain, lena n-airitear tascairi réamhbheartaithe, faoi bhraid
na Combhairle Aireachta Thuaidh/Theas chun ceadu a fhail.

7. COSTAIS OIBRIUCHAIN EILE

Costais na gClar
Clair agus gniomhaiochtai

Cumarsaid agus urraiocht

Oifigigh Ghaeilge i gcomhlachtai stait

Tionscnamh an Fhoclora

Speansais Riarachain
Taisteal, cothabhail & aiocht
Oifig, priontail & staiseandireacht
Sainchombhairleacht
Aistriuchain

DIi agus gairmiuil
Iniuchoireacht
Teileachumarsaide & postas
Oilitiint agus forbairt foirne
Earcaiocht

Dailitichain

Dleachta

Sintitis

Speansais Bhunaiochta

Cios agus Ratai

Slandail, slainte agus sabhailteacht
Deisiuchain agus athnuachan
Solas agus teas

Arachas

Glantoéireacht agus ceaintin

Muirir Airgeadais
Muirir agus Us Bainc
Caillininti Airgeadra

Tomlan
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2002

83,963
646,723
214,094

13232
958,012

175,691
78,707
176,111
59,519
30,000
15,000
98,272
32,935
119,505
8,902

0

5,672
800,314

408,873
0
87,158
22,102
52,296
57.479
627,908

4,900
15,155
20,055

2,406,289

2002
STGE

52,897
407,435
134,879

8.336
603,547

110,685
49,585
110,950
37,497
18,900
9,450
61,911
20,749
75,288
5,608

0

3,573
504,196

257,590
0
54,909
13,924
32,946
36,212
395,581

3,088
9,550
12,638

2001 2001

€ STGE
23,734 14,954
727,928 458,632
208,741 131,518
0 0
960,403 605,104
137,876 86,869
132,681 83,596
347,334 218,838
34,005 21,425
54,923 34,604
12,697 8,000
51,841 32,662
28,084 17,694
0 0
5,212 3,284
208 131
4,119 2,595
808,980 509,698
364,566 229,695
1,190 750
24,823 15,640
22,547 14,206
28,309 17,836
56.453 35,568
497,888 313,695
6,803 4,286
25.305 15.943
32,108 20,229
2,299,379 1,448,726




8. GRANTS

Foras na Gaeilge makes offers of grant assistance which, if accepted, remain valid as commitments. Such

offers are decommitted when the offer period has expired or the circumstances alter.

The total net grant liability authorised in respect of Foras na Gaeilge in 2002 was €11,283,967 / STG£

7,108,899 (2001 - €14,294,078 / STG£9,006,001).

2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
Grant commitments at 1 January 2002 5,553,031 3,498,694 949,297 598,106
Grant Approvals 11,476,402 7,230,133 14,923,538 9,402,593
Grants Decommitted (192,435) (121,234) (629,460) (396,592)
Grant Expenditure (12.913.031) (8.135.210) _(9.690.344) (6,105.413)
Grant Commitments at 31 December 2002 3,923,967 2,472,383 5,553,031 3,498,694
Currency translation adjustment (Note 1.5) 78.196 0 0
Grant Commitments at 31 December 2002 as restated 3,923,967 2,550,579 5,553,031 3,498,694

Grant expenditure includes an amount of €82,262 (STG£53,470) which represents grant funding in respect

0f 2002 which was not paid until 2003.

The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of grants committed
at 31 December 2002 which is attributable to the change in exchange rates over the year.
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8. DEONTAIS

Déanann Foras na Gaeilge tairiscinti canaimh deontais a bhionn baili, ma ghlactar leo, mar cheanglais de

chuid Fhoras na Gaeilge. Dithiomnaitear tairiscinti den chineal sin siar nuair a théann tréimhse na

tairisceana in éag no nuair a thagann athra ar na himthosca.

Ba ¢ an glandliteanas deontais iomlan a tidaraiodh maidir le Foras na Gaeilge in 2002 €11,283,967 / STG£

7,108,899 (2001 - €14,294,078 / STG£9,006,001).

2002 2002 2001 2001

€ STGE € STGE
Ceanglais deontais amhail an 1 Eandir 5,553,031 3,498,694 949,297 598,106
Deontais Fhaofa 11,476,402 7,230,133 14,923,538 9,402,593
Deontais a Dithiomnaiodh (192,435) (121,234) (629,460) (396,592)
Caiteachas Deontais (12,913.031) (8.135.210) _(9,690.344) (6.105.413)
Ceanglais deontais amhail an 31 Nollaig 3,923,967 2,472,383 5,553,031 3,498,694
Coigeartu ar Airgeadra a Aistria (Nota 1.5) 78.196 0 0
Ceanglais deontais amhail an 31 Nollaig athshonraithe 3,923,967 2,550,579 5,553,031 3,498,694

Airitear ar an gcaiteachas deontais suim of €82,262 (STG£53,470) a léirionn maoinit deontais i leith 2002 nar

iocadh go dti 2003.

Léirionn an coigeartu ar airgeadra a aistritt an méid athraithe i luach na ndeontas a bhi tiomnaithe ar 31

Nollaig 2002 de bharr an athraithe sna ratai malartaithe le linn na bliana.
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9. FIXED ASSETS

COST

At 1 January 2002
Additions

At 31 December 2002

ACCUMULATED DEPRECIATION
At 1 January 2002

Provision for the period

At 31 December 2002

NET BOOK VALUE

At 31 December 2002 (€)

Currency translation adjustment (Note 1.5)
At 31 December 2002 (STG¥)

At 31 December 2001 (€)

At 31 December 2001 (STG£)

The currency translation adjustment is the difference between the net book value of fixed assets calculated

Office
Furniture
€

583,638
61,583
645,221

331,339
38,910
370,249

274,972

using year-end exchange rates and their net book value stated at historic rates of exchange.

10. STOCKS

An Gum: book stocks
Ais: book stocks

11. DEBTORS AND PREPAYMENTS

Debtors
Prepayments

Office Motor Total Total
Equipment Vehicles € STGE
€ €
625,206 37,495 1,246,339 785,256
259,235 0 320.818 208.532
884,441 37,495 1,567,157 993,788
541,857 25,341 898,537 566,124
137,023 9.374 185,307 116,743
678,880 34,715 1,083,844 682,867
205,561 2,780 483,313 0
3.233
133,615 1,807 314,154
83,349 12,154 347,802 347,802
52,514 7,657 219,132 219,132
2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
784,303 509,797 838,279 528,159
167.448 108.841 149,027 93.895
951,751 618,638 987,306 622,054
2002 2002 2001 2001
€ STGE € STGE
371,100 241,215 303,992 191,530
87.604 56,943 0 0
458,704 298,158 303,992 191,530
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9. SOCMHAINNI SEASTA

COSTAS

Ag 1 Eandir 2002
Breiseanna

Ag 31 Nollaig 2002

DiIMHEAS CARNTHA
Ag 1 Eandir 2002
Solathar don tréimhse
Ag 31 Nollaig 2002

GLANLUACH DE REIR NA

LEABHAR
Ag 31 Nollaig 2002 (€)

Coigearti ar airgeadra a aistria (Nota
1.5)

Ag 31 Nollaig 2002 (STGE)

Ag 31 Nollaig 2002 (€)

Ag 31 Nollaig 2002 (STGE)

Troscan Trealamh
Oifige Oifige
€ €
583,638 625,206
61,583 259.235
645,221 884,441
331,339 541,857
38.910 137,023
370,249 678,880
274,972 205,561
178,732 133,615
252,299 83,349
158,961 52,514

Motar- Tomlan Tomlan
fheithicli € STGE
€
37,495 1,246,339 785,256
0 320,818 208.532
37,495 1,567,157 993,788
25,341 898,537 566,124
9.374 185,307 116,743
34,715 1,083,844 682,867
2,780 483,313 0
3.233
1,807 314,154
12,154 347,802 347,802
7,657 219,132 219,132

Is ¢ is bri leis an gcoigeartt ar airgeadra a aistrit na an difriocht idir an nglanluach de réir na leabhar ata ar
shocmhainni seasta a riomhtar ag baint leasa as na ratai malartaithe ag deireadh bliana agus a nglanluach de
réir na leabhar riofa ag ratai stairiula malartaithe.

10. STOIC

An Gum: stoic leabhar
Alis: stoic leabhar

2002
€

784,303
167,448
951,751

11. FEICHIUNAITHE AGUS REAMHIOCAIOCHTAI

Féichitinaithe
Réamhiocaiochtai

2002
€

371,100
87.604
458,704

2002
STGE

509,797
108,841
618,638

2002
STGE

241,215
56,943
298,158

2001 2001
€ STGE
838,279 528,159
149.027 93.895
987,306 622,054
2001 2001
€ STGE
303,992 191,530
0 0
303,992 191,530




12. CREDITORS

Grant liabilities

Creditors & accruals

Department of Education & Science
PAYE/PRSI due

13. CAPITAL GRANT RESERVE

Opening balance at 1 January 2002
Grant received

Transfer to Income and Expenditure Account
Amortisation of fixed assets
Disposal of fixed assets

Currency Translation Adjustment (Note 1.5)

Closing balance at 31 December 2002

2002
€
82,261
976,414
29,131
24.649
1,112,455

2002
€
347,802
320,818

(185,307)
0
(185,307)

0

483,313

39

2002
STGE
53,470
634,669
18,935
16,022
723,096

2002

STGE
219,132
208,532

(116,743)
0
(116,743)

3,233

314,154

2001 2001
€ STGE
96,505 60,803
675,002 425,286
107,325 67,620
0 0
878,832 553,709
2001 2001
€ STGE
355,258 223,830
194,799 122,734
(190,069) (119,754)
(12.186) (7.678)
(202,255) (127,432)
347,802 219,132




12. CREIDIUNAITHE

Dliteanais Deontais

Creidiunaithe agus fabhruithe

An Roinn Oideachais agus Eolaiochta
IMAT/ASPC dlite

13. CULCHISTE DEONTAIS CHAIPITIL

larmhéid tosaigh ag 1 Eanair 2002
Deontas a fuarthas

Aistritt chuig an gCuntas loncaim agus
Caiteachais

Maitheamh ar Sécmhainni Seasta

Ditiscairt S6cmhainni Seasta

Coigeartu ar Airgeada a Aistriti (N6ta 1.5)

larmhéid Deiridh ag 31 Nollaig 2002

2002
€
82,261
976,414
29,131
24.649
1,112,455

2002
€
347,802
320,818

(185,307)
0
(185,307)

0

483,313

39

2002
STGE
53,470
634,669
18,935
16,022
723,096

2002

STGE
219,132
208,532

(116,743)
0
(116,743)

3,233

314,154

2001
€
96,505
675,002
107,325
0
878,832

2001
€
355,258
194,799

(190,069)

(12.186)
(202,255)

347,802

2001
STGE
60,803
425,286
67,620
0
553,709

2001

STGE
223,830
122,734

(119,754)

7.678
(127,432)

219,132



14. NOTES TO THE CASH FLOW STATEMENT

14.1 Reconciliation of surplus/(deficit) for the period to net cash inflow/(outflow) from operating

activities
2002 2002 2001 2001
€ STGE£ € STGE£
Surplus (deficit) for the year (128,757) (81,117) 360,357 227,043
Adjustment for non cash transactions
Depreciation 185,307 116,743 190,070 119,754
Transfer from Capital Grant Reserve (185,307) (116,743) (190,070) (119,754)
Profit/Loss on Disposal of Fixed Assets 0 0 (13,050) (8,222)
Funds released on disposal of Fixed Assets 0 0 (12.186) (7.678)
(128,757) (81,117) 335,121 211,143
Adjustments for movements in working capital
(Increase)/decrease in stock 35,555 3,416 (32,121) (20,238)
(Increase)/decrease in debtors (154,712) (106,628) 145,864 91,902
Increase/(decrease) in creditors 233.623 169.387 (262.244) (165.227)
114,466 66,175 (148,501) (93,563)
Currency translation adjustment (Note 1.5) 0 25,524 0 0
Net cash inflow/(outflow) from operating activities (14,291) 10,582 186,620 117,580
The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of current assets and
liabilities which is attributable to the change in exchange rates over the year.
14.2 Analysis of change in cash and cash equivalents
2002 2002 2001 2001
€ STGE£ € STGE£
Cash in bank at 1 January 2002 996,150 627,626 784,294 494,146
Net cash inflow/(outflow) (14.291) 10,582 211.856 133.480
Cash in bank at 31 December 2002 981,859 638,208 996,150 627,626

15. FUTURE CAPITAL EXPENDITURE

Capital commitments at 31 December 2002 for which no provision has been made:

€
Contracted Nil
Authorised but not contracted Nil
Total Nil

16. CONTINGENT LIABILITIES
There were no contingent liabilities at 31 December 2002.
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14. NOTAI A GHABHANN LEIS AN RAITEAS FAOI SHREABHADH AIRGID

14.1 Réiteach an bharrachais/(easnaimh) don tréimhse le glan-insreabhadh/(eis-sreabhadh) airgid

thirim 6 ghniomhaiochtai oibritichin

2002
€
Barrachas (Easnamh) don bhliain (128,757)
Coigeartu i leith idirbheart nach idirbhearta airgid
thirim iad
Dimheas 185,307
Aistritt 6 Chulchiste Deontais Chaipitil (185,307)
Brabus/Caillteanas ar Dhiuscairt Socmhainni Seasta 0
Cisti scaoilte de bharr ditscairt Scmhainni Seasta 0
(128,757)
Coigeartuithe i leith gluaiseachtai sa chaipiteal oibre
(Meadu)/laghdu ar stoc 35,555
(Meadu)/laghdu ar théichitnaithe (154,712)
Meadt/(laghd) ar creiditinaithe 233.623
114,466
Coigeartt ar airgeadra a aistria (Néta 1.5) 0
Glan-insreabhadh/(eis-sreabhadh) ¢ ghniomhaiochtai (14,291)

oibritichain

Léirionn an coigearta i leith aistrithe airgeadra an méid athraithe i luach na s6cmhainni seasta agus na

bhfiachas de bharr an athraithe sna ratai malartaithe le linn na bliana.

14.2 Anailis ar athra ar airgead tirim agus ar choibhéisi airgid thirim

2002
€
Airgead sa bhanc amhail an 1 Eanair 2002 996,150
Glan insreabhadh/(eis-sreabhadh) airgid thirim 14.291)
Airgead sa bhanc ag 31 Nollaig 2002 981,859

15. CAITEACHAS CAIPITIL AMACH ANSEO
Ceanglais chaipitil ag 31 Nollaig 2002 nach bhfuil aon solathar déanta doibh

€
Ar conradh Nil
Udaraithe ach gan a bheith ar conradh Nil
Iomlan Nil

16. DLITEANAIS THEAGMHASACHA
Ni raibh aon dliteanais theagmhasacha ann ag 31 Nollaig 2002.
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2002 2001 2001
STGE C STGE
(81,117) 360,357 227,043
116,743 190,070 119,754
(116,743)  (190,070)  (119,754)
0 (13,050 (8,222)
0 (12.186) (1.678)
(81,117) 335,121 211,143
3416 (32,121)  (20,238)
(106,628) 145,864 91,902
169387  (262.244)  (165.227)
66,175  (148,501)  (93,563)
25,524 0 0
10,582 186,620 117,580
2002 2001 2001
STGE C STGE
627,626 784,294 494,146
10,582 211.856 133.480
638,208 996,150 627,626
STGE
Nil
Nil
Nil



17. RELATED PARTY TRANSACTIONS

Foras na Gaeilge is an arm of The Language Body, a North South Implementation Body sponsored by the
Department of Culture, Arts and Leisure and the Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs.

The above named Departments are regarded as related parties. During the period Foras na Gaeilge has had
various transactions with these Departments.

None of the Board members, management staff or other related parties has undertaken any material
transactions with Foras na Gaeilge during the period.

Where funding applications from organisations where Board members had an interest were being discussed

the relevant Board member absented him or herself from the discussion and decision making process. No
Register of Board members’ interests was maintained during the period.
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17. IDIRBHEARTA PAIRTITHE GAOLMHARA

Is cuid € Foras na Gaeilge den Fhoras Teanga, Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh/Theas agus ta sé urraithe
ag an Roinn Gnothai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta agus an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta.

Féachtar ar na Ranna atd ainmnithe thuas mar phairtithe gaolmhara. I rith na tréimhse chuaigh Foras na
Gaeilge i mbun idirbhearta éagstla leis na Ranna sin.

Nil aon chomhalta Boird, comhalta foirne bainistiochta na pairtithe gaolmhara eile tar éis tabhairt faoi
idirbhearta abharthacha le Foras na Gaeilge i rith na tréimhse.

Nuair a bhiothas ag plé iarratais ar mhaoiniti 6 eagraiochtai ina raibh leas ag comhaltai an Bhoird, ni raibh an

combhalta abhartha Boird i lathair nuair a bhi an proéiseas ar sial chun plé agus cinneadh a dhéanamh. Nior
coinniodh aon Chlar Leasanna Comhaltai Boird i rith na tréimhse.
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APPENDIX 2

ULSTER-SCOTS AGENCY

ACCOUNTS AND NOTES TO THE ACCOUNTS
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AGUISIN 3
THA BOORD O ULSTER-SCOTCH

CUNTAIS AGUS NOTAI A GHABHANN LEIS NA CUNTAIS
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Ulster-Scots Agency

INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

Notes
INCOME
Revenue grants from Departments 2
Release from Capital Grant Reserve 14
Other Operating Income 3
Total Income

EXPENDITURE

Staff Costs

Other Operating Costs

Grants

Sponsorship

Service Agreement Education
Depreciation 1
Notional Costs 1
Total Expenditure

RS RN-I- IS IC N N

Surplus/(Deficit) for the period

Credit in respect of notional costs 1.7

Amount transferred to (from) Revenue Reserves

The Body has no recognised gains or losses other than the results for the year as set out above.

All amounts relate to continuing activities.

2002 2002 2001 2001
STGE C STGE C
1,210,672 1,921,700 971,452 1,541,860
8,818 13,997 8,264 13,116
32 51 10,000 15,872
1,219,522 1,935,748 989,716 1,570.848
168,981 268,224 211,027 334,936
371,218 589,234 349,262 554,338
554,717 880,502 417,123 662,045
112,428 178,457 0 0
64,133 101,799 0 0
8,818 13,997 6,480 10,285
1,585 2,516 0 0
1,281,880 2,034,729 983,892 1,561,604
(62,358)  (98,981) 5,824 9,244
1,585 2,516 0 0
(60,773)  (96,465) 5,824 9,244

The notes on pages 46 to 53 form part of these financial statements.

Mark Thompson
CHAIRPERSON

George Patton
CHIEF EXECUTIVE
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Tha Boord o Ulstér-Scotch
CUNTAS IONCAIM AGUS CAITEACHAIS DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

2002 2002 2001 2001
Notai STGE € STGE €

IONCAM

Deontas Ioncaim 6 na Ranna 2 1,210,672 1,921,700 971,452 1,541,860
Scaoileadh 6 Chulchiste Deontais Chaipitil 14 8,818 13,997 8,264 13,116
Toncam Oibritchain Eile 3 32 51 10,000 15,872
Toncam Iomlan 1,219,522 1,935,748 989,716 1,570,848
CAITEACHAS

Costais Foirne 4 168,981 268,224 211,027 334,936
Muirir Oibritchain Eile 6 371,218 589,234 349,262 554,338
Deontais 7 554,717 880,502 417,123 662,045
Urraiocht 8 112,428 178,457 0 0
Combhaontt seirbhise — Oideachas 9 64,133 101,799 0 0
Dimheas 10 8,818 13,997 6,480 10,825
Costais Bharulacha 1.7 1,585 2,516 0 0
Caiteachas Iomlan 1,281,880 2,034,729 983,892 1,561,604
Barrachas/(Easnamh) don tréimhse (62,358) (98,981) 5,824 9,244
Sochar i leith Costas Baralach 1.7 1,585 2,516 0 0
Mg¢id aistrithe chuig (6) C(h)tlchisti (60,773) (96,465) 5,824 9,244

Nil aon ghnothachan na caillteanas aitheanta ag an gCombhlacht seachas na torthai don bhliain arna leagan
amach thuas.

Baineann na méideanna uile thuas le gniomhaiochtai leantinacha.

Is cuid de na cuntais seo na notai ar leathanaigh 46 go 53.

Mark Thompson
CATHAOIRLEACH

George Patton
PRIOMHFHEIDHMEANNACH
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BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2002

2002 2002 2001 2001
Notes STGE € STGE €
FIXED ASSETS 10 19,323 29,727 19,990 31,726
Tangible assets
CURRENT ASSETS
Debtors due within one year 11 12,740 19,600 9,366 14,866
Cash at bank and in hand 58.480 89.969 80.284 127.424
71,220 109,569 89,650 142,290
CURRENT LIABILITIES
Creditors (amounts falling due within one year) 12 (196.329) (302.044) (153.987) (244.403)
NET CURRENT ASSETS (125,109) (192,475) (64,337) (102,113)
TOTAL ASSETS LESS CURRENT LIABILITIES (105,786) (162,748) (44,347) (70,387)
FINANCED BY:
CAPITAL AND RESERVES
Revenue Reserve 13 (125,110) (192,477) (64,337) (102,113)
Capital Grant Reserve 14 19.324 29.729 19.990 31.726
(105,786) (162,748) (44,347) (70,387)
Mark Thompson
CHAIRPERSON

George Patton
CHIEF EXECUTIVE

The notes on pages 46 to 53 form part of these financial statements.
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CLAR COMHARDAITHE AMHAIL AN 31 NOLLAIG 2002

Nétai
SOCMHAINNI SEASTA
So6cmhainni Inlaimhsithe 10
SOCMHAINNI REATHA
Féichitnaithe dlite laistigh de bhliain

amhain 11
Airgead sa bhanc agus ar laimh

DLITEANAIS REATHA
Creiditnaithe (méideanna a bheidh dlite 12
laistigh de bhliain amhain)

GLANDLITEANAIS REATHA
SOCMHAINNI IOMLANA LUIDE
DLITEANAIS REATHA

Arna n-airgeadu ag:
CAIPITEAL AGUS CULCHISTI

Culchiste Ioncaim 13
Culchiste Deontais Chaipitil 14
Mark Thompson

CATHAOIRLEACH

George Patton

PRIOMHFHEIDHMEANNACH

2002 2002 2001 2001
STGE C STGE C
19,323 29,727 19,990 31,726
12,740 19,600 9,366 14,866
58,480 89.969 80284  127.424
71,220 109,569 89,650 142,290
(196.329)  (302,044)  (153.987)  (244.403)
(125,109)  (192,475)  (64,337)  (102,113)
(105,786)  (162,748)  (44,347)  (70,387)
(125,110)  (192,477)  (64,337)  (102,113)
19.324 29.729 19.990 31.726
(105,786)  (162,748)  (44,347)  (70,387)

Is cuid de na cuntais seo na notai ar leathanaigh 46 go 53.
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CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2002

NET CASH (OUTFLOW)/INFLOW FROM
OPERATING ACTIVITIES

CAPITAL EXPENDITURE AND FINANCIAL
INVESTMENT

Payments to acquire fixed assets

NET CASH INFLOW/(OUTFLOW) BEFORE
FINANCING

FINANCING
Capital Grant received

INCREASE/(DECREASE) IN CASH AND CASH
EQUIVALENTS

Notes

15

10

14

15.1/15.2
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2002 2002 2001
STGE C STGE
(21,804)  (37,455) 67,060
(8:152)  (12.940)  (12.549)
(29,956)  (50,395) 54,511
8,152 12,940 12.549
(21,804)  (37,455) 67,060

2001
€

106,436

(19.917)

86,519

19,917

106,436



RAITEAS FAOI SHREABHADH AIRGID DON BHLIAIN DAR CHRIOCH 31 NOLLAIG 2002

GLAN(EIS-SREABHADH)/INSREABHADH
AIRGID O GHNIOMHAIOCHTAI
OIBRIUCHAIN

CAITEACHAS CAIPITIL AGUS
INFHEISTIOCHT AIRGEADAIS
focaiochtai chun s6cmhainni seasta a fhail

GLAN (EIS-SREABHADH)/ INSREABHADH
AIRGID ROIMH AIRGEADU

AIRGEADU
Deontais Caipitil faighte

(LAGHDU)/MEADU AR AIRGEAD GLAN
AGUS AR CHOIBHEISI AIRGID

Notai

15

10

14

15.1/
15.2

48

2002 2002 2001 2001
STGE C STGE C
(21,804) (37,455 67,060 106,436
(8,152)  (12,940)  (12.549) (19.917)
(29,956)  (50,395) 54511 86,519
8.152 12,940 12549 19917
(21,804)  (37,455) 67,060 106,436




NOTES TO THE ACCOUNTS

1. ACCOUNTING POLICIES

The principal accounting policies which have been adopted in the preparation of the accounts are as
follows:

1.1 Accounting Convention

The accounts have been prepared in accordance with the historical cost convention. Without limiting the
information given, the financial statements are prepared on an accruals basis and comply with the
accounting and disclosure requirements of the Companies (Northern Ireland) Order 1986, the Irish
Companies’ Acts 1963 to 2001, the accounting standards issued or adopted by the Accounting Standards
Board and accounting and disclosure requirements issued by the Department of Finance and Personnel, and
the Department of Finance, insofar as those requirements are appropriate.

1.2 Fixed Assets

Tangible Fixed Assets are included at cost to the body. Depreciation is calculated to write off the cost of
fixed assets within their useful lives. The methods adopted and rates used per annum are as follows:

Office Equipment 20% straight line
Fixtures & Fittings 10% straight Line
Computer Equipment 33.33% straight line

1.3 Pension Costs

During the period, all staff employed by the Body remained members of their existing pension schemes.
The Department of Finance and Personnel, the Department of Finance and the Government Actuaries
Department have been preparing a new pension scheme specifically for North/South implementation
bodies. The new Scheme came into effect in early 2005.

1.4 Value Added Tax

The Ulster-Scots Agency is not in a position to reclaim VAT. Therefore VAT is included as expenditure
and where appropriate capitalised in the value of Fixed Assets.

1.5 Currency Translation

The Ulster-Scots Agency has disclosed information on the face of the Income and Expenditure Statement,
Balance Sheet and Cash Flow Statement in both STG£ and EURO. Amounts on the Income and
Expenditure and Cashflow were translated at average rate throughout the year. Balance sheet amounts
were translated at rate ruling at 31 Nollaig 2002..The Agency has a EURO bank account. The transactions
in this account were translated to sterling at an average rate throughout the year, while the closing balance
was translated at the rate ruling at 31 Nollaig 2002. This has resulted in a small foreign currency gain,
which has been credited to the Income and Expenditure Statement.
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NOTAI A GHABHANN LEIS NA RAITIS AIRGEADAIS

1. BEARTAS CUNTASAIOCHTA
Is iad seo a leanas na priomhbheartais chuntasaiochta a usaideadh agus na Raitis Airgeadais 4 n-ullmhu:

1.1 Coinbhinsiin Cuntasaiochta

Ullmhaiodh na raitis airgeadais de réir an choinbhinsitin chostais stairitiill. Gan srian a chur leis an
bhfaisnéis a thugtar, ullmhaitear na raitis airgeadais ar bhonn fabhruithe agus comhlionann siad ceanglais
chuntasaiochta agus nochtaidh an Companies (Northern Ireland) Order 1986 agus Achtanna na
gCuideachtai 1963 go 2005 in Eirinn, na gcaighdean cuntasaiochta arna n-eisiiint né arna nglacadh ag an
mBord um Chaighdeain Chuntasaiochta agus ceanglais chuntasaiochta agus nochtaidh arna n-eisitint ag an
Roinn Airgeadais agus Pearsanra, agus an Roinn Airgeadais, sa mhéid is go bhfuil na ceanglais sin cui.

1.2 S6cmhainni Seasta
a) Ta Socmhainni Seasta Inlaimhsithe curtha isteach ag a gcostas don chomhlacht.

b) Riomhtar dimheas chun méideanna chostas n6 méideanna athluachailte shocmhainni seasta a
dhiscriobh laistigh da saolré usaideach. Is iad seo a leanas na modhanna a ghlactar agus na ratai a
usaidtear gach bliain:

Trealamh Oifige 20% de réir méid chothroim
Daingnedin & Feistis 10% de réir méid chothroim
Trealamh Riomhaireachta 33.33% de réir méid chothroim

1.3 Pension Costs Costais Phinsin

Le linn na tréimhse, lean an thoireann ar fad a bhf fostaithe ag an bhForas mar bhaill de na scéimeanna pinsin
a bhi acu roimhe seo. T4 an Roinn Airgeadais agus Pearsanra, an Roinn Airgeadais agus an Roinn Achtair{
Rialtais tar éis bheith i mbun ullmhuchéin ar scéim pinsin nua i gcomhair na gcomhlachtai forfheidhmithe
Thuaidh/Theas go sonrach. Thiinig an Scéim nua i bhfeidhm go luath in 2005.

1.4 Cain Bhreisluacha
Ni féidir le Tha Boord o Ulstér-Scotch CBL a aiséileamh. D4 bhri sin td CBL san direamh mar chaiteachas
agus nuair is cuf caipitlithe i luach na S6cmhainni Seasta.

1.5 Aistrivichain Airgeadra

T4 eolas curtha ar fail ag Tha Boord o Ulster-Scotch i Euro agus i bPuint STG. sa Chuntas loncaim agus
Caiteachais, sa Chlar Comhardaithe agus sa Raiteas faoi Shreabhadh Airgid. Rinneadh na méideanna sa
Chuntas Ioncaim agus Caiteachais agus sa Raiteas faoi Shreabhadh Airgid a mhalarti ag meanrata le linn
na bliana. Rinneadh na méideanna sa Chlar Comhardaithe a mhalarti ag an rata a bhi i bhfeidhm ag 31
Nollaig 2002. T4 cuntas bainc Euro ag an ghniomhaireacht. Rinneadh na hidirbhearta a bhain leis an
chuntas seo a mhalarti go puint STG. ag meanrata le linn na bliana, ach rinneadh an iarmhéid deiridh a
mhalartd ag an rata a bhi i bhfeidhm ag 31 Nollaig 2002. D’fhag seo go raibh gnoéthachan beag ar airgead
coigriche agus riomhadh sin sa Chuntas loncaim agus Caiteachais.

1.6 Deontais Infhala agus Inioctha

Maidir le deontais a bhionn inioctha le triti pairtithe, cuirtear ina muirir iad sa Chuntas loncaim agus
Caiteachais sa bhliain ina ndéanann an faighteoir an ghniomhaiochta chruthaionn an teidliocht. Riomhtar
deontais ioncaim infhala sa tréimhse ina bhfaightear iad. Cuirtear deontais infhala i leith caiteachais ar
shocmhainn seasta isteach i geulchiste dheontais chaipitil agus scaoiltear chuig an Chuntas loncaim agus
Caiteachais € i gcomhréir leis an rata dimheasa a ghearrtar ar na socmhainni cui.
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1.6 Grants Receivable and Payable

Grants payable to third parties are chargeable to the Income & Expenditure Account in the year in which
the recipient carries out the activity that creates an entitlement. Revenue grants receivable are recognised
in the period in which they are received. Grants received as a contribution towards expenditure on a fixed
asset are credited to a capital grant reserve and released to the income and expenditure account in the same
proportion as the depreciation charged on the relevant assets.

1.7 Notional Costs

Notional costs are charged to the income and expenditure account in respect of services provided by
government bodies in order to reflect the true cost of these services. The notional charge of £1,585 for the
current year is in respect of Procurement Services provided by the Government Purchasing Agency.

2. GRANTS FROM THE DEPARTMENTS

2002 2002 2002
DCAL DCGRA DCAL

STGE STGE EURO

Revenue Grant 908,433 302,239 1,441,956 479,744 1,210,672
Capital Grant 6,117 2,035 9,710 3,230 8,152
Total 914,550 304,274 1,451,665 482,974 1,218,824

2002 2002
DCGRA Total

EURO STGE

2002
Total
EURO

1,921,700
12,940

1,934,639

2001
Total
STGE

971,452
12,549

984,001

2001
Total
EURO

1,541,860
19,917

1,561,777

The body was paid grants from money voted by the Northern Ireland Assembly and Oireachtas Eireann.
NSMC, with the approval of the Finance Ministers recommend that the grants should be split on a 75:25

basis — DCAL (75%) and DCRGA (25%).

These monies were paid from money appropriated by the Appropriation (NI) Order 1999 and by Dail

Eireann.

3. OTHER OPERATING INCOME

Other Operating Income — sundry grant received

4. STAFF COSTS AND BOARD REMUNERATION
(a) The costs incurred in respect of these employees:

Salaries

Social security costs

Pension costs

VAT payments on Agency and seconded staff
Total Staff costs

(b) The average weekly number of employees (full time equivalent excluding Board members) was

2002
Professional 2
Administration 3
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2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
32 51 10,000 15,872
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
131,648 208,965 173,508 275,387
10,882 17,273 13,063 20,733
8,486 13,470 10,780 17,110
17.965 28,516 13,676 21,706
168,981 268,224 211,027 334,936
2001
3
3



1.7 Costais Bharulacha

Cuirtear costais bhartlacha maidir le seirbhisi a sholathraionn comhlachtai rialtais ina muirir sa Chuntas
Ioncaim agus Caiteachais le fiorchostais na seirbhisi seo a 1éiri. Baineann an costas baralach de £1,585 don
bhliain reatha le Seirbhisi Solathair a chuir Oifig Solathair an Rialtais ar fail.

2. DEONTAIS O NA RANNA

2002 2002 2002 2002 2002 2002 2001 2001
RCEF RGPTG RCEF RGPTG Tomlan Tomlan Tomlan Tomlan
STGE STGE EURO EURO STGE EURO STGE EURO
Deontas Ioncaim 908,433 302,239 1,441,956 479,744 1,210,672 1,921,700 971,452 1,541,860
Deontas Caipitil 6,117 2,035 9,710 3,230 8,152 12,940 12,549 19,917
Tomlan 914,550 304,274 1,451,665 482,974 1,218,824 1,934,639 984,001 1,561,777

focadh deontais leis an gComhlacht 6 airgead a vétail Tion6l Thuaisceart Eireann agus Dail Eireann. Mhol
an CATT, le ceadu 6 na hAiri Airgeadais, go ndéanfai deontais a roinnt ar bhonn 75:25 — RCEF (75%) and
RGPTG (25%).

I"ocadh an maoiniu seo 6 airgead a leithghabhaladh ag an Appropriation (NI) Order 1999 agus ag Dail
Eireann.

3. IONCAM OIBRIUCHAIN EILE

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Deontas ilghnéitheach a fuarthas 32 51 10,000 15,872
4. COSTAIS FOIRNE AGUS IOCAiOCHT BOIRD
(a) Ba iad na costais a tabhaiodh i leith fostaithe:
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE IR
P4 agus Tuarastail 131,648 208,965 173,508 275,387
Costais Leasa Shoisialaigh 10,882 17,273 13,063 20,733
Costais Phinsin 8,486 13,740 10,870 17,110
focaiochtai CBL i leith comhaltai foirne
0 aisineachtai n6 ar iasacht. 17.965 28.516 13.676 21,706
Costais Foirne Iomlan 168,981 268,224 211,027 334,936

(b) Ba ¢ meanlion fostaithe seachtainiuil (coibhéis lanaimseartha gan comhaltai Boird san aireamh):

2002 2001
Uimh. Uimh.
Proifisitinta 2 3
Riarachan 3 3
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(c) The costs incurred in respect of these employees were:

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Professional 80,246 127,374 110,917 176,044
Administration 36,777 58,376 50,009 76,373
Board Remuneration 33,993 53,957 36,426 57,814
Vat Payments 17,965 28,516 13,675 21,705
168,981 268,224 211,027 334,936

(d) The number of employees at the end of the year whose emoluments (including pension contributions)
fell within the following bands (this represents the annual emoluments) was as follows:

2002 2001
No. No.
STG£30,000 — STG£49,999 - 1

STG£50,000 — STG£79,999 - -

(e) The Chief Executive's emoluments, including pension scheme contributions, were as follows:

2002 2002 2001 2001

STGE € STGE €
Acting Chief Executive Consent to disclose not obtainable 21,450 34,045
Interim Chief Executive 0 0 33,623 53,365

Mr. Stan Mallon assumed role of Acting Chief Executive from the 14 August 2001 until his contract was
terminated on 8 March 2002.

(f) The total emoluments of the Board members (including the Chairperson) were as follows:

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
33,993 53,957 29,797 47,293

(g) The number of Board members whose emoluments fell within the following bands was as follows:

2002 2001

No. No.
Nil - £4,999 7 8
STG£5,000- £9,999 1 1

(h) The Interim Chief Executive was a member of the PCPS(NI) Civil Service Superannuation Scheme.
(i) The Chairperson’s emoluments (excluding pension contributions) amounted to STG£6,248 (€9,917)
(2001: STG£6,628 - €10,520).

5. PERFORMANCE AGAINST KEY FINANCIAL TARGETS
The Department of Culture, Arts and Leisure (DCAL) and the Department of Community, Rural and
Gaeltacht Affairs did not consider it appropriate to set key financial targets for the Ulster-Scots Agency for

the period ending 31% December 2002. Annual operating plans, including predetermined indicators, are
presented to the North/South Ministerial Council and approved.
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(¢) Ba iad na costais a tabhaiodh i leith na bhfostaithe sin:

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Proifisiinta 80,246 127,374 110,917 176,044
Riarachan 36,777 58,376 50,009 79,373
Luach Saothair an Bhoird 33,993 53,957 36,426 57,814
focajochtai CBL 17.965 28.516 13.675 21.705
168,981 268,224 211,027 334,936

(d) Seo a leanas an lion fostaithe ag deireadh na bliana ar thainig a gcuid sochar oifige (lena n-airitear
ranniocaiochtai pinsin) laistigh de na bandai seo a leanas (léirionn sé seo na sochair oifige bhliantula):

2002 2001
Uimh. Uimh.
STG£ 30,000 — STG£ 49,999 - 1

STG£ 50,000 — STG£ 79,999 - -

(e) Seo a leanas sochair oifige an Phriomhfheidhmeannaigh, lena n-diritear ranniocaiochtai scéime pinsin:

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Gniomhach Ni raibh teacht ar chead an fhaisnéis a 21,450 26,813
nochtadh
Eatramhach 0 0 33,623 42,029

Bhi an tUasal Stan Mallon mar Phriomhfheidhmeannach Gniomhach 6 14 Lunasa 2001 go dti gur cuireadh
deireadh lena chonradh ar 8 Marta 2002.

(f) Seo a leanas na sochair oifige iomlana a tugadh do chomhaltai an Bhoird (lena n-airitear an
Cathaoirleach):

2001 2001 2001 2001
STGE € STGE €
33,993 53,957 29,797 47,293

(g) Lion na gcomhaltai boird a raibh a sochar oifige laistigh de na teorainneacha seo thios:

2002 2001
Uimh. Uimh.
Nil - STG£ 4,999 7 8
STG£5,000 — STGE£ 9,999 1 1

(h) Ba bhall den PCSPS (NI) Civil Service Superannuation Scheme ¢ an Priomhfheidhmeannach
Eatramhach..

(1) STG£6,248 (€9,919) 2001: STG£6,628 (€10,520) a bhi i sochar oifige an Chathaoirligh, gan costais
phinsin san aireamh

5. FEIDHMIOCHT I LEITH PRIOMHSPRIOCANNA AIRGEADAIS
Nior chui leis an Roinn Cultuir, Ealaion agus Foéilliochta (RCEF) agus an Roinn Gnéthai Pobail, Tuaithe
agus Gaeltachta (RGPTG) priomhspriocanna airgeadais a leagan sios do Tha Boord o Ulstér-Scotch don

tréimhse dar chrioch an 31 Nollaig 2002. Cuirtear pleananna bliantila oibritichdin, lena n-airitear tascairi
réamhbheartaithe, faoi bhraid na Comhairle Aireachta Thuaidh/Theas chun ceadt a fhail.
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6. OTHER OPERATING COSTS

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Travel, subsistence 20,069 31,856 88,649 140,701
Hospitality 1,910 3,032 11,656 18,500
Training 2,374 3,768 605 960
Consultancy 89,185 141,563 59,881 95,041
Advertising/ Media 175,319 273,522 120,729 191,617
Electricity 1,762 2,797 2,481 3,938
Insurance 717 1,138 1,992 3,162
Office Supplies 2,988 4,743 2,531 4,071
Foreign Currency (Gain/Loss) (1,129) (1,792) 726 1,152
Rent & Rates 21,508 34,140 15,127 24,009
Accountancy fees and auditor’s remuneration 13,525 21,468 20,000 31,743
Postage and Stationery 2,398 3,806 369 586
Telephone 7,651 12,144 9,557 15,169
Meetings 4,179 6,633 1,436 2,279
Conference Fees 40 63 1,653 2,624
Computer Expenses/Communications 0 0 141 224
Web site design and maintenance 24,662 39,146 0 0
Improvements to Premises 965 1.532 3,002 4,765
Office Machine Maintenance 3,269 5,189 0 0
Newspapers, Periodicals 434 689 521 827
Legal & Professional fees 415 659 0 0
Other Office Costs 1,977 3,138 6,423 10,194
Loss on Disposal of Fixed Assets 0 0 1,783 2,830
Total 371,218 589,234 349,262 554,338

7. GRANT EXPENDITURE

The agency makes offers of grant assistance which, if accepted, remain valid as commitments of the
Agency.

Such offers are decommitted when the offer period has expired or the circumstances alter.

The total net commitment authorised in respect of the Agency in 2002 was STG£ 693,321/ € 1,100,508

2002 2002 2001 2001

STGE € STGE €
Grant commitments as at 31 December 2001 375,000 595,189 620,000 984,045
Exchange Difference on Translation 0 (25,132) 0 0
Prior Year Adjustments 0 0 (320,000) (507,894)
Grants paid previously written off 2,387 3,789 0 0
Grant Approvals 708,800 1,125,078 505,065 801,624
Grants Decommitted (15,479) (24,570) (12,942) (20,541)
Grant Expenditure (554.717) (880,502) (417.123) (662,045)
Grant Commitments at 31 December 2002 515,991 793,852 375,000 595,189
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6 COSTAIS OIBRIUCHAIN EILE

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €

Taisteal agus Cothabhail 20,069 31,856 88,649 140,701
Aiocht 1,910 3,032 11,656 18,500
Oilitint 2,374 3,768 605 960
Sainchombhairleoireacht 89,185 141,563 59,881 95,041
Fograiocht/Meain 175,319 273,522 120,729 191,617
Leictreachas 1,762 2,797 2,481 3,938
Arachas 717 1,138 1,992 3,162
Solathairti Oifige 2,988 4,743 2,531 4,071
Gnothachan (caillitint) ar airgeadra coigriche (1,129) (1,792) 726 1,152
Cios agus Ratai 21,508 34,140 15,127 24,009
focajocht Initichéireachta 13,525 21,468 20,000 31,743
Staiseanoireacht 2,398 3,806 369 586
Guthan 7,651 12,144 9,557 15,169
Cruinnithe 4,179 6,633 1,436 2,279
Tailli Comhdhala 40 63 1,653 2,624
Speansais Riomhaireachta /Cumarsaid 0 0 141 224
Dearadh agus cothabhail an laithredin 24,662 39,146 0 0
ghréasain

Feabhsuchain ar Aitribh 965 1.532 3,002 4,765
Cothabhail innealra oifige 3,269 5,189 0 0
Nuachtain, Tréimhseachain 434 689 521 827
Tailli Dlithitila agus Gairmiula 415 659 0 0
Costais Eile Oifige 1,977 3,138 6,423 10,194
Caillitint ar Dhitscairt Shocmhainni Seasta 0 0 1,783 2,830
Tomlan 371,218 589,234 349,262 554,338

7 CAITEACHAS DEONTAIS

Déanann an ghniomhaireacht tairscinti cinaimh deontais a bhionn baili, ma ghlactar leo, mar cheanglas de
chuid na Gniombhaireachta. Dithiomnaitear tairiscinti den chinéal sin nuair a théann tréimhse na tairisceana
in éag no6 nuair a thagann athrii ar na himthosca. Ba é an glancheanglas iomlan a udaraiodh i leith na
Gniomhaireachta i 2002 na STG£693,321 (€1,100,508).

2002 2002 2001 2001

STGE IRE STGE IRE
Ceanglais Deontais ar 31 Nollaig 2001 375,000 595,189 620,000 775,000
Difriocht Airgeadra ar Aistrit 0 (25,132) 0 0
Coigeartuithe i leith ceanglais athoscailte 0 0 (320,000) (507,894)
Deontais ioctha cheana a discriobhadh 2,387 3,789 0 0
Ceaduithe Deontais 708,800 1,125,078 505,065 801,624
Deontais Dithiomnaithe (15,479) (24,570) (12,942) (16,177)
Caiteachas Deontais (554.717) (880.502) (417.123) (662,045)
Ceanglais Deontais amhail an 31 Nollaig 515,991 793,852 375,000 595,189
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Grant Expenditure comprised

Culture

Ulster Scots Heritage Council
Institute of Ulster Scots
Education

Language

8. SPONSORSHIP

Sponsorship Expenditure comprised:
Culture
Language

9. SERVICE AGREEMENT EDUCATION

Curriculum Development Project and
Ulster Scots Adult Language Project

10. FIXED ASSETS

Cost or Valuation
At 31 December 2001
Additions

Disposals

At 31 December 2002

ACCUMULATED DEPRECIATION
At 31 December 2001

Charges to Income and Expenditure
Disposals

At 31 December 2002

NET BOOK VALUE
At 31 December 2002
Currency Translation Adjustment

At 31 December 2002 as restated

At 31 December 2001 (STGK£)

2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE €
276,109 438,268 172,609 273,960
100,000 158,730 125,000 198,396
150,000 238,095 110,000 174,589
22,108 35,092 6,514 10,339
6,500 10,317 3.000 4.762
554,717 880,502 417,123 662,045
2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE €
109,103 173,179 0 0
3,325 5,278 0 0
2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE €
64,133 101,799 0 0
64,133 101,799 0 0
Computer Office Fixtures & Total Total
Equipment  Equipment Fittings STGE €
STGE£ STGE£ STGE£
9,296 11,780 10,251 31,327 49,721
6,157 840 1,155 8,152 12,940
0 0 0 0 0
15,453 12,620 11,406 39,479 62,661
6,198 3,977 1,163 11,338 17,997
5,153 2,524 1,141 8,818 13,997
0 0 0 0 0
11,351 6,501 2,304 20,156 31,994
4,102 6,119 9,102 19,323 30,667
- - - - (940)
4,102 6,119 9,102 19,323 29,727
3,098 7,803 9,088 19,989 31,724

The currency translation adjustment is the difference between the net book value of fixed assets calculated
using year-end exchange rates and their net book value stated at historic rates of exchange.
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Caiteachas ar Dheontais

Cultar

An Chombhairle Oidhreachta Ultach-Albanach
Institinid an Léinn Ultach-Albanaigh

Oideachas
Teanga

8. URRAIOCHT

Caiteachas ar Urraiocht
Cultar
Teanga

9. COMHAONTU SEIRBHISE —

Tionscal Forbartha Curaclaim agus
Tionscadal Ultaise d’Aosaigh

10.. SOCMHAINNI SEASTA

COSTAIS NO LUACHAIL
Ag 31 Nollaig 2001
Breiseanna

Ditscairti

Ag 31 Nollaig 2002

DIMHEAS CARNTHA

Amhail an 31 Nollaig 2001

Muirir i leith Ioncaim agus Caiteachais
Ditiscairti

Amhail an 31 Nollaig 2002
GLANLUACH DE REIR NA
LEABHAR

Amhail an 31 Nollaig 2002
Coigeartl ar airgeadra a aistritl

Amhail an 31 Nollaig 2002, athriofa

Ambhail an 31 Nollaig 2001 (STG£)

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
276,109 438,268 172,609 273,960
100,000 158,730 125,000 198,396
150,000 238,095 110,000 174,589
22,108 35,092 6,514 10,339
6,500 10,317 3.000 4.762
554,717 880,502 417,123 662,045
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
109,103 173,179 0
3,325 5,278 0
OIDEACHAS
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
64,133 101,799 0
64,133 101,799 0
Trealamh  Trealamh  Daingnedin Iomlan Iomlan
Riomhair- Oifige & Feistis STGE €
eachta
STGE STGE STGE
9,296 11,780 10,251 31,327 49,721
6,157 840 1,155 8,152 12,940
0 0 0 0 0
15,453 12,620 11,406 39,479 62,661
6,198 3,977 1,163 11,338 17,997
5,153 2,524 1,141 8,818 13,997
0 0 0 0 0
11,351 6,501 2,304 20,156 31,994
4,102 6,119 9,102 19,323 30,667
- - - - (940)
4,102 6,119 9,102 19,323 29,727
3,098 7,803 9,088 19,989 31,724

Is € is bri leis an gcoigeartu ar airgeadra a aistria na an difriocht idir an nglanluach de réir na leabhar ata ar
shocmhainni seasta a riomhtar ag baint leasa as na ratai malartaithe agus a nglanluach de réir na leabhar

riofa ag rataf stairilla malartaithe.
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11. DEBTORS

Accrued Income
Prepayments

12. CREDITORS

Grants Payable to Govt. Depts
Grants Payable to External Bodies

PAYE/NI
Accruels

13. GENERAL RESERVE

Opening balance at 1 January 2002
Surplus (/Deficit) for the Year

Currency Translation adjustment (Note 15)
Closing Balance at 31* December

14. CAPITAL GRANT RESERVE

Opening Balance at 1™ January
Capital Grant Received

Less Capital Grants Released to Income & Expenditure

Account

Loss on Disposal of Assets

Currency Translation Adjustment ( Note 10)
At 31* December

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
0 0 3,130 4,968
12,740 19,600 6.236 9.898
12,740 19,600 9,366 14,866
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
0 0 0
108,785 167,361 64,559 102,466
0 0 3,224 5,117
87.544 134,683 86.204 136.820
196,329 302,044 153,987 244,403
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
(64,337) (102,113) (70,162) (111,357)
(60,773) (96,465) 5,825 9,244
0 6,101 0
(125.110) (192.477) (64.337) (102.113)
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
19,990 31,726 15,705 24,925
8,152 12,940 12,549 19,917
(8,818) (13,997) (6,480)  (10,285)
0 0 (1,784) (2,831)
0 (940) 0 0
19,324 29,729 19,990 31,726

The currency translation adjustment reflects the amount of the movement in the value of current assets and
liabilities which is attributable to the change in exchange rates over the year.
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11. FEICHIUNAITHE (méideanna dlite laistigh de bhliain amhain)

2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Ioncam Fabhruithe 0 0 3,130 4,968
Réambhiocaiochtai 12.740 19.600 6,236 9.898
12,740 19,600 9,366 14,866
12. CREIDIUNAITHE
2002 2002 2001 2001

STGE € STGE €
Deontais Inioctha le Ranna Rialtais 0 0 0 0
Deontais Inioctha le Gniomhaireachtai 108,785 167,361 64,559 102,466

Seachtracha
IMAT/Arachas Naisitnta 0 0 3,224 5,117
Fabhruithe 87.544 134,683 86.204 136.820
196,329 302,044 153,987 244,403
13. CULCHISTE GINEARALTA
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €

Tarmhéid Tosaigh ag 1 Eanair (64,337) (102,113) (70,162) (111,357)

Barrachas / (Easnamh) don bhliain (60,773) (96,465) 5,825 9,244

Coigeartu ar Airgeadra a Aistriu (Nota 15) 0 6,101 0

Tarmhéid Deiridh ag 31 Nollaig (125.110) (192.477) (64.337) (102,113)

14. CULCHISTE DEONTAIS CHAIPITIL

2002 2002 2001 2001

STGE € STGE €
Iarmhéid Tosaigh ag 1 Eanair 19,990 31,726 15,705 24,925
Deontas Caipitil a Fuarthas 8,152 12,940 12,549 19,917
Luide Deontais a Aistriodh chuig an Chuntas (8,818) (13,997) (6,480) (10,285)
Toncaim agus Caiteachais
Cailliant ar Dhitscairt Shocmhainni 0 0 (1,784) (2,831)
Coigeartl ar Airgeadra a Aistriu (Néta 10) _ 0 (940) 0 0
Iarmhéid Deiridh ag 31 Nollaig 19,324 29,729 19,990 31,726

Léirionn an coigeartu i leith aistrithe airgeadra an méid athraithe i luach na sé6cmhainni seasta agus na
bhfiachas de bharr an athraithe sna ratai malartaithe le linn na bliana.
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15. RECONCILIATION OF SURPLUS/(DEFICIT) TO NET CASH (OUTFLOW)/ INFLOW

FROM OPERATING ACTIVITIES

2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE£ €
Operating Surplus/(Deficit) (60,773) (96,465) 5,824 9,244
Adjustment for non-cash transactions depreciation 8,818 13,997 6,480 10,285
Transfer from Capital Grant Reserve (8,818) (13,997) (8,264) (13,116)
Loss on Disposal of Fixed Assets 0 0 1,784 2,832
Adjustments for movements in working capital
(Increase) / Decrease in Debtors (3,374) 4,733) (8,365) (13,278)
Increase in Creditors 42,343 57,642 69,601 110,469
Currency Translation Adjustment 0 6.101 0 0
Net Cash (Outflow)/Inflow from operating activities (21,804) (37,455) 67,060 106,436
15.1 ANALYSIS OF CHANGES IN CASH AND CASH EQUIVALENTS
2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE£ €
Opening balance 80,284 127,424 13,224 20,988
Net cash (outflow) / inflow (21.804) (37.455) 67.060 106.436
Closing balance 58,480 89,969 80,284 127,424
15.2 ANALYSIS OF BALANCES OF CASH AND CASH EQUIVALENTS
2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE£ €
Cash in Bank and in Hand 58,480 89,969 80,284 127,424
16. COMMITMENTS
1. There were no capital commitments as at 31% December 2002 for which provision had not been
made.
1l At 31 December 2002, the Ulster Scots Agency was committed to providing assistance not
provided for in the accounts to a maximum amount of £ 515,991(2001: £375,000)
iii. At 31 December 2002 the Ulster Scots Agency had annual commitments under non-cancellable
operating leases for land and buildings as follows:
2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE£ €
Leases expiring between 2-5 years (inclusive) 18,280 29,017 0 0
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15. REITEACH AN BHARRACHAIS/(EASNAIMH) LE GLAN-(EIS-
SREABHADH)/INSREABHADH AIRGID O GHNIOMHAIOCHTAI OIBRIUCHAIN

2002 2002 2001 2001
STGE£ € STGE£ €
Barrachas/(Easnamh) Oibriachain (60,773) (96,465) 5,824 9,244
Coigeartu i leith idirbheart nach idirbhearta airgid thirim iad
Dimheas 8,818 13,997 6,480 10,285
Aistriti 6n gCulchiste Deontais Chaipitil (8,818) (13,997) (8,264) (13,116)
Caillitint ar Dhitscairt Shocmhainni Seasta 0 0 1,784 2,832
Coigeartuithe i leith gluaiseachtai i gcaipiteal oibre
(Méadu)/Laghdu ar Fhéichiunaithe 3,374) (4,733) (8,365) (13,278)
M¢éadu ar chreiditnaithe 42,343 57,642 69,601 110,469
Coigeartt ar Airgeadra a Aistrit 0 6,101 0 0
Glan(eis-sreabhadh)/insreabhadh airgid 6 ghniomhaiochtai
oibritichain (21,804) (37,455) 67,060 106,436

15.1 ANAILIS AR ATHRU AIRGEAD TIRIM AGUS AR CHOIBHEISI AIRGID THIRIM

2002 2002 2001 2001

STGE£ € STGE£ €
Iarmhéid Tosaigh 80,284 127,424 13,224 20,988
Glan (eis-sreabhadh)/insreabhadh airgid (21.804) (37.455) 67.060 106.436
Iarmhéid Deiridh 58,480 89,969 80,284 127,424

15.2 ANAILIS AR IARMHEIDEANNA AIRGEAD TIRIM AGUS AR CHOIBHEISI AIRGID

THIRIM
2002 2002 2001 2001
STGE € STGE €
Airgead sa bhanc agus ar 1aimh 58,480 89,969 80,284 127,424

16. CEANGLAIS

1. Ni raibh aon ceanglais chaipitil ann ag 31 Nollaig 2002 nach raibh solathar déanta doibh.
1i. Ag 31 Nollaig 2002 bhi ceanglais ar Bhord na hUItaise suas go dti £515,991 (2001: £375,000) a
chur ar fail nach raibh aon solathar ann d¢ sna cuntais.
iii.  Ag 31 Nollaig 2002 bhi ceanglais dhochealaithe ar Bord na hUltaise maidir le léasanna
oibritichain taliin agus foirgneamh mar seo a leanas:

2002 2002 2001
STGE € STGE
Léasanna ag dul as feidhm taobh istigh de 25 bliana (san aireamh). 18,280 29,017 0

2001

(=)
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17. CONTINGENT LIABILITIES

There were no contingent liabilities at 31 December 2002. ( 31 December 2001: £nil)

18. RELATED PARTY TRANSACTIONS

The Ulster Scots Agency is part of the Language Body which is a North/South Implementation body
sponsored by the Department of Culture, Arts & Leisure (DCAL) and the Department of Community,
Rural and Gaeltacht Affairs (DCRGA).

The above named Departments are regarded as related parties. During the year the Ulster Scots Agency had
various transactions with these Departments and with other entities for which DCAL and DCRGA are

regarded as the parent Department.

None of the Board members, members of the key staff or other related parties has undertaken any material
transactions with the Ulster Scots Agency during the financial period ending 31 December 2002.
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17. DLITEANAIS THEAGMHASACHA

Ni raibh aon dliteanais theagmhasacha ann ag 31 Nollaig 2002.(31 Nollaig 2001: £ nil)

18. IDIRBHEARTA PAIRTITHE GAOLMHARA

Is cuid é Tha Boord o Ulster-Scotch den Fhoras Teanga, Comhlacht Forfheidhmithe Thuaidh / Theas agus
ta sé urraithe ag an Roinn Gnothai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta agus an Roinn Cultutir, Ealaion agus
Foilliochta.

Féachtar ar na Ranna atd ainmnithe thuas mar phairtithe gaolmhara. I rith na bliana chuaigh Tha Boord o
Ulstér-Scotch i mbun idirbhearta éagsula leis na Ranna sin agus le haonain eile, aonain a meastar RCEF
agus RGPTG a bheith ina mathair-ranna orthu.

Nil aon chomhalta Boird, comhalta foirne bainistiochta na pairtithe gaolmhara eile tar éis tabhairt faoi

idirbhearta abharthacha le Tha Boord o Ulstér-Scotch i rith na na tréimhse airgeadeais dar chrioch 31
Nollaig 2002.
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ACCOUNTS DIRECTION: AN FORAS TEANGA/THA BOORD O LEID

ACCOUNTS DIRECTION GIVEN BY THE DEPARTMENT OF CULTURE, ARTS AND
LEISURE AND THE DEPARTMENT OF ARTS, HERITAGE, GAELTACHT AND THE ISLANDS
WITH THE APPROVAL OF THE FINANCE DEPARTMENTS, IN ACCORDANCE WITH THE
NORTH/SOUTH CO-OPERATION (IMPLEMENTATION BODIES) (NORTHERN IRELAND)
ORDER, 1999, AND THE BRITISH-IRISH AGREEMENT, ACT, 1999.

The annual accounts shall give a true and fair view of the income and expenditure and cash flows for the
financial year, and the state of affairs at the year-end. Subject to this requirement, the Body shall prepare
accounts for the financial year ended 31 December 2002 and subsequent years in accordance with:

(a) the North/South Implementation Bodies Annual Reports and Accounts Guidance;

(b) other guidance that Finance Departments may issue from time to time in respect of accounts;
and

(c) any other specific disclosures required by sponsoring Departments,

except where agreed otherwise with Finance Departments, in which case the exception shall be described in
the notes to the accounts.

Signed by:

Eddie Rooney Sean O Cofaigh

Department of Culture, Arts and Leisure Department of Arts, Heritage,
Gaeltacht and the Islands

17 August 2001 17 August 2001
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TREOIR DO CHUNTAIS: AN FORAS TEANGA/THA BOORD O LEID

TREOIR DO CHUNTAIS ARNA TABHAIRT AG AN ROINN CULTUIR, EALAION AGUS
FOILLIOCHTA AGUS AN ROINN EALA[ON, OIDHREACHTA, GAELTACHTA AGUS OILEAN LE
FAOMHADH NA ROINNE AIRGEADAIS, DE REIR AN NORTH/SOUTH CO-OPERATION
(IMPLEMENTATION BODIES) (NORTHERN IRELAND) ORDER, 1999 AGUS AN ACHTA UM
CHOMHAONTU NA BREATAINE-NA hEIREANN, 1999.

Tabharfaidh na cuntais bhliantula léargas fior agus cothrom ar an ioncam agus caiteachas agus ar
shreabhadh airgid don bhliain airgeadais, agus ar staid gnothai ag deireadh na bliana. Faoi réir an
cheanglais sin, ullmhoidh an Foras cuntais don tréimhse airgeadais dar chrioch an 31 Nollaig 2002 agus
blianta ina dhiaidh sin de réir:

(a) Threoir do Chuntais agus Tuarascalacha Bliantiila na gComhlachtai Forfheidhmithe
Thuaidh/Theas;

(b) treoir eile a eiseoidh Ranna Airgeadais a eisitiint 6 am go chéile i ndail le cuntais; agus

(c) aon nochtadh sonrach eile a éilionn na Ranna urraiochta,

ach amhain ma chomhaontaitear a mhalairt le Ranna Airgeadais, agus sa chas sin déanfar cur sios ar an
eisceacht sna notai a ghabhann leis na cuntais.

Sinithe ag:

Eddie Rooney Sean O Cofaigh

An Roinn Cultuir, Ealaion agus Foilliochta An Roinn Ealaion, Oidhreachta
Gaeltachta agus Oilean

17 Lunasa 2001 17 Lunasa 2001
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